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    Ch


    chabacano [čaβaˈkano] vulgární, hrubý; nevkusný (oděv)


    chal [čal] m šál


    champán [čamˈpan] m hovor. šampaňské (víno)


    chapa [ˈčapa] f 1. deska, panel, plech, plát 2. odznak, známka (zvířecí), plíšek


    chaparrón [čapaˈrron] f 1. silná přeháňka, liják 2. přen. příval (otázek) 3. přen. výtka, vynadání


    chapista [čaˈpista] m klempíř


    charanga [čaˈraŋga] f kapela (dechovka)


    charco [ˈčarko] m louže, kaluž


    charcutería [čarkuteˈria] f uzenářství, uzeniny


    charlar [čarˈlar] hovor. žvanit, tlachat, klábosit


    charme [ˈčarme] m kouzlo, přitažlivost


    charnela [čarˈnela] f závěs (dveřní), pant


    charretera [čarreˈtera] f 1. podvazek 2. voj. nárameník


    chato [ˈčato] plochý, zploštělý, rozpláclý


    chaval [čaˈβal] m chlapec, hoch


    chavalería [čaβaleˈria] f mládež


    checa [ˈčeka] f Češka


    checo [ˈčeko] adj český ◆ m 1. Čech 2. čeština


    cheque [ˈčeke] m šek ▪ cheque de de viaje cestovní šek


    chequeo [čeˈkeo] m 1. prohlídka (lékařská) 2. (de alg) kontrola, revize (čeho)


    chequera [čeˈkera] f šeková knížka


    chica [ˈčika] f děvče (dítě), holčička


    chicle [ˈčikle] m žvýkačka


    chico [ˈčiko] m chlapec (dítě), hošíček ◆ adj maličký, malinký


    chiflar [čiˈflar] 1. hvízdat, pískat 2. hovor. (alg) být blázen (do čeho)


    chiflarsi zbláznit se


    chile [ˈčile] m 1. paprika (pálivá) 2. vulg. penis


    chillar [čiˈľar] 1. řvát, vřískat, ječet 2. (a algn) dovolovat si (na koho)


    chillido [čiˈľiðo] m křik, jekot


    chillón [čiˈľon] 1. uječený, uřvaný 2. křiklavý, pronikavý


    chimenea [čimeˈnea] f 1. komín, větrací šachta 2. krb, kamna


    chiquilla [čiˈkiľa] f holčička, malá dívka


    chiquillería [čikiľeˈria] f hovor. děti (houf dětí)


    chiquito [čiˈkito] m chlapeček ◆ adj maličký, malý (o dítěti)


    chirlar [čirˈlar] 1. hovor. křičet, řvát 2. (a algn) pořezat břitvou (koho)


    chis! exp. pst!


    chisme [ˈčisme] m pomluva, klep


    chispa [ˈčispa] f 1. jiskra (též duchaplnost) 2. hovor. opice (opilost)


    chisquero [čisˈkero] m zapalovač (kapesní)


    chiste [ˈčiste] m 1. anekdota, vtip, žert 2. legrace


    chistoso [čisˈtoso] 1. vtipný 2. legrační, humorný


    chocante [čoˈkante] adj šokující, zdrcující, překvapivý


    chocar* [čoˈkar] 1. (con algn/ alg) narazit (do koho/ čeho), vrazit 2. překvapit, šokovat


    chocolate [čokoˈlate] m 1. čokoláda 2. slang. hašiš


    chófer [ˈčofer] m řidič, šofér


    choque [ˈčoke] m 1. náraz, srážka 2. konflikt, rozepře 3. voj. střet


    chorizo [čoˈriθo] m salám


    chorrear [čorreˈar] kapat (vytékat pramínkem)


    chorro [ˈčorro] m pramen, proud


    choza [ˈčoθa] f chalupa, chýše; pastouška


    chubasco [čuˈβasko] m liják (krátký), přeháňka


    chuchería [čučeˈria] f 1. pamlsek, sladkost 2. maličkost, drobnost


    chucho [ˈčučo] m hovor. voříšek, čokl


    chuleta [čuˈleta] f 1. kotleta (maso) 2. přen. facka, lepanec


    chupado [čuˈpaðo] 1. vyhublý, vychrtlý 2. přen. lehoučký (zkoušky)


    chupar [čuˈpar] 1. cucat, sát, nasávat (ústy) 2. nasát, vsáknout 3. olizovat


    chupón [čuˈpon, -ona] m hovor. příživník ◆ adj 1. cucající, sající 2. příživnický


    chutar [čuˈtar] sport., expr. kopat (hrát fotbal)

  


  
    D


    dadivosidad [daðiβosiˈðað] f štědrost


    dadivoso [daðiˈβoso] štědrý


    dado [ˈdaðo] m (hrací) kostka


    damasco [daˈmasko] m 1. damašek (látka) 2. ArgE, UruE meruňka (strom i plod)


    danado [daˈnaðo] rozbitý


    danza [ˈdanθa] f tanec; taneční zábava


    danzar* [danˈθar] 1. tančit, zatančit si 2. přen. tancovat, poskakovat (kolem koho)


    dañar [daˈňar] uškodit


    dañino [daˈňino] škodlivý


    daño [ˈdaňo] m škoda, hmotná ztráta


    dar* [dar] 1. dát, dávat, darovat 2. podat (do ruky) 3. poskytnout (komu co) 4. sdělit, vyřídit (vzkaz) 5. předložit, předkládat 6. ▪ dar a luz porodit, rodit (děti) ▪ dar la razón dát za pravdu ▪ dar las gracias (a algn por alg) poděkovat (komu za co) ▪ dar parte podat zprávu ▪ dar patadas kopat (nohou apod.) ▪ dar permiso dovolit ▪ dar un abrazo (a algn/ alg) obejmout (koho) ▪ dar un tropezón klopýtnout (o co)


    datar [daˈtar] pocházet (z určité doby); datovat


    dátil [ˈdatyl] m datle


    dato [ˈdato] m 1. informace, údaj ▪ datos individuales osobní údaje 2. důkaz, svědectví


    de [de] 1. z, od (původ) 2. z, ze (z jakého materiálu) ▪ pendientes de oro náušnice ze zlata 3. určuje vlastnictví a přivlastnění 4. vyjadřuje obsah 5. na (o příčině) ▪ morir de cáncer zemřít na rakovinu 6. vyjadřuje vlastnost 7. vyjadřuje činnost 8. od (časově i prostorově) 9. ▪ de actualidad aktuální ▪ de antemano napřed, předem ▪ de aquí zdejší ▪ de balde zadarmo ▪ de boda snubní, svatební ▪ de calidad kvalitní ▪ de etiqueta společenský (oblečení) ▪ del país tuzemský ▪ de importancia důležitý, významný ▪ del Estado státní ▪ del sur jižní ▪ de metal kovový ▪ de moda moderní ▪ de modo que takže ▪ de momento teď ▪ de niño dětský ▪ de otra manera jinak, jinam


    debajo [deˈβacho] dole, vespod ▪ debajo de pod (níže než)


    debate [deˈβate] m debata, diskuse


    debatir [deβaˈtyr] 1. projednávat 2. (por alg) přít se (o co)


    deber [deˈβer] m povinnost, úkol


    debidamente [deβiðaˈmeņte] řádně, náležitě, patřičně


    debido [deˈβiðo] patřičný, řádný, náležitý


    débil [ˈdeβil] 1. chatrný, slabý (o zdraví) 2. slabý (zvuk, světlo) 3. měkký, přecitlivělý, slabošský (člověk)


    debilitar [deβiliˈtar] (a algn/ alg) oslabit, zeslabit (koho/ co)


    debilitarse [deβiliˈtarse] ochabovat, zeslábnout


    débito [ˈdeβito] m dluh, pohledávka


    década [ˈdekaða] f 1. desetiletí 2. desítka


    decadencia [dekaˈðenθja] f úpadek, rozpad; dekadence (uměleckého stylu)


    decaer* [dekaˈer] 1. klesat, upadat (úroveň) 2. chřadnout (člověk)


    decaído [dekaˈiðo] malátný, skleslý


    decaimiento [dekaiˈmjeņto] m 1. skleslost 2. vysílení, únava (fyzická) 3. úpadek


    decena [deˈθena] deset, desítka


    decencia [deˈθenθja] f 1. slušnost, počestnost, mravnost 2. přiměřenost, průměrnost


    decenio [deˈθenjo] m desetiletí


    decente [deˈθeņte] 1. decentní, mravný, slušný 2. vhodný, odpovídající 3. spořádaný, uklizený (byt)


    decepción [deθeβˈθjon] f zklamání


    decepcionar [deθeβθjoˈnar] zklamat


    decidido [deθiˈðiðo] 1. odhodlaný, rozhodný 2. rozhodnutý


    decidir [deθiˈðir] 1. rozhodnout, rozhodovat 2. (a algn a alg) přimět (koho k čemu)


    decidirse [deθiˈðirse] rozhodnout se, odhodlat se k čemu


    decimal [deθiˈmal] desetinný; mat. desítkový


    décimo [ˈdeθimo] desátý ◆ m desetina


    decir* [deˈθir] 1. povídat, říci, říkat 2. vysvětlit 3. vzkázat 4. odpovědět ▪ decir la enhorabuena (a algn por alg) blahopřát (komu k čemu)


    decisión [deθiˈsjon] f rozhodnutí, usnesení; práv. rozsudek


    decisivo [deθiˈsiβo] 1. rozhodný 2. rozhodující, zásadní


    declamación [deklamaˈθjon] f recitace


    declamar [deklaˈmar] recitovat, přednášet; řečnit


    declaración [deklaraˈθjon] f doznání, prohlášení, rezoluce, výpověď, vyznání (lásky apod.)


    declarado [deklaˈraðo] vyhlášený


    declarar [deklaˈrar] 1. prohlásit, vyhlásit 2. proclít 3. práv. vypovídat


    declinar [dekliˈnar] 1. slábnout, upadat, poklesnout 2. odmítnout 3. jaz. ohýbat


    declive [deˈkliβe] m 1. sklon, spád 2. přen. úpadek


    decomisar [dekomiˈsar] zabavit (soudně)


    decomiso [dekoˈmiso] m zabavení (soudní), konfiskace


    decoración [dekoraˈθjon] f 1. dekorace 2. div. výprava (dekorace) 1. výzdoba; ozdoba


    decorado [dekoˈraðo] m dekorace, výzdoba ◆ adj ozdobený, zkrášlený, vyzdobený


    decorar [dekoˈrar] 1. krášlit, ozdobit (co); vyzdobit (co čím) 2. (a algn) vyznamenat (koho)


    decorativo [dekoraˈtyβo] okrasný, ozdobný


    decoro [deˈkoro] m 1. slušnost; uctivost; čestnost 2. vážnost, závažnost


    decoroso [dekoˈroso] 1. mravný, slušný 2. náležitý, řádný, slušný


    decrépito [deˈkrepito] 1. sešlý, zchátralý 2. přen. úpadkový


    decreto [deˈkreto] m dekret, výnos (vyhláška)


    dedicación [deðikaˈθjon] f 1. úsilí, píle 2. věnování 3. círk. vysvěcení, posvěcení


    dedo [ˈdeðo] m prst (na ruce i na noze) ▪ dedo del corazón prostředníček ▪ dedo meñique malíček ▪ dedo pulgar palec


    deducción [deðughˈθjon] f 1. sleva, srážka 2. závěr, výsledek 3. dedukce


    deducir* [deðuˈθir] 1. odečíst, odpočítat 2. odvodit, usuzovat, vyplývat, vyvodit


    defecto [deˈfekto] m chyba, defekt, kaz, porucha, vada, závada


    defectuoso [defektuˈoso] chybný, vadný, kazový


    defender* [defeņˈder] bránit, chránit, obhajovat


    defenderse* chránit se, bránit se


    defensa1 [deˈfensa] f obhajoba, obrana ▪ defensa propia sebeobrana


    defensa2 [deˈfensa] m 1. sport. obránce 2. nárazník (auta)


    defensiva [defenˈsiβa] f obrana


    defensor [defenˈsor] m obhájce, obránce


    deficiencia [defiˈθjenθja] f nedostatek, závada, chyba


    deficiente [defiˈθjeņte] 1. neúplný, nedostatečný 2. vadný, chybný 3. (mentálně) zaostalý


    déficit [ˈdefiθit] m 1. ek. deficit 2. nedostatek (čeho)


    definir [defiˈnyr] 1. určit, vymezit 2. definovat, objasnit


    definitivo [definyˈtyβo] 1. definitivní, konečný 2. rozhodující, podstatný


    defraudación [defrauðaˈθjon] f zpronevěra


    defraudar [defrauˈðar] zpronevěřit


    degeneración [decheneraˈθjon] f 1. úpadek, chátrání 2. med. degenerace


    degenerado [decheneˈraðo] degenerovaný


    deglutir [degluˈtyr] (s)polykat, pozřít


    degollar* [degoˈľar] porazit (dobytek), podříznout, zaříznout


    degradar [degraˈðar] 1. sesadit, degradovat; snížit 2. (a algn) ponižovat (koho)


    degustar [degusˈtar] 1. ochutnat, ochutnávat 2. přen. okusit, zakusit


    deificar* [deifiˈkar] zbožňovat


    dejar [deˈchar] (a algn/ alg) nechat, zanechat, přenechat (koho/ co)


    dejo [ˈdecho] m 1. náznak, příchuť 2. zdání, dojem


    delantal [delaņˈtal] m zástěra (např. kuchařská)


    delante [deˈlaņte] napřed, vpředu


    delantera [delaņˈtera] f 1. náskok, vedení 2. první řada (v kině apod.) 3. vulg. prsa, ňadra


    delatar [delaˈtar] prozradit, udat, vynášet, vyzradit


    delegación [delegaˈθjon] f 1. delegování, pověření, vyslání 2. pobočka, zastoupení


    delegado [deleˈgaðo] m zmocněnec, delegát ◆ adj delegovaný, zmocněný, pověřený


    delegar [deleˈgar] pověřit, delegovat, určit zástupcem


    deleitar [deleiˈtar] potěšit, obveselit


    deleite [deˈleite] m 1. potěšení, blaho (štěstí); požitek 2. rozkoš


    deleznable [deleθˈnaβle] 1. křehký, nepevný 2. pomíjivý, nestálý 3. hanebný


    delgado [delˈgaðo] 1. hubený 2. slabý, tenký, útlý 3. jemný


    delicadeza [delikaˈðeθa] f 1. jemnost, něžnost 2. ohleduplnost, šetrnost


    delicado [deliˈkaðo] 1. slabý 2. jemný, křehký (tělesně) 3. citlivý (záležitost ap.); choulostivý, delikátní, diskrétní 4. něžný


    delicia [deˈliθja] f rozkoš, slast, potěšení, nádhera


    delicioso [deliˈθjoso] líbezný, rozkošný, roztomilý, lahodný


    delimitar [delimiˈtar] ohraničit (vymezit hranicí), vymezit


    delincuencia [deliŋˈkuenθja] f zločinnost, kriminalita


    delineación [delineaˈθjon] f geom. nárys, náčrt(ek)


    delinear [delineˈar] geom. (na)rýsovat; kreslit (rýsovat); načrtnout


    delirante [deliˈraņte] šílený, blouznící, bláznivý


    delirar [deliˈrar] blouznit, šílet, bláznit


    delirio [deˈlirjo] m blouznění, delirium, šílenství


    delito [deˈlito] m přestupek, delikt, provinění, zločin


    demanda [deˈmaņda] f 1. žádost 2. poptávka 3. žaloba 4. otázka, dotaz


    demandante [demaņˈdaņte] m 1. práv. žalobce 2. žadatel, uchazeč


    demandar [demaņˈdar] 1. přát si, žádat 2. tázat se, vyptávat se (na koho/ co) 3. (ob)žalovat, zažalovat


    demarcar* [demarˈkar] ohraničit, vymezit (vymezit hranicí)


    demasiado [demaˈsjaðo] adv příliš ◆ adj nadměrný, přílišný


    demente [deˈmeņte] adj bláznivý (duševně nemocný), pomatený, dementní ◆ m blázen, pomatenec, dementní člověk


    democracia [demoˈkraθja] f demokracie


    demoler* [demoˈler] (z)bořit, rozbořit, (z)demolovat, (z)ničit


    demonio [deˈmonjo] m 1. čert, ďábel, démon 2. duch 3. zloduch 4. poklesek ▪ ¡demonio!/¡qué demonios! k čertu!, sakra!


    demora [deˈmora] f zpoždění, zdržení, prodlení


    demostración [demostraˈθjon] f demonstrace, projev, ukázka


    demostrar* [demosˈtrar] 1. dokázat (podat důkaz), prokázat 2. ukázat (dát najevo), předvést


    demudarse [demuˈðarse] změnit se (např. zblednout v obličeji apod.)


    denegar* [deneˈgar] odmítnout, zamítnout


    denigración [denygraˈθjon] f pomluva (očerňování)


    denodado [denoˈðaðo] statečný, odvážný


    denominación [denominaˈθjon] f pojmenování, označení


    denominar [denomiˈnar] nazvat, pojmenovat


    densidad [densiˈðað] f hustota, hutnost


    denso [ˈdenso] 1. hustý, zahuštěný, hutný 2. otravný, protivný


    dentado [deņˈtaðo] zubatý, ozubený


    dental [deņˈtal] zubní, dentální


    dentellado [deņteˈľaðo] ozubený


    dentífrico [deņˈtyfriko] zubní ▪ pasta dental/ de dientes, dentífrico zubní pasta


    dentro [ˈdeņtro] uvnitř, v ▪ dentro de během, dovnitř, za (po nějaké době) ▪ dentro de poco brzy, zakrátko


    denuncia [deˈnunθja] f 1. obvinění, udání 2. obžaloba 3. vypovězení (smlouvy apod.)


    denunciante [denunˈθjaņte] m práv. žalobce ◆ adj udávající


    denunciar [denunˈθjar] 1. oznámit 2. vyhlásit (válku), vypovědět (válku) 3. předpovědět 4. udat


    departamento [departaˈmeņto] m 1. odbor, oddělení (úřadu, obchodu apod.); katedra 2. kupé, přihrádka 3. obvod (část města apod.); okres 4. byt


    dependencia [depeņˈdenθja] f 1. závislost 2. vztah 3. pobočka 4. příslušenství (domu apod.) 5. personál


    dependiente1 [depeņˈdjeņte] (de alg) závislý (na čem)


    dependiente2 [depeņˈdjeņte] m prodavač


    depilatorio [depilaˈtorjo] depilační


    deponer* [depoˈner] 1. sesadit, odvolat 2. (do)svědčit (jako svědek)


    deporte [deˈporte] m sport; zábava


    deportista [deporˈtysta] adj sportovní (typ) ◆ m sportovec


    deportivo [deporˈtyβo] adj sportovní ◆ m 1. stadion, sportoviště 2. hovor. sporťák (auto)


    deposición [deposiˈθjon] f 1. výkaly, stolice, vyprázdnění (střev) 2. práv. výpověď (soudní)


    depositar [deposiˈtar] 1. uložit (peníze); vložit (uložit peníze) 2. složit 3. dát, umístit


    depósito [deˈposito] m 1. úschova, uložení; usazování 2. vklad 3. nádrž (palivová) 4. schránka; sklad, skladiště 5. kal, usazenina, sediment ▪ depósito de agua vodojem


    depravar [depraˈβar] (z)kazit (mravně)


    depreciar [depreˈθjar] znehodnotit, snížit cenu


    depreciarse [depreˈθjarse] spadnout (měna)


    depredar [depreˈðar] 1. kniž. lovit 2. kniž. (vy)drancovat


    depresión [depreˈsjon] f 1. deprese, skleslost, tíseň 2. snížení, pokles 3. prohlubeň


    deprimido [depriˈmiðo] 1. sklíčený, deprimovaný 2. zaostalý, v útlumu


    depurar [depuˈrar] 1. (vy)čistit 2. (vy)brousit (styl apod.) 3. vymýtit 4. vymezit


    derecha [deˈreča] f pravice ▪ ¡Derecha, ya! Vpravo bok! ▪ a la derecha doprava, vpravo


    derecho [deˈrečo] adj 1. pravý 2. přímý, rovný 3. správný ◆ m 1. právo, nárok ▪ derecho de aduana clo 2. práva (fakulta) ◆ adv přímo


    derivación [deriβaˈθjon] f 1. odvození, vyvození 2. odvod (vody apod.) 3. el. zkrat 4. mat. derivace


    derivar [deriˈβar] 1. vycházet, pocházet z čeho 2. odchýlit se (ze směru) 3. sklouznout k čemu 4. odklonit, odchýlit, odvést


    dermatológico [dermatoˈlochiko] kožní, dermatologický


    derogar* [deroˈgar] zrušit


    derramar [derraˈmar] 1. (alg) rozlít, vylít (co) 2. (alg) prolít (co) (krev) 3. (alg) rozsypat, rozhazovat (co) 4. vyměřovat daně 5. (alg) rozdávat (co) (dárky) 6. (alg) šířit, rozhlašovat (co) (novinky)


    derrame [deˈrrame] m 1. rozlití, rozsypání 2. med. výron ▪ derrame hemorrágico krvácení (krevní výron)


    derretido [derreˈtyðo] 1. roztavený, rozpuštěný 2. horoucně zamilovaný


    derretir* [derreˈtyr] 1. rozpustit (tavením); (roz)tavit 2. utrácet, rozhazovat (peníze) 3. rozměňovat (peníze)


    derribar [derriˈβar] 1. porazit (srazit k zemi) 2. demolovat, bourat (stavba, budovy) 3. svrhávat 4. sesazovat od moci 5. pokořit


    derribos [deˈrriβos] m rum (stavební suť)


    derrocar* [derroˈkar] 1. shazovat (do propasti) 2. bourat, demolovat 3. svrhávat, sesazovat; odnímat pravomoce (moc) 4. padat (k zemi)


    derrocarse [derroˈkarse] zřítit se


    derrochar [derroˈčar] 1. (algn) utrácet, rozhazovat; plýtvat (čím) 2. překypovat, vyzařovat ▪ derrocha salud překypuje zdravím ▪ derrocha mal genio srší hněvem


    derroche [deˈrroče] m hýření, plýtvání


    derrota [deˈrrota] f 1. dráha, trať; směr 2. kurs (lodi) ▪ dar la derrota definovat kurs lodi 3. napadení, porážka ▪ seguir la derrota honit zločince


    derrotar [derroˈtar] 1. (a alg(n)) porazit; přemoci (obtíže); rozprášit (porazit); zdolat (koho/ co) 2. nešetřit, rozhazovat 3. ožebračovat (někoho) 4. podkopávat (zdraví)


    derrotero [derroˈtero] m 1. směr 2. kurs (lodi) 3. dráha k cíli, předsevzetí


    derruir* [derruˈir] 1. (alg) demolovat, bourat (co) (stavbu) 2. podemílat, pozvolna ničit


    derrumbadero [derrumbaˈðero] m 1. sráz, propast 2. riziko, nebezpečí


    derrumbamiento [derrumbaˈmjeņto] m 1. zřícení (domu apod.) 2. zhroucení (psychické apod.)


    derrumbar [derrumˈbar] 1. (alg) shazovat, svrhnout, hroutit (co) 2. ničit, pustošit 3. (algn) bourat, zbořit (co) (stavbu) 4. přen. (a algn) zničit (koho) (psychicky)


    derrumbarse [derrumˈbare] 1. bořit se, bortit se, sesypat se 2. zřítit se (ze skály apod.) 3. propadávat se


    derrumbe [deˈrrumbe] m 1. zřícení 2. zhroucení (psychické)


    desabrido [desaˈβriðo] 1. bez chuti, nevýrazný; nechutný 2. vrtkavý, proměnlivý (o počasí) 3. hrubý, drsný (o nátuře)


    desabrigado [desaβriˈgaðo] 1. odkrytý, nekrytý 2. bezmocný


    desacertar* [desaθerˈkar] 1. ukvapovat se, mluvit nevhodně 2. chybovat, (z)mýlit se, dělat chybné rozhodnutí 3. minout, netrefit se


    desacierto [desaˈθjerto] m 1. omyl, chyba 2. zmýlení


    desaconsejar [desakonseˈchar] 1. (alg a algn) odradit (koho od čeho) 2. (alg a algn) nedoporučit (komu co)


    desacordar* [desakorˈðar] (con alg) neladit, nesouhlasit (s čím); (alg) rozladit (co)


    desacostumbrar [desakostumˈbrar] (a algn a alg) odnaučit (koho co), odvyknout (koho čemu)


    desacostumbrarse [desakostumˈbrarse] (a alg) odvykat si, odnaučit se (čemu)


    desacuerdo [desaˈkuerðo] m 1. nesrovnalost, neshoda; rozpor ▪ estar en desacuerdo rozcházet se v názorech 2. chyba 3. zapomnětlivost 4. ztráta vědomí; mdloba


    desafección [desafekˈθjon] f lhostejnost, odpor, nechuť


    desafecto [desaˈfekto] adj 1. (hacia algn/ alg) lhostejný (ke komu/ čemu) 2. nepřátelský; nepřejícný; nenávistný ◆ m 1. lhostejnost 2. nepřátelství, antipatie


    desafilado [desafiˈlaðo] tupý (nůž, nůžky apod.) ▪ cuchillo desafilado tupý nůž


    desafilar [desafiˈlar] otupit, ztupit (ostří)


    desafinado [desafiˈnaðo] falešný (např. zpěv) ▪ tono desafinado falešný tón


    desafinar [desafiˈnar] 1. falešně hrát/ zpívat 2. promlouvat nevhodně


    desafuero [desaˈfuero] m 1. hrubé porušení zákona (předpisů) 2. nerozumný čin 3. podlý (nemorální) skutek 4. zbavení práv (privilegií)


    desagradable [desagraˈðaβle] nepříjemný, protivný


    desagüe [deˈsague] m 1. odpad (odpadové zařízení) 2. odvodnění; drenáž 3. odvod (vody apod.)


    desaguisado [desagiˈsaðo] adj 1. nespravedlivý; nezákonný 2. nerozumný 3. přehnaný, neúměrný 4. drzý, brutální ◆ m 1. urážka, křivda 2. nespravedlnost; nezákonnost 3. nerozum; nerozumný čin 4. násilí, zločin 5. nepořádek, blázinec


    desahuciar [desauˈθjar] 1. (a algn) vystěhovat, vypovědět (koho) (nájemníka) 2. (a algn) odepsat (koho) (nemocného)


    desaliento [desaˈljeņto] m skleslost, stísněnost (duševní)


    desalmado [desalˈmaðo] adj 1. bezcharakterní 2. drastický, bezcitný, zlý ◆ m zločinec, zloduch; lump


    desalojamiento [desalochaˈmjeņto] m 1. vystěhování, uvolnění (bytu) 2. vysídlení


    desalojar [desaloˈchar] 1. (a algn) vystěhovat, vyhnat (koho) 2. vypudit 3. (alg) vyklidit, uvolňovat (co) (místnost) 4. fyz. (alg) vytlačit (co) (tlakem)


    desamparado [desampaˈraðo] 1. opuštěný, bezmocný (člověk), nechráněný 2. pustý (místo)


    desangrarse [desanˈgrarse] 1. vykrvácet 2. přijít na mizinu


    desanimado [desanyˈmaðo] 1. skleslý, sklíčený 2. nezáživný (film apod.)


    desánimo [deˈsanymo] m skleslost, sklíčenost


    desanudar [desanuˈðar] 1. rozvázat, rozmotat uzel 2. objasnit; rozuzlit (problém, záhadu)


    desaparecer* [desapareˈθer] vytratit se; zmizet, ztratit se


    desaparecido [desapareˈθiðo] 1. zmizelý, ztracený 2. zaniklý 3. nezvěstný


    desaparición [desapariˈθjon] f ztráta, zánik


    desapasionado [desapasjoˈnaðo] chladný, lhostejný


    desaprensivo [desaprenˈsiβo] lehkomyslný, nevšímavý, nešetrný, netaktní


    desarmado [desarˈmaðo] neozbrojený, odzbrojený


    desarmar [desarˈmar] 1. rozebrat, rozložit (na části) 2. rozmontovat, demontovat 3. demobilizovat, odzbrojit, rozpustit (vojsko)


    desarme [deˈsarme] m 1. odzbrojení ▪ desarme general y completo všeoobecné a úplné odzbrojení 2. demontáž, rozmontování 3. demobilizace


    desarraigar* [desarraiˈgar] 1. (alg) trhat s kořeny, vymycovat, vytrhnout (co) (ze země apod.) 2. přen. (alg) vykořeňovat (co) (zlo, špatný návyk) 3. (a algn) vykazovat (pryč), vyhánět (koho) 4. přen. (alg) vyvracet (co)


    desarreglar [desarreˈglar] (alg) rozcuchat, rozházet, uvést v nepořádek (co)


    desarrendar* [desarrenˈðar] 1. (alg) přestat pronajímat, vypovědět nájem (co) 2. (a alg) povolit/ sundat uzdu (čemu)


    desarrollar [desarroˈľar] 1. (alg) rozvíjet (co), podporovat rozvoj ▪ desarrollar la industria rozvíjet průmysl ▪ desarrollar la memoria cvičit (procvičovat) paměť 2. (alg) rozvinovat; rozmotávat (co) 3. (alg) rozkládat (co) 4. (alg) vyvinout (co) 5. (alg) vyvolat (co) (film apod.)


    desarrollarse 1. rozvíjet se 2. růst, vyvíjet se


    desarrollo [desaˈrroľo] m 1. rozvoj, růst 2. rozvoj, vývoj (sled událostí) 3. průběh (situace)


    desarticular [desartykuˈlar] 1. med. dělit (přeřezávat) vazivo 2. rozpojovat, rozdělovat; rozčleňovat 3. mařit (plány apod.)


    desasosegarse* [desasoseˈgarse] znepokojovat se, obávat se (něčeho)


    desastre [deˈsastre] m 1. pohroma, (živelné) neštěstí, katastrofa; úpadek 2. trosečník


    desatar [desaˈtar] 1. odpoutat; rozmotat; odvázat, rozvázat 2. rozvázat (jazyk); dát volný průchod (smyslům) 3. vyzývat, provokovat (něco) 4. rozpouštět, rozdělávat


    desatarse [desaˈtarse] 1. uvolnit se, odpoutávat se 2. trpět mnohomluvností, rozhovořit se 3. vypuknout (bouřka apod.)


    desatención [desatenˈθjon] f 1. nepozornost, roztěkanost 2. nevšímavost, opovržení 3. neuctivost, drsnost, hrubost


    desatender* [desateņˈder] zanedbat


    desatinado [desatyˈnaðo] 1. nesmyslný; nehorázný 2. nerozumný; nerozvážný, potřeštěný


    desatracar* [desatraˈkar] odrazit (od břehu)


    desavenencia [desaβeˈnenθja] f svár, neshoda, nesoulad


    desazón [desaˈθon] f 1. nevkusnost 2. nepřipravenost země (k setí) 3. mrzutost, rozhořčení, nepříjemnost 4. nepokoj, neklid; zármutek 5. nemoc; indispozice


    desbaratar [desβaraˈtar] 1. ničit, rozlamovat; kazit 2. překazit, mařit (plány) 3. promarňovat, promrhat 4. zahnat na útěk (nepřátele)


    desbarbar [desbarˈβar] 1. zastřihnout 2. ořezat kořeny 3. drát (peří)


    desbordamiento [desβorðaˈmjeņto] m povodeň, vylití z břehů (řeka apod.)


    desbordarse [desβorˈðarse] přetékat, vylít se, přetéct


    desbravar [desβraˈβar] 1. ochočit (zvíře), zajíždět (koně) 2. zkrotnout 3. utišit se, přejít (hněv)


    descalabro [deskaˈlaβro] m ztráta, neštěstí


    descalificación [deskalifikaˈθjon] f 1. (de alg) diskvalifikace (koho) 2. diskreditace, ztráta autority


    descalzar* [deskaǃˈθar] 1. (a algn) (vy)zout (koho) 2. sundávat pneumatiku (z kola) 3. podsekávat, kácet (stromy), podkopávat, podrývat


    descalzarse* [deskaǃˈθarse] 1. (vy)zout se 2. ztratit podkovu (kůň)


    descalzo [desˈkaǃθo] 1. bosý, (vy)zutý 2. chudý, nuzný


    descaminado [deskamiˈnaðo] 1. ztracený, zbloudilý 2. zmýlený, zmatený


    descaminar [deskamiˈnar] 1. svést ze správné cesty 2. konfiskovat kontraband


    descansado [deskanˈsaðo] 1. snadný, lehký, nenáročný 2. odpočatý ▪ trabajo descansado lehká práce ▪ vida descansado pomalý, pokojný život


    descansar [deskanˈsar] 1. odpočívat 2. odpočívat, zdřímnout si, spát; prospat se 3. odpočívat, skonat (o mrtvých) 4. ležet ladem (půda)


    descanso [desˈkanso] m 1. klid (nečinnost); oddech, odpočinek 2. volno, přestávka, pauza (v práci) ▪ tomar descanso odpočinout si, oddechnout si ▪ sin descanso bez oddechu 3. klid, uklidňování 4. opora, podstavec


    descarado [deskaˈraðo] adj drzý, nestoudný, opovážlivý ◆ m drzoun, nestyda


    descarga [desˈkarga] f 1. vyložení, složení (nákladu) 2. voj. salva 3. fyz. výboj ▪ descarga atmosférica výboj blesku, blesk


    descargado [deskarˈgaðo] vybitý (baterie apod.)


    descargar* [deskarˈgar] 1. (alg) vyložit; složit (co) (náklad) 2. osvobozovat (od povinnosti) 3. ulehčit (situaci) 4. snímat vinu (z někoho), ohlašovat nevinným (někoho) 5. (alg a algn) vrazit (co komu) (ránu) 6. oddělovat maso od kostí 7. vlévat se (o řece) 8. (alg) vypustit (co) (páru) 9. (alg) propukat (co) (o bouřce)


    descargo [desˈkargo] m 1. vykládání; vykládka, vyložení (nákladu) 2. ulehčení 3. zproštění, vyvrácení (žalob)


    descarnado [deskarˈnaðo] 1. hubený, vyhublý 2. holý, nepřikrytý, bez příkras


    descartar [deskarˈtar] 1. (alg) vyřadit, zrušit (co) 2. (alg) odvrhnout, odmítnout (co); vyloučit možnost (čehokoliv)


    descartarse [deskarˈtarse] 1. (de alg) odhodit (co) (karty) 2. rezignovat, vymlouvat se 3. zbavovat se (někoho)


    descascarar [deskaskaˈrar] 1. (alg) oloupat (co) 2. stahovat kůži 3. pomlouvat


    descascarillar [deskaskariˈľar] (alg) oloupat, vyloupat (co)


    descastado [deskasˈtaðo] chladný, lhostejný, odcizený (citově)


    descender* [desθeņˈder] 1. sestoupit, slézt 2. klesat (padat dolů) 3. (de algn/ alg) pocházet (z koho/ čeho) (z rodu)


    descerrajar [desθerraˈchar] 1. hovor. (a algn) vypálit (na koho) (střelu apod.) 2. (alg) vypáčit (co) (zámek)


    descifrar [desθiˈfrar] (alg) luštit, rozluštit, rozšifrovat, dešifrovat (co)


    descocado [deskoˈkaðo] drzý, potřeštěný, nenormální (člověk)


    descollar* [deskoˈľar] (sobre/ entre algn/ alg) vynikat, vyčnívat, přečnívat (nad kým/ čím)


    descolorido [deskoloˈriðo] bledý, nevýrazný (barva); vybledlý


    descomedido [deskomeˈðiðo] 1. přehnaný; nepřiměřený 2. nezdvořilý, hulvátský 3. necudný, nestydatý 4. AmeE bezohledný (jednání)


    descomponer* [deskompoˈner] 1. (alg) rozdělat, rozebrat (co) (na části) 2. (a algn) rozházet (koho) (vyvést z míry) 3. (alg) rozložit (co) (rozebrat) 4. (alg) zkazit (co)


    descomponerse* [deskompoˈnerse] 1. rozdělovat, rozčleňovat, rozpadat se na součásti 2. chátrat, kazit se, hnít 3. ztrácet nervy


    descompuesto [deskomˈpuesto] 1. shnilý 2. rozložený 3. rozčilený 4. nezdvořilý, hulvátský 4. nezkrotný, vyzývavý


    desconcertado [deskonθerˈtaðo] bezradný, zaskočený, zmatený


    desconcertar* [deskonθerˈtar] 1. (a algn) překvapit, zmást, vyvést z míry (koho) 2. (alg) rozbít (co) (narušit)


    desconfianza [deskoɱfiˈanθa] f nedůvěra ▪ inspirar, llevar desconfianza vzbudit nedůvěru ▪ mostrar desconfianza projevit, vykázat nedůvěru ▪ sembrar desconfianza zasít nedůvěru


    desconfiar* [deskoɱfiˈar] (de algn/ alg) podezřívat (koho/ co), nedůvěřovat (komu/ čemu), chovat se s podezřením (nedůvěřivě)


    desconocido [deskonoˈθiðo] adj 1. neznámý, tajemný 2. cizí 3. nepoznaný, neuznaný ◆ m 1. nevděčník 2. cizinec


    desconocimiento [deskonoθiˈmjeņto] m 1. neznalost, nevědomost 2. zneuznání 3. nevděk


    desconsideración [deskonsiðeraˈθjon] f neúcta, bezohlednost


    desconsiderado [deskonsiðeˈraðo] 1. bezohledný, neuctivý 2. neuvážený, lehkomyslný


    desconsolar* [deskonsoˈlar] zarmoutit, uvést v zoufalství


    desconsuelo [deskonˈsuelo] m zoufalství, beznaděj


    descontar [deskoņˈtar] 1. ubírat, odečíst, slevit, zlevňovat 2. bagatelizovat, podceňovat, degradovat 3. srážet 4. diskontovat, eskontovat směnku


    descontento [deskoņˈteņto] adj nespokojený (s čím), naštvaný (z čeho) ◆ m nespokojenost, nelibost, rozhořčení


    descontrol [deskoņˈtrol] m nepořádek, neukázněnost


    descortés [deskorˈtes] nezdvořilý, hrubý


    descortesía [deskorteˈsia] f nezdvořilost


    descoser [deskoˈser] (alg) (od)párat, (roz)párat (co)


    describir* [deskriˈβir] 1. (alg) vylíčit, popsat (co) 2. (alg) opsat (co) (dráhu)


    descripción [deskriβˈθjon] f 1. popis, popsání 2. opsání (dráhy letu)


    descubierto [deskuˈβjerto] adj 1. odkrytý, otevřený 2. prostovlasý, s nepokrytou hlavou ▪ andar descubierto chodit s nekrytou hlavou 3. přísně potrestaný (za provinění) ◆ m deficit, prodělek, nedoplatek, dluh, zadluženost


    descubrimiento [deskuβriˈmjeņto] m nález, objevení▪ grandes descubrimientos velký nález (objev)


    descubrir* [deskuˈβrir] 1. odkrýt, odhalit; obnažit 2. činit nález, objevit 3. (alg) vypátrat (co) 4. ((a) algn/ alg) spatřit (koho/ co)


    descuento [desˈkueņto] m 1. rabat (sleva) v ceně 2. snižování (dluhu) 3. diskont (směnek), skonto


    descuidado [deskuiˈðaðo] 1. lhostejný; nepozorný; roztržitý 2. ledabylý, nedbalý ▪ a la descuidada ledabyle, halabala 3. neupravený, zanedbaný 4. klidný, bezstarostný ▪ coger descuidado nacházet (přistihovat) znenadání


    descuidar [deskuiˈðar] 1. (a algn) osvobozovat, zbavit (koho) (od povinností, starostí) 2. ((a) algn/ alg) zanedbat (koho/ co)


    descuido [desˈkuiðo] m 1. nepozornost; ledabylost, nedbalost ▪ por descuido z nedopatření 2. chyba; chybné rozhodnutí 3. nepořádnost; nedbalost


    ¿desde cuándo? odkdy?


    desde luego [ˈdesðe] ovšem, zajisté, samozřejmě


    desdén [desˈðen] m 1. lhostejnost, nevšímavost 2. pohrdání; ignorování


    desdeñar [desðeˈňar] 1. pohrdat (kým/ čím), přezírat, chovat se opovržlivě 2. přehlížet


    desdichado [desðiˈčaðo] m chudák, ubožák ◆ adj 1. nešťastný 2. ubohý


    desdoblar [desðoˈβlar] 1. rozložit (roztáhnout přeložené), rozvinout, rozprostřít 2. rozdvojit, rozpůlit 3. štěpit


    desear [deseˈar] (alg) chtít, přát si, žádat (co)


    desecarse [deseˈkarse] 1. vypařovat se 2. uschnout


    desechar [deseˈčar] 1. odmítnout, zavrhnout (návrh apod.) 2. odložit, vyřadit (šaty, obuv apod.)


    desecho [deˈsečo] m 1. odpad, odpadky, zbytek 2. spodina (společnosti) 3. opovržení, pohrdání, potupa 4. hadry, obnošené věci


    desembalar [desembaˈlar] (alg) rozbalit, vybalit (co) (z obalu)


    desembarazar* [desembaraˈθar] 1. (alg) vyklidit, odstranit (co) 2. (a algn) AmeE (po)rodit (koho)


    desembolso [desemˈbolso] m výdaj, vydání, náklady, ztráta, spotřeba


    desemejante [desemeˈchante] odlišný, rozdílný


    desempacar* [desempaˈkar] výp. rozbalit (soubor); vybalit (zavazadlo apod.)


    desempaquetar [desempakeˈtar] výp. rozbalit (soubor); rozdělat, vybalit


    desempeñar [desempeˈňar] 1. vyplatit, vykoupit (ze zástavy) 2. zbavit dluhů 3. plnit (povinnost) 4. zahrát (roli) 5. vykonávat (funkci), plnit (účel)


    desempleado [desempleˈaðo] nezaměstnaný


    desempleo [desemˈpleo] m nezaměstnanost


    desempolvar [desempolˈβar] 1. (alg) oprášit (co), utírat prach (z čeho) 2. vzpomínat na staré časy 3. oživovat (vědomosti)


    desencanto [deseŋˈkaņto] m 1. zklamání, rozčarování 2. vysvobození z čar (kouzel)


    desenfadado [deseɱfaˈðaðo] 1. nenucený, veselý, bezstarostný 2. prostorný, volný (o prostoru)


    desenfrenado [deseɱfreˈnaðo] divoký, prudký; výstřední, nespoutaný(chování)


    desengaño [desenˈgaňo]1. zklamaný 2. opovrženíhodný, přízemní 3. ohavný, nehezký 4. vášnivý, odhodlaný


    desengrasar [deseŋgraˈsar] 1. (alg) odmastit, zbavit tuku (co) 2. (z)hubnout


    desenlace [desenˈlaθe] m 1. zakončení, vyřešení (případu) 2. rozuzlení, rozmotání ▪ el desenlace de la guerra ukončení války


    desenlazar* [desenlaˈθar] 1. (alg) rozpustit, uvolnit, rozvazovat (co) (drdol, vlasy) 2. (alg) vyřešit, rozplétat (co) (věc, problém)


    desenmascarar [desenmaskaˈrar] 1. (a algn) odhalit (úmysly, podvod apod.) 2. (a algn) odmaskovat (koho), sundat masku (komu)


    desenterrar [deseņteˈrrar] 1. vykopat, vyhrabat 2. znovu otvírat (případ apod.)


    desenvolver* [desembolˈβer] 1. rozbalit (z obalu) 2. přen. rozvinout, rozložit 3. přen. odhalit, objasnit


    desenvolvimiento [desembolβimiˈento] m 1. rozvoj, vývoj (kulturní apod.) 2. lehkost, nenucenost


    deseo [deˈseo] m přání, touha, chuť ▪ arder en deseos (de alg) hořet touhou (po čem)


    deseoso [deseˈoso] (de alg) chtivý, dychtivý (po čem)


    desértico [deˈsertyko] 1. pustý 2. pouštní


    desertor [deserˈtor] m zběh, dezertér ◆ adj dezertující (voják apod.)


    desesperación [desesperaˈθjon] f 1. zoufalství, beznaděj 2. vztek, zlost


    desesperado [desespeˈraðo] adj 1. beznadějný 2. zoufalý (čin apod.) ◆ m zoufalec


    desesperanza [desespeˈranθa] f beznaděj, zoufalství


    desesperarse [desespeˈrarse] zoufat si, ztratit naději


    desestimar [desestyˈmar] ((a) algn/ alg) odmítnout (koho/ co), opovrhnout (kým/ čím)


    desfalco [desˈfalko] m zpronevěra


    desfavorable [desfaβoˈraβle] škodlivý, nepříznivý


    desfigurar [desfiguˈrar] 1. (alg) pozměnit, zkreslit, překroutit (co) (pravdu) 2. (alg) znetvořit (co) (tělo apod.) 3. (alg) komolit (slova), zamlžit (skutečnost)


    desfiladero [desfilaˈðero] m průsmyk, soutěska


    desfilar [desfiˈlar] 1. pochodovat, defilovat 2. projít, projet (někudy) 3. chodit po přehlídkovém molu


    desfile [desˈfile] m přehlídka, průvod, defilé ▪ el desfile de ejército vojenská přehlídka


    desgajar [desgaˈchar] 1. (alg) ulomit, urvat (co) 2. (alg) odtrhnout, vyrvat, vytrhnout (co) (listy z knihy apod.)


    desgarrar [desgaˈrrar] 1. (alg) roztrhat, trhat (co) (na části) 2. ((a) algn/ alg) ranit (koho/ co)


    desgastado [desgasˈtaðo] obnošený


    desgastar [desgasˈtar] 1. (alg) obnosit, opotřebovat, rozbít (co) (opotřebováním) 2. (a algn) unavit, vyčerpat (koho)


    desgastarse [desgasˈtarse] 1. opotřebovat se, obrousit se 2. vyhasnout (nadšení apod.)


    desgracia [desˈgraθja] f 1. neštěstí, nehoda (nešťastná událost) 2. nepřízeň, bída (trápení) 3. nevychovanost


    desgraciadamente [desgraθjaðaˈmeņte] bohužel


    desgraciado [desgraˈθjaðo] nešťastný, zoufalý


    deshabitado [desaβiˈtaðo] neobydlený, opuštěný


    deshacer* [desaˈθer] 1. (alg) zrušit, zničit (co) 2. (alg) rozpustit (sníh); rozdělat, rozvázat (co) 3. (alg) rozložit, rozebrat (co) 4. sport. překonat


    deshacerse* [desaˈθerse] 1. být horlivý/ netrpělivý 2. (de algn/ alg) zbavit se (koho/ čeho) 3. (en alg) rozplývat se (čím) 4. rozbít se 5. rozpustit se 6. přetrhnout se


    deshecho [deˈsečo] adj 1. rozbitý, rozházený, rozcuchaný 2. zdrcený, odrovnaný 3. utahaný, hotový ◆ m zkratka (kratší cesta)


    deshelar* [deseˈlar] (alg) rozpustit, rozmrazit (co)


    deshidratado [deshidraˈtaðo] adj dehydrovaný ◆ m dehydratace


    deshollinador [desoľinaˈðor] m 1. kominík 2. smeták ◆ adj kominický


    deshonor [desoˈnor] m zneuctění, zostuzení


    desidioso [desiˈðjoso] adj lenivý, nečinný ◆ m lenoch


    desierto [deˈsjerto] adj pustý, opuštěný ◆ m poušť, pustina


    designación [designaˈθjon] f 1. ustanovení, jmenování 2. jaz. pojmenování


    designar [desigˈnar] 1. (a algn) určit, jmenovat (koho/ co) 2. (a algn/ alg) označit (koho/ co) 3. (a algn/ alg) zvolit (koho/ co) ▪ designar como candidato kandidovat


    designio [deˈsignjo] m záměr, úmysl


    desilusión [desiluˈsjon] f zklamání, rozčarování


    desilusionar [desilusjoˈnar] zklamat


    desinencia [desiˈnenθja] f jaz. koncovka


    desinflar [desiɱˈflar] vypustit, vyfouknout (míč)


    desintegrar [desiņteˈgrar] (alg) rozbít, rozložit (co)


    desintegrarse [desiņteˈgrarse] rozpadnout se, zaniknout


    desjuntar [deschunˈtar] oddělit, odloučit


    deslavar [deslaˈβar] opláchnout


    desligar* [desliˈgar] 1. odvázat, rozvázat 2. oddělit 3. přen. objasnit 4. přen. zprostit


    deslizadero [desliθaˈðero] m klouzačka (dětská)


    deslizamiento [desliθaˈmjeņto] m klouzání se


    deslizar* [desliˈθar] 1. posunout 2. podstrčit 3. vsunout 4. uklouznout 5. přejet (rukou)


    deslucido [desluˈθiðo] 1. matný, bez lesku 2. zkažený (zážitek apod.) 3. neslavný (výsledek apod.)


    deslumbrar [deslumˈbrar] 1. (a algn/ alg) oslnit (koho/ co) (světlem) 2. (a algn) ohromit, překvapit (koho)


    desmantelar [desmaņteˈlar] 1. rozbořit 2. rozprášit (porazit) 3. nechat zchátrat (dům apod.)


    



desmayado [desmaˈjaðo] 1. ochablý, slabý (hlas apod.) 2. mdlý, bledý (barva)


    desmayarse [desmaˈjarse] omdlít


    desmayo [desˈmajo] m 1. mdloba, slabost 2. ochabnutí (v úsilí)


    desmedido [desmeˈðiðo] přehnaný, neúměrný


    desmembración [desmembraˈθjon] f rozdělení, rozpadnutí


    desmentir* [desmeņˈtyr] 1. (alg) popírat, dementovat (co) (zprávu) 2. (alg) skrývat (co) 3. (a algn) obvinit ze lži (koho)


    desmenuzar* [desmenuˈθar] 1. (alg) drobit, rozdrobit, rozmělnit (co) 2. (alg) podrobně rozebrat (co)


    desmesurado [desmesuˈraðo] adj 1. přehnaný, nepřiměřený, nesmírný 2. drzý, opovážlivý ◆ m drzoun, opovážlivec


    desmigar* [desmigaˈchar] drobit, rozdrobit


    desmochar [desmoˈčar] 1. (alg) ořezat (větve apod.), useknout (co) 2. (alg) nedokončit (co) (stavbu apod.)


    desmontar [desmoņˈtar] 1. (alg) rozebrat, rozmontovat, rozložit, rozbořit, strhnout (co) 2. (a algn) sundat, sesadit (koho) 3. (alg) srovnat (co) (terén) 4. (alg) vykácet (co) (les apod.)


    desmoronamiento [desmoronaˈmjeņto] m 1. zřícení, sesutí 2. zhroucení (tělesné, duševní)


    desmoronarse [desmoroˈnarse] 1. rozpadnout se, rozložit se 2. zhroutit se (tělesně, duševně)


    desnudar [desnuˈðar] 1. (a algn) (vy)svléci (koho) 2. (alg) odstrojit (co) 3. (a algn) oškubat (koho) (v kartách apod.)


    desnudarse [desnuˈðarse] 1. odstrojit se, svléci se, odhalit se 2. zbavit se (listí apod.)


    desnudo [desˈnuðo] 1. nahý, svlečený 2. holý (bez porostu) 3. přen. ubohý, nuzný


    desocupación [desokupaˈθjon] f 1. nečinnost 2. vystěhování 3. uvolnění (z práce apod.) 4. nezaměstnanost


    desocupado [desokuˈpaðo] 1. nezaměstnaný 2. nečinný 3. volný, neobsazený


    desocupar [desokuˈpar] 1. (alg) uvolnit, vyklidit (co) 2. (alg) vyprázdnit (co)


    desolación [desolaˈθjon] f 1. smutek, zármutek, zoufalství 2. spoušť, destrukce


    desolar* [desoˈlar] 1. (alg) zpustošit, zničit (co) (stavby apod.) 2. (a algn) zarmoutit, zdeptat (koho)


    desollado [desoˈľaðo] odřený, stažený z kůže


    desolladura [desoľaˈðura] f odřenina


    desorden [deˈsorðen] m 1. nepořádek, chaos 2. exces, chyba, pochybení 3. porucha (duševní apod.)


    desordenado [desorðeˈnaðo] adj 1. nepořádný (člověk) 2. neuklizený 3. nespořádaný (život) ◆ m nepořádník


    desorientar [desorjeņˈtar] 1. (a algn) dezorientovat (koho) 2. (a algn) splést, zmýlit (koho)


    despabilado [despaβiˈlaðo] 1. čilý, svěží (neunavený) 2. bystrý, chytrý


    despachar [despaˈčar] 1. (alg) prodávat (co) 2. (a algn) obsluhovat (koho) 3. (alg) čepovat (co) 4. (alg) vyřídit (co) 5. (alg) poslat, odeslat (co) 6. (alg con algn) projednat (co s kým) 7. vyhodit (koho) 8. (alg) skoncovat (s čím) 9. (alg) zhltnout (co)


    despacho [desˈpačo] m 1. kancelář, pracovna 2. odbyt, prodejna 3. předprodej (lístků) 4. kancelářský nábytek


    despachurrar [despačuˈrrar] rozdrtit, rozmačkat


    despacio [desˈpaθjo] 1. pomalu, (po)zvolna 2. AmE potichu


    despampanante [despampaˈnaņte] expr. ohromný, úžasný


    desparramar [desparraˈmar] 1. (alg) rozsypat (co) 2. (alg) promrhat (co) 3. (alg) rozlít (co)


    despearse [despeˈarse] zoufat si


    despecho [desˈpečo] m 1. zlost 2. beznaděj


    despedazar* [despeðaˈθar] 1. ((a) algn/ alg) rozsekat, roztrhat, rozsápat, rozbít na kousky, rozkouskovat (koho/ co) 2. (alg) rozporcovat (co) (maso apod.)


    despedir* [despeˈðir] 1. ((a) algn/ alg) doprovodit, vyprovázet (koho/ co) 2. (a algn) propustit, vyhodit (koho) (z práce) 3. (a algn) zahnat (koho) 4. ((a) algn/ alg) uvolnit (koho/ co) (zbavit závazků) 5. sport. (alg) vrhnout (kouli apod.) 6. chrlit (co) (lávu)


    despedirse* [despeˈðirse] 1. (de algn) rozejít se (partneři); rozloučit se (s kým) 1. (de alg) rozloučit se (s čím)


    despegar* [despeˈgar] 1. let. startovat, vzlétnout 2. přen. rozjet se, nastartovat se (události, proces apod.) 3. (alg) odlepit, rozlepit (co)


    despego [desˈpego] m lhostejnost, nezájem


    despegue [desˈpege] m 1. start (rakety apod.) 2. přen. začátek, zahájení


    despeinar [despeiˈnar] 1. (alg) rozčesat (co) 2. (alg) rozcuchat (co)


    despejado [despeˈchaðo] 1. vyklizený, volný 2. bdělý (jsoucí vzhůru); čiperný 3. čistý, jasný, vyjasněný, vybraný (obloha)


    despejar [despeˈchar] 1. (alg) vyklidit, uvolnit, vyprázdnit (co) 2. (alg) vysvětlit, odhalit (co) (tajemství apod.) 3. (alg) sport. odehrát, vyrazit (střelu) 4. (alg) vypočítat (příklad apod.)


    despeñadero [despeňaˈðero] m 1. sráz, propast 2. přen. hrozba, nebezpečí


    desperdiciar [desperðiˈθjar] 1. (alg) plýtvat (čím) 2. (alg) propást (co)


    desperdicios [desperðiˈθjos] mpl odpad(ky), zbytky


    desperfecto [desperˈfekto] m 1. vada, závada 2. poškození


    despertador [despertaˈðor] m budíček (hodiny); budík


    despertar* [desperˈtar] 1. (a algn) probudit, vzbudit (koho) (ze spánku) 2. (alg) povzbudit (co) 3. (a algn) přivést k sobě (koho) (z omdlení apod.)


    despertarse* [desperˈtarse] probudit se


    despido [desˈpiðo] m 1. propuštění, výpověď (z práce) 2. odstupné


    despierto [desˈpjerto] 1. probuzený, bdělý (jsoucí vzhůru) 2. čilý (dítě); živý (čilý)


    despilfarrar [despilfaˈrrar] rozházet, promrhat (peníze, talent apod.)


    despistado [despisˈtaðo] roztržitý, zmatený


    desplazar* [desplaˈθar] 1. ((a) algn/ alg) přemístit, posunout, odsunout (koho/ co) 2. (a algn) nahradit, vytlačit (koho)


    desplegar* [despleˈgar] 1. (alg) rozložit, rozmotat, rozvinout (co) 2. (alg) nasadit, vyvinout (co)


    despoblado [despoˈβlaðo] neobydlený, pustý


    despojar [despoˈchar] 1. (a algn de alg) zbavit (koho čeho), připravit (o co) 2. (alg de alg) sundat (co z čeho)


    despojarse [despoˈcharse] (vy)svléci se


    desposeído [desposeˈíðo] adj nemajetný, chudý ◆ m chudák, ubožák


    despreciar [despreˈθjar] 1. (a algn/ alg) pohrdat (kým/ čím), nevážit si (koho/ čeho) 2. (alg) odvrhnout (co) 3. (alg) nezastavit se (před čím)


    desprecio [desˈpreθjo] m opovržení, neúcta, podceňování, odvrhnutí


    desprender [despreņˈder] 1. (alg) odstranit, oddělit, odloučit (co) 2. (alg) šířit (co) 3. (alg) rozepnout, rozpínat (co)


    desprenderse [despreņˈderse]1. oddělit se, uvolnit se 2. (de alg) vyplývat, plynout (z čeho) 3. uvolňovat se 4. (de alg) zříci se, vzdát se (čeho)


    despreocupado [despreokuˈpaðo] adj 1. bezstarostný, lehkomyslný 2. ledabylý 3. nezaujatý ◆ m bezstarostný člověk


    desprotegido [desproteˈchiðo] nechráněný, bezbranný


    después [desˈpues] potom, pak, později ▪ después de todo ostatně, vždyť


    despuntar [despuņˈtar] 1. otupit (ostří) 2. pučet (rostliny) 3. svítat


    destacado [destaˈkaðo] 1. vynikající, významný, význačný 2. zvýrazněný


    destacamento [destakaˈmeņto] m oddíl, četa (vojenská)


    destacar* [destaˈkar] (alg) zdůraznit, zvýraznit (co)


    destacarse* (de algn) vynikat (nad kým)


    destapar [destaˈpar] 1. (alg) odhalit (co) (rozkrýt apod.) 2. (alg) odzátkovat, odvíčkovat (co) 3. (alg) vyčistit (co)


    destartalado [destartaˈlaðo] zanedbaný, zchátralý


    destellar [desteˈľar] třpytit se, (za)zářit


    destello [desˈteľo] m záblesk, třpyt


    destemplado [destemˈplaðo] 1. nevlídný, proměnlivý (počasí) 2. rozladěný (nástroj) 3. rozčilený


    desterrar* [desteˈrrar] 1. vyhnat (ze země); vypovědět (ze země) 2. zahnat (smutek)


    destilar [destyˈlar] (alg) 1. destilovat, pálit (co) (líh) 2. překapávat (co) 3. vypouštět (co)


    destinar [destyˈnar] 1. (alg a/para alg) ustanovit (co k čemu) 2. (a algn) určit, přidělit (koho) 3. (alg (a) algn) adresovat (co komu)


    destinatario [destynaˈtarjo] m adresát, příjemce


    destino [desˈtyno] m 1. cíl, místo určení 2. osud 3. poslání


    destitución [destytuˈθjon] f (de algn) odvolání (koho) (z funkce)


    destituir* [destytuˈir] (a algn) odvolat (z funkce); sesadit (koho)


    destornillar [destornyˈľar] (alg) odšroubovat (co)


    destrozar* [destroˈθar] 1. (alg) zničit, zpustošit, rozbít (co) 2. překazit (a algn) odrovnat (koho)


    destrozo [desˈtroθo] m zničení, pohroma, zkáza


    destruir* [destruˈir] (alg) zničit, zpustošit, (z)kazit, (z)hatit (co) ▪ destruir los planes překazit plány


    desunión [desuˈnjon] f neshoda, nejednota


    desvaído [desβaˈiðo] 1. vybledlý, nevýrazný 2. nejasný, neurčitý


    desvalido [desβaˈliðo] adj bezmocný, nemohoucí ◆ m invalida


    desvalijar [desβaliˈchar] 1. (a algn) oloupit, okrást (koho) 2. (alg) vykrást, vyloupit (co)


    desvalorizar* [desβaloriˈθar] (alg) znehodnotit (co)


    desvanecimiento [desβaneθiˈmjeņto] m 1. vypaření 2. slabost, mdloba


    desvariar* [desβariˈar] blouznit


    desvarío [desβaˈrio] m 1. nehoráznost 2. blouznění, pomatenost


    desventaja [desβeņˈtacha] f nevýhoda


    desventura [desβeņˈtura] f neštěstí, smůla


    desvergonzado [desβergonˈθaðo] adj nemravný, sprostý, nestoudný ◆ m nestoudník, sprosťák


    desvestir* [desβesˈtyr] (a algn) odstrojit, (vy)svléci (koho)


    desvestirse [desβesˈtyrse] odstrojit se, svléci se


    desviación [desβjaˈθjon] f 1. odbočka (silnice) 2. objížďka, oklika 3. odchylka (ze směru apod.) 4. úchylka (sexuální apod.) ▪ desviación sexual sexuální úchylka


    desviarse* odchýlit se, (de alg) upustit (od čeho) (od záměru apod.)


    desvío [desˈβio] m 1. odchylka, odklon (ze směru apod.) 2. objížďka, oklika 3. odbočka


    detallado [detaˈľaðo] důkladný, podrobný ▪ descripción detallada detailní popis


    detectar [detekˈtar] 1. (alg) objevit, vypátrat (co) 2. (alg) detekovat, zaznamenat (co)


    detención [detenˈθjon] f 1. zastavení 2. zadržení (zatčení); zatčení 3. zastávka


    detener* [deteˈner] 1. zastavit (pohyb) 2. zadržet (koho/ co); zajistit (zatknout); zatknout


    detenerse* [deteˈnerse] 1. zastavit se, přestat 2. (con algn/ alg) zdržet se (s kým/ čím)


    detenido [deteˈnyðo] 1. zadržený 2. podrobný, pečlivý 3. nerozhodný


    detenimiento [detenyˈmjeņto] m 1. zadržení (zatčení); zatčení 2. zastavení (pohybu) ▪ con detenimiento pozorně


    detergente [deterˈcheņte] m čisticí prostředek, prášek (na praní) ◆ adj čisticí, prací (prostředek)


    deteriorar [deterjoˈrar] (z)kazit; porušit, poškodit; zhoršit (vztahy)


    determinación [determinaˈθjon] f 1. určení 2. rozhodnutí 3. rozhodnost, odvaha


    determinado [determiˈnaðo] 1. určitý, konkrétní 2. rozhodný 3. jasný


    determinar [determiˈnar] 1. určit, (u)stanovit, vymezit (rozsah) 2. rozhodnout (vyřešit) 3. způsobit


    determinarse [determiˈnarse] (a alg/ por alg) rozhodnout se (pro co)


    detestable [detesˈtaβle] ohavný, odporný


    detonación [detonaˈθjon] f výbuch, detonace


    detonante [detoˈnaņte] 1. výbušný ▪ mezcla detonante výbušná směs 2. výstřední (oblečení)


    detonar [detoˈnar] 1. vybuchnout, explodovat 2. odpálit 3. (a algn) poutat pozornost (koho)


    detrás [deˈtras] vzadu, dozadu, pozadu


    detrimento [detriˈmeņto] m škoda (neprospěch)


    deuda [ˈdeuða] f 1. dluh 2. závazek 3. pohledávka


    deudor [deuˈðor] m dlužník ◆ adj dlužný, dlužící, zadlužený


    devaluar* [deβaluˈar] (alg) znehodnotit, devalvovat (co) (měnu)


    devastar [deβasˈtar] (alg) (z)pustošit, (z)ničit (co)


    devengar* [deβeŋˈgar] (alg) mít nárok (na co)


    devenir* [deβeˈnyr] vb stát se, udát se, přihodit se ◆ m průběh, chod, přeměna


    devolver* [deβolˈβer] (alg a algn) 1. vrátit (co komu) 2. oplatit (co komu) 3. (alg) (vy)zvracet


    devorar [deβoˈrar] 1. (alg) sežrat, požírat, pohltit (co) 2. přen. spolknout (pohltit)


    devuelto [deˈβoto] opětovaný


    día [ˈdya] m 1. den 2. chvíle, moment


    diabetes [djaˈβetes] f cukrovka


    diablo [dyˈaβlo] m čert, ďábel


    diafragma [djaˈfragma] m 1. bránice 2. clona (fotoaparátu apod.) 3. tech. přepážka


    dialecto [djaˈlekto] m nářečí


    diálogo [dyˈalogo] m dialog, rozhovor


    diamante [djaˈmaņte] m diamant


    diámetro [dyˈametro] m 1. průměr 2. osa


    diana [dyˈana] f 1. střed 2. budíček (signál ke vstávání)


    diariamente [djarjaˈmeņte] denně


    diario [dyˈarjo] adj (každo)denní, všední (oděv) ◆ m deník, noviny


    dibujar [dyβuˈchar] 1. kreslit, nakreslit, rýsovat 2. vylíčit, popsat (událost apod.)


    dibujo [dyˈβucho] m 1. kreslení 2. kresba, obrázek (kreslený); výkres


    diccionario [dyghθjoˈnarjo] m slovník ▪ diccionario de bolsillo kapesní slovník


    dicho [ˈdyčo] m 1. slovo, výraz; výrok 2. rčení 3. vtip 4. práv. výpověď ◆ adj řečený, zmíněný


    dichoso [dyˈčoso] 1. spokojený, šťastný 2. zatracený


    diciembre [dyˈθjembre] m prosinec


    dictar [dykˈtar] 1. poroučet, diktovat 2. nařídit 3. velet


    diecinueve [djeθiˈnueβe] devatenáct; devatenáctý


    dieciocho [djeθiˈočo] osmnáct; osmnáctý


    dieciséis [djeθiˈseis] šestnáct; šestnáctý


    diecisiete [djeθiˈsjete] sedmnáct; sedmnáctý


    diente [ˈdjeņte] m 1. zub 2. dílek (ovoce), stroužek (česneku)


    diestro [ˈdjestro] 1. obratný, zručný, šikovný 2. pravý (vpravo)


    dietas [ˈdjetas] fpl cestovné


    dietético [djeˈtetyko] adj dietní ◆ m dietetik, dietář


    diez [djeθ] desátý; deset ▪ diez y seis šestnáct


    difamación [dyfamaˈθjon] f pomluva (očerňování)


    diferencia [dyfeˈrenθja] f 1. rozdíl, odlišnost 2. rozepře, spor


    diferenciar [dyferenˈθjar] rozeznat, rozlišovat, odlišovat


    diferenciarse [dyferenˈθjarse] lišit se, odlišovat se


    diferente [dyfeˈreņte] adj odlišný, rozdílný, různý, jiný ◆ adv jinak, odlišně


    diferir* [dyfeˈrir] 1. lišit se, odlišovat se 2. nesouhlasit 3. odročit, odložit


    difícil [dyˈfiθil] náročný; nesnadný, obtížný, namáhavý


    dificultad [dyfikuǃˈtað] f nesnáz, obtíž, potíž, problém


    dificultoso [dyfikuǃˈtoso] namáhavý, obtížný, pracný


    difundir [dyfuņˈdyr] roznášet (nemoc apod.), rozšiřovat


    difunto [dyˈfuņto] adj mrtvý, zesnulý ◆ m nebožtík, zesnulý


    difusión [dyfuˈsjon] f rozšíření (uvedení do užívání)


    ¡diga! [ˈdyga] haló


    dígame [ˈdygame] haló (při telefonování)


    digerir* [dycheˈrir] 1. strávit (potravu) 2. přen. strpět, překousnout


    digno [ˈdygno] důstojný, slušný, čestný, (de alg) hodný (zasluhující - čeho)


    dilatación [dylataˈθjon] f 1. dilatace, rozšíření 2. odklad


    dilatoria [dylaˈtorja] f odklad, průtah


    dilema [dyˈlema] m dilema, volba, výběr


    diligencia [dyliˈchenθja] f 1. píle, snaha, úsilí 2. rychlost


    diligente [dyliˈcheņte] 1. pečlivý, pilný 2. rychlý, pohotový


    diluido [dyluˈiðo] rozpuštěný


    diluir* [dyluˈir] 1. (roz)ředit (co) 2. (roz)dělit 3. rozpustit (v kapalině apod.)


    diluvio [dyˈluβjo] m 1. liják 2. potopa, povodeň


    dimensión [dymenˈsjon] f rozměr (velikost), dimenze


    diminuto [dymiˈnuto] 1. nepatrný, drobný 2. bezvýznamný


    dimitir [dymiˈtyr] odstoupit (z funkce apod.), podat demisi


    dinamita [dynaˈmita] f výbušnina, dynamit


    dinero [dyˈnero] m peníze, měna ▪ dinero suelto drobné (peníze)


    dintel [dyņˈtel] m překlad (stavební díl)


    Dios [djos] m Bůh ▪ Dios te guarde. Pánbůh tě opatruj.


    diosa [ˈdjosa] f bohyně


    diploma [dyˈploma] m diplom, osvědčení, certifikát


    diplomático [dyploˈmatyko] m diplomat ◆ adj diplomatický; taktní


    diputado [dypuˈtaðo] m poslanec; zmocněnec; delegát ◆ adj jmenovaný


    dique [ˈdyke] m hráz


    dirección [dyreghˈθjon] f 1. směr, strana (směr) 2. řízení, správa, vedení 3. ředitelství 4. (artística) div. režie (řízení díla) 5. adresa


    directamente [dyrektaˈmente] přímo


    directo [dyˈrekto] 1. rovně, přímo (bez zastávky apod.) 2. přímý (bez zastávky); rovný


    director [dyrekˈtora] m ředitel ▪ director de orquesta dirigent ◆ adj řídicí


    directorio [dyrekˈtorjo] m 1. adresář, seznam 2. návod 3. vedení


    dirigente [dyriˈcheņte] m polit. vedoucí, vůdce (stojící v čele) ◆ adj vedoucí, hlavní


    dirigir* [dyriˈchir] 1. (a/ hacia alg) mířit, směřovat (kam) 2. vést, řídit, usměrňovat 3. adresovat co komu ▪ dirigir la palabra oslovit


    dirigirse* [dyriˈchirse] 1. (alg hacia alg) mířit, směřovat (co k čemu) 2. oslovit (koho), obrátit se (na koho)


    discapacitado [dyskapaθiˈtaðo] invalidní, postižený


    discernir* [dysθerˈnyr] rozeznat, rozlišit


    disciplina [dysθiˈplina] f 1. kázeň, disciplína 2. obor, disciplína


    disciplinado [dysθipliˈnaðo] ukázněný, disciplinovaný


    discípulo [dysˈθipulo] m 1. žák, učedník 2. následovník, stoupenec


    disco [ˈdysko] m 1. kotouč, disk, kolečko 2. deska (hudební) 3. puk, touš 4. značka (dopravní)


    discordia [dysˈkorðja] f neshoda, svár, rozpor


    discoteca [dyskoˈteka] f diskotéka


    discreción [dyskreˈθjon] f 1. ohleduplnost 2. soudnost (zdravý rozum) 3. diskrétnost


    discrecional [dyskreθjoˈnal] libovolný


    discrepancia [dyskreˈpanθja] f odchylka, odlišnost, rozpor, neshoda


    discrepante [dyskreˈpaņte] odchylný, odlišný


    discrepar [dyskreˈpar] lišit se, odlišovat se, odchylovat se


    discreto [dysˈkreto] 1. diskrétní, mlčenlivý 2. nenápadný


    discriminar [dyskrimiˈnar] 1. diskriminovat 2. rozlišovat


    disculpa [dysˈkulpa] f omluva, výmluva


    disculpar [dyskulˈpar] omluvit, prominout


    disculparse [dyskulˈparse] omluvit se


    discurrir [dyskuˈrrir] 1. uvažovat, přemýšlet, rozmlouvat 2. utíkat, plynout 3. protékat, téci, proudit 4. procházet, projíždět, probíhat


    discurso [dysˈkurso] m 1. projev; řeč (proslov) 2. průběh


    discusión [dyskuˈsjon] f 1. debata, diskuse 2. analýza 3. nesouhlas


    discutible [dyskuˈtyβle] sporný, diskutovatelný


    discutir [dyskuˈtyr] 1. diskutovat, jednat, projednávat 2. přít se (o co), dohadovat se, hádat se (s kým)


    diseminar [dysemiˈnar] rozházet, rozptýlit, rozšířit, rozsévat


    diseñar [dyseˈňar] nakreslit, načrtnout (navrhnout)


    diseño [dyˈseňo] m 1. vzhled 2. výkres; střih (předloha k ušití); vzor (na látce) 3. kresba


    disfraz [dysˈfraθ] m 1. maska, převlek, přestrojení 2. přetvářka


    disfrazado [dysfraˈθaðo] maskovaný, přestrojený


    disfrazar* [dysfraˈθar] zamaskovat, přestrojit; skrýt


    disfrutar [dysfruˈtar] užívat si, těšit se


    disgustar [dysgusˈtar] rozzlobit, znechutit


    disgusto [dysˈgusto] m 1. trápení, starost, mrzutost 2. nepříjemnost


    disímil [dyˈsimil] odlišný, jiný


    disimulado [dysimuˈlaðo] 1. skrytý 2. předstíraný, neupřímný


    disimular [dysimuˈlar] 1. schovat 2. přehlédnout, odpustit 3. předstírat, přetvařovat se


    disimulo [dysiˈmulo] m přetvářka


    disipación [dysipaˈθjon] f 1. rozptýlení, rozehnání 2. rozházení (peněz), hýření


    dislocación [dyslokaˈθjon] f vykloubení, vymknutí, dislokace


    dislocado [dysloˈkaðo] vymknutý


    disminución [dysminuˈθjon] f redukce, snížení, zmenšení


    disminuido [dysminuˈiðo] adj snížený, zmenšený ◆ m postižený (člověk)


    disminuir* [dysminuˈir] snižovat, redukovat


    disociar [dysoˈθjar] rozdělit, oddělit


    disoluble [dysoˈluβle] rozpustný


    disolución [dysoluˈθjon] f 1. rozpuštění 2. rozklad 3. chem. roztok


    disolver* [dysolˈβer] 1. rozpustit, (úředně) ukončit, zrušit 2. rozpustit (v kapalině apod.)


    disparar [dyspaˈrar] 1. střílet 2. vystřelit (ze zbraně, na bránu apod.), hovor. vypálit 3. zmáčknout spoušť (zbraně, fotoaparátu apod.)


    disparate [dyspaˈrate] m nesmysl, hloupost


    disparo [dysˈparo] m 1. výstřel 2. výkop (míčem) 3. spoušť (zbraně)


    dispendio [dysˈpeņdjo] m útrata, náklady (finanční)


    dispendioso [dyspeņˈdjoso] nákladný, drahý


    dispensar [dyspenˈsar] 1. udělit, poskytnout 2. prominout 3. osvobodit, zprostit


    dispensario [dyspenˈsarjo] m ambulance (nemocniční oddělení), poliklinika, ordinace


    dispersar [dysperˈsar] rozptýlit, rozprášit, rozehnat


    dispersión [dysperˈsjon] m 1. rozptýlení, rozehnání 2. chem. disperze


    disponer* [dyspoˈner] (de alg) vládnout (čím)


    disponer* [dyspoˈner] 1. přichystat, připravit, (u)chystat 2. disponovat 3. uspořádat, srovnat


    disponible [dyspoˈnyβle] připravený, dostupný, použitelný


    disposición [dysposiˈθjon] f 1. nadání, vlohy 2. schopnost (vůle) 3. stav (zdravotní) 4. připravenost


    dispositivo [dysposiˈtyβo] m aparát, mechanizmus, zařízení


    dispuesto [dysˈpuesto] 1. připravený, hotový 2. náchylný 3. ochotný, odhodlaný


    disputa [dysˈputa] f spor, hádka


    disputar [dyspuˈtar] 1. dohadovat se, hádat se (s kým), přít se (o co) 2. závodit 3. zápasit, bojovat


    disquete [dysˈkete] f disketa


    distancia [dysˈtanθja] f 1. vzdálenost, odstup 2. rozdíl


    distante [dysˈtaņte] 1. daleký, vzdálený 2. odměřený, povýšený


    distensión [dystenˈsjon] f 1. uvolnění (napětí) 2. med. napnutí


    distinción [dystynˈθjon] f 1. rozlišení, rozeznání 2. rozdíl 3. vyznamenání


    distinguido [dystyŋˈgiðo] 1. významný, vynikající 2. vybraný (chování)


    distinguir* [dystyŋˈgir] 1. poznat, rozeznat, rozlišit 2. upřednostňovat 3. vyznamenat


    distinguirse* [dystyŋˈgirse] (por alg) vynikat (čím), lišit se


    distinto [dysˈtyņto] odlišný, rozdílný, různý


    distracción [dystraghˈθjon] f 1. nepozornost, roztržitost 2. zábava, zabavení, pobavení


    distraer* [dystraˈer] 1. rušit, vyrušovat 2. zabavit, pobavit, rozptýlit


    distraído [dystraˈiðo] 1. nepozorný, roztržitý 2. (con alg) zabavený (čím)


    distribución [dystriβuˈθjon] f 1. rozdělení 2. rozmístění 3. distribuce


    distribuir* [dystriβuˈir] 1. rozdělit, přidělit 2. rozložit 3. rozmístit, roznášet


    distrito [dysˈtrito] m okres, kraj, obvod (část města apod.)


    disturbio [dysˈturβjo] m výtržnost, nepokoj, neklid


    disuadir [dysuaˈðir] (a algn de alg) rozmluvit (komu co), (de alg) odradit (od čeho)


    disuelto [dysuˈelto] rozpuštěný


    diurno [dyˈurno] denní


    divergencia [dyβerˈchenθja] f 1. rozbíhavost, divergence 2. rozdílnost, různost; neshoda


    divergir* [dyβerˈchir] 1. lišit se, odchylovat se, různit se 2. rozbíhat se


    diversidad [dyβersiˈðað] f různost, rozmanitost, různorodost


    diversión [dyβerˈsjon] f 1. zábava, zabavení, pobavení 2. koníček, záliba


    diverso [dyˈβerso] různý, rozdílný


    divertido [dyβerˈtyðo] zábavný, veselý


    divertir* [dyβerˈtyr] 1. bavit, zabavit, pobavit 2. odvést pozornost


    divertirse* [dyβerˈtyrse] (con algn/ alg) (po)bavit se, rozveselit se (s kým/ čím)


    dividir [dyβiˈðir] dělit (též mat.), rozdělit, rozčlenit


    divisa [dyˈβisa] f 1. deviza, cizí měna 2. označení, znak, značka, znamení


    divisar [dyβiˈsar] uvidět, spatřit, zahlédnout, rozeznat


    división [dyβiˈsjon] f 1. dělení, dělba, rozdělení (na části) 2. odbor, oddělení, divize


    divorciado [dyβorˈθjaðo] rozvedený


    divorciarse [dyβorˈθjarse] rozvést se, odloučit se, oddělit se


    divorcio [dyˈβorθjo] m rozvod, odloučení, rozchod


    divulgación [dyβulgaˈθjon] f rozšíření (uvedení do užívání), popularizace, vyzrazení


    dobladillo [doβlaˈðiľo] m lem, obruba


    dobladura [doβlaˈðora] f ohyb, záhyb, sklad (látky)


    doblar [doˈβlar] 1. zdvojnásobit 2. složit (přeložit látku, papír apod.) 3. ohrnout, přeložit, přehnout 4. zahnout, zabočit, objet, obejít, obeplout 5. přemluvit (dabovat film)


    doblarse [doˈβlarse] 1. sehnout se, shýbnout se, prohnout se 2. sklonit se, podřídit se


    doble [ˈdoβle] m dvojnásobek ◆ adj dvojnásobný, dvojí, dvojitý, zdvojený


    doblegar* [doβleˈgar] 1. ohnout, přehnout 2. zlomit, získat (přesvědčit)


    doblez [doˈβleθ] m záhyb, ohyb ◆ f faleš, obojetnost


    doce [ˈdoθe] dvanáct, dvanáctý


    dócil [ˈdoθil] 1. učenlivý 2. poddajný, poslušný (povaha) 3. ohebný (materiál)


    doctor [dokˈtor] m doktor


    doctrina [dokˈtrina] f učení, nauka; teorie


    documentar [dokumeņˈtar] dokázat, podat důkaz, doložit, prokázat


    documento [dokuˈmento] m doklad, dokument, listina


    dogal [doˈgal] m 1. oprátka 2. ohlávka


    dólar [ˈdolar] m dolar


    doler* [doˈler] bolet; mrzet, trápit


    dolerse [doˈlerse] (de alg) stěžovat si, naříkat (na co)


    doliente [doˈljeņte] zarmoucený, sklíčený, truchlící


    dolor [doˈlor] m bolest, žal, zármutek


    dolorido [doloˈriðo] bolavý (místo na těle)


    doloroso [doloˈroso] bolestivý (vzpomínka apod.)


    domesticar* [domestyˈkar] ochočit


    doméstico [doˈmestyko] domácí; domácký


    domicilio [domiˈθiljo] m 1. bydliště, domov, adresa 2. obydlí


    dominar [domiˈnar] ovládnout, vládnout; zvládnout (zvíře, roli)


    domingo [doˈmiŋgo] m neděle ▪ Domingo de Ramos Květná neděle


    dominio [doˈminjo] m 1. majetek, panství, (nad)vláda 2. doména (internet. adresa)


    don [don] m 1. dar, dárek 2. talent 3. pan (před křestním jménem)


    donar [doˈnar] darovat (komu co), dát (co)


    donativo [donaˈtyβo] m dar


    doncella [donˈθeľa] f 1. liter. slečna, dívka, panna 2. služebná, komorná


    doncellez f panenství


    donde [ˈdoņde] kde, kam


    ¿dónde? [ˈdoņde] kde? ▪ ¿a dónde? kam? ▪ ¿de dónde ? odkud? ▪ ¿para dónde ? kam? ▪ ¿por dónde? kudy?


    dondequiera [doņdeˈkjera] kdekoli(v), kamkoli(v)


    doña [ˈdoňa] f paní (před křestním jménem)


    dorado [doˈraðo] adj zlatý, pozlacený; světlý (pivo) ◆ m zlacení, pozlacování


    dormida [dorˈmiða] f spaní (v noci); AmeE nocleh


    dormilón [dormiˈlon] m ospalec, spáč ◆ adj ospalý


    dormir* [dorˈmir] spát, přenocovat, (en alg) přespat (kde)


    dormitorio [dormiˈtorjo] m ložnice


    dorso [ˈdorso] m hřbet (ruky); záda; rub, zadní strana


    dos [dos] num dva, dvě ◆ m dvojka, dvě ▪ en un dos por tres jedna dvě, ihned


    doscientos [dosˈθjeņtos] dvě stě; dvoustý


    dosis [ˈdosis] f dávka


    dotar [doˈtar] 1. (a algn de alg) obdarovat, vybavit (koho čím) 2. (alg de/ con alg) opatřit, vybavit (co čím)


    dote [ˈdote] m dar, věno


    dotes [ˈdotes] mpl nadání, talent


    drama [ˈdrama] m 1. drama, činohra 2. drama (událost), neštěstí


    dramático [draˈmatyko] adj napínavý, dramatický; teatrální ◆ m dramatik


    droga [ˈdroga] f droga▪ droga dura/ blanda tvrdá/ měkká droga


    drogadicto [drogaˈdykto] m narkoman ◆ adj závislý


    dubitación [duβitaˈθjon] f pochybnost


    ducha [ˈduča] f 1. sprcha 2. pruh (látky)


    ducho [ˈdučo] zkušený, šikovný


    dúctil [ˈduktyl] 1. ohebný, poddajný 2. kujný (kov)


    duda [ˈduða] f nejistota, pochybnost, nejasnost; problém


    dudable [duˈðaβle] pochybný


    dudar [duˈðar] pochybovat, váhat


    dudoso [duˈðoso] pochybný, nejasný; nejistý si (něčím) ▪ estar dudoso mít pochybnosti


    duelo [ˈduelo] m 1. souboj; zápas 2. smutek, žal, zármutek


    dueña [ˈdueňa] f paní, majitelka


    dueño [ˈdueňo] m majitel, vlastník, pán (vlivný) ▪ dueño y señor hlava (rodiny apod.)


    dulce [ˈduǃθe] adj 1. sladký 2. milý, laskavý ◆ m 1. sladkost; cukrovinka 2. džem, marmeláda, zavařenina ◆ adv sladce, příjemně ▪ en dulce zavařený, konzervovaný


    dulcería [duǃθeˈria] f cukrárna


    dulces [ˈduǃθes] mpl cukroví


    dúo [ˈduo] m 1. duet 2. duo, dueto 3. dvojice, párek (dvojice) ▪ a dúo dvojhlasně


    duplicado [dupliˈkaðo] m kopie, duplikát ◆ adj duplikovaný


    duplicar* [dupliˈkar] (alg) 1. zdvojit, zdvojnásobit (co) 2. kopírovat, rozmnožit, duplikovat (co) 3. (vy)násobit dvěma (co)


    duplo [ˈduplo] m dvojnásobek ◆ num dvojitý, dvojnásobný


    durable [duˈraβle] trvanlivý, odolný


    duración [duraˈθjon] f 1. trvání 2. délka (časová)


    duradero [duraˈðero] stálý, trvalý, trvanlivý


    durante [duˈraņte] adv během, v průběhu ◆ adj trvající


    durar [duˈrar] 1. trvat (určitý čas) 2. vydržet


    durazno [duˈraθno] m broskvoň; broskev


    dureza [duˈreθa] f 1. tvrdost 2. odolnost 3. přísnost, krutost 4. drsnost 5. mozol, ztvrdlá kůže


    durmiente [durˈmjeņte] adj 1. spící ▪ Bella durmiente Šípková Růženka (spící krasavice) 2. trám


    duro [ˈduro] 1. tvrdý 2. silný, odolný ▪ duro de pelar paličatý 3. krutý (zima) 4. pevný, odolný (materiál) 5. přísný, tvrdý (trest) 6. bolestivý (úděl) ◆ adv tvrdě

  


  
    E


    e spojka a (před i-, hi-); i (před i-, hi-)


    ebrio [ˈeβrjo] adj opilý ◆ m opilec


    echar [eˈčar] 1. házet, hodit (míčem) 2. zahodit, vyhodit (do odpad. koše) 3. vyhodit, vykázat (ze třídy) 4. růst (organismus apod.) 5. připustit (k samici) 6. uložit, uvalit 7. sklonit, naklonit 8. hrát (karty 9. nalít, vylít 10. odhadovat, hádat


    eclesiástico [ekleˈsjastyko] m duchovní, církevní


    eco [ˈeko] m odezva, ohlas, ozvěna


    economía [ekonoˈmia] f 1. šetrnost, úspora 2. ekonomika, hospodářství 3. ekonomie (věda)


    económico [ekoˈnomiko] 1. hospodářský, ekonomický 2. levný 3. úsporný, hospodárný


    economizar* [ekonomiˈθar] (u)šetřit, spořit (peníze)


    ecuador [ekuaˈðor] m rovník


    eczema [eghˈθema] f vyrážka, ekzém


    edad [eˈðað] f 1. stáří, věk ▪ edad del pavo klukovská léta 2. hist. věk, doba


    edén [eˈðen] m ráj


    edición [eðiˈθjon] f 1. ročník (festivalu apod.) 2. vydání, celkový náklad (knihy) 3. vydávání, publikování


    edicto [eˈðikto] m 1. výnos 2. vyhláška, ustanovení


    edificar* [eðifiˈkar] budovat; stavět (stavbu)


    edificio [eðiˈfiθjo] m budova, stavba


    editar [eðiˈtar] 1. uveřejnit, vydat, publikovat; připravit k vydání 2. výp. editovat (soubor)


    editor [eðiˈtor] m nakladatel, vydavatel ▪ editor responsable odpovědný redaktor


    educación [eðukaˈθjon] f 1. výchova, vzdělávání 2. vyučování, výuka 3. školství


    educador [eðukaˈðor] m vychovatel


    educar* [eduˈkar] 1. vychovávat, vzdělávat, vyučovat, školit 2. cvičit, pěstit (tělo)


    efectivamente [efektyβaˈmeņte] efektivně, účinně


    efectivo [efekˈtyβo] adj 1. účinný, efektivní 2. skutečný, opravdový 3. řádný (funkce) ◆ m 1. hotovost (finanční) 2. oddíly, síly (vojenské)


    efecto [eˈfekto] m 1. účel, cíl 2. účinek, následek 3. dojem, efekt ▪ hacer el efecto činit dojem 4. ek. směnka, šek


    efectuar* [efektuˈar] uskutečnit, provést


    efectuarse* [efektuˈarse] uskutečnit se, konat se


    efervescente [eferβesˈθeņte] šumivý (nápoj)


    eficaz [efiˈkaθ] 1. (contra alg) účinný (proti čemu) 2. průbojný (člověk)


    eficiencia [efiˈθjenθja] f působivost, efektivnost


    eficiente [efiˈθjeņte] zdatný, výkonný, efektivní


    efímero [eˈfimero] pomíjivý, prchavý


    Egipto [eˈchipto] m Egypt


    egoísta [egoˈista] m sobec ◆ adj sobecký


    egresar [egreˈsar] 1. (de alg) dokončit, ukončit, absolvovat (co) 2. vyzvednout peníze (z účtu)


    eje [ˈeche] m 1. osa (např. zemská) 2. hřídel, náprava (část vozu) ▪ eje delantero přední náprava ▪ eje trasero zádní náprava


    ejecución [echekuˈθjon] f 1. provedení, vykonání, uskutečnění 2. interpretace, přednes (umělecký) 3. zabavení (soudní)


    ejecutar [echekuˈtar] 1. provést, uskutečnit, vykonat 2. interpretovat (skladbu) 3. zabavit (soudně)


    ejecutivo [echekuˈtyβo] 1. výkonný, uskutečňující 2. naléhavý, spěšný


    ejemplar [echemˈplar] adj vzorný, příkladný ◆ m 1. číslo, exemplář, výtisk 2. zástupce, jedinec (např. z živočišné říše)


    ejemplo [eˈchemplo] m příklad, vzor, předloha


    ejercer* [echerˈθer] 1. provozovat, vykonávat 2. vyvíjet (nátlak), mít vliv


    ejercicio [echerˈθiθjo] m 1. cvičení (tělesné i úkol) 2. vykonávání, zastávání (úřadu) 3. práv. období platnosti zákona


    ejercitación [echerθitaˈθjon] f procvičování


    ejército [eˈcherθito] m armáda, vojsko, zástup


    el [el] ten (určitý člen mužského rodu užívaný u slov známých z kontextu)


    él [el] on


    elástico [eˈlastyko] adj 1. ohebný, pružný 2. přen. sporný, relativní ◆ m guma (textilní), pružný lem (svetru)


    Elba [ˈelβa] m Labe


    elección [eleghˈθjon] f volba, výběr; možnost volby ▪ elecciones a Cortes parlamentní volby ▪ elecciones presidenciales prezidentské volby


    electo [eˈlekto] zvolený


    electricidad [elektriθiˈðað] f elektřina


    eléctrico [eˈlektriko] elektrický


    electrónico [elekˈtronyko] 1. elektronický 2. elektronový


    elefante [eleˈfaņte] m slon


    elegancia [eleˈganθja] f elegance, ladnost; uhlazenost (projevu)


    elegante [eleˈgaņte] slušivý, vkusný, elegantní; kultivovaný, uhlazený (projev)


    elegido [eleˈchiðo] vybraný, zvolený


    elegir* [eleˈchir] (a algn/ alg) zvolit, vybrat (koho/ co)


    elemental [elemeņˈtal] 1. základní, elementární 2. jasný, očividný, zřejmý


    elemento [eleˈmeņto] m 1. část; článek (baterie); člen (složka) 2. chem. prvek 3. živel, element 4. prostředí (přírodní apod.)


    elenco [eˈleŋko] m seznam, katalog; soubor (divadelní)


    elevación [eleβaˈθjon] f 1. zvednutí, zvýšení 2. povýšení, vzestup 3. výška, vyvýšenina 4. vznešenost, ušlechtilost


    elevador [eleβaˈðor] m 1. zvedač, vysokozdvižný vozík 2. AmE zdviž, výtah 3. anat. zdvihač (sval)


    elevar [eleˈβar] 1. vyvýšit, vyzdvihnout 2. zvýšit (množství) 3. zvýšit, zlepšit, zdokonalit 4. (a algn) povýšit (koho) 5. mat. umocnit ▪ elevar al cuadrado umocnit na druhou


    eliminación [eliminaˈθjon] f likvidace, eliminace


    eliminar [elimiˈnar] 1. vyloučit, odstranit, vyřadit, eliminovat 2. med. vylučovat


    ella [ˈeľa] ona


    elocuencia [eloˈkuenθja] f 1. působivost, přesvědčivost 2. výmluvnost, výřečnost


    elogiar [eloˈchjar] (a algn/ alg) vychvalovat, chválit (koho/ co)


    elogio [eˈlochjo] m chvála, pochvala


    eludir [eluˈðir] 1. (a algn/ alg) vyhnout se, vyvarovat se (koho/ čeho) 2. obejít (zákon apod.) 3. odmítat (nabídku)


    emanar [emaˈnar] 1. pocházet, vyvěrat 2. unikat (plyn) 3. vyzařovat (pocit apod.)


    emancipación [emanθipaˈθjon] f osvobození; osamostatnění, zrovnoprávnění


    emancipar [emanθiˈpar] osvobodit; osamostatnit, zrovnoprávnit


    embajada [embaˈchaða] f velvyslanectví


    embalaje [embaˈlache] m balení, obal


    embalar [embaˈlar] (alg) balit, zabalit (co)


    embalse [emˈbalse] m přehrada (přehradní nádrž)


    embarazada [embaraˈθaða] f těhotná (žena)


    embarazar* [embaraˈθar] 1. (alg) překážet, znemožnit, bránit (v čem) 2. přivést do jiného stavu


    embarazarse [embaraˈθarse] přijít do jiného stavu, otěhotnět


    embarazo [embaˈraθo] m 1. překážka, potíž 2. těhotenství 3. rozpaky, zábrany


    embarazoso [embaraˈθoso] trapný, obtěžující


    embarcación [embarkaˈθjon] f 1. loď 2. nalodění


    embarcadero [embarkaˈðero] m nákladiště, rampa; přístaviště


    embargar* [embarˈgar] 1. znemožnit, zabránit 2. zabavit, zadržet (plat apod.) 3. přen. ochromit 4. uchvátit (pozornost)


    embargo [emˈbargo] m zabavení, konfiskace; embargo


    embate [emˈbate] m příboj (mořský), poryv (větru)


    embeber [embeˈβer] 1. (alg en alg) namočit (co v čem) 2. nasáknout, vsáknout 3. spotřebovat, vstřebat 4. vsunout, vstrčit


    embelesar [embeleˈsar] (a algn) nadchnout, uchvátit (koho)


    embellecer* [embeľeˈθer] krášlit, zdobit (být ozdobou)


    emblandecer* [emblaņdeˈθer] povolit (mráz)


    emblema [emˈblema] m symbol; emblém, znak (erb apod.)


    embolsar [embolˈsar] 1. inkasovat, přijímat (peníze) 2. dát, strčit do pytle


    embotellamiento [emboteľaˈmjeņto] m 1. stáčení do lahví, plnění lahví 2. zácpa (pouliční)


    embotellar [emboteˈľar] 1. stáčet (do lahví) 2. přen. ucpat, blokovat, zatarasit


    embozar* [emboˈθar] zahalit, zakuklit


    embrague [emˈbrage] m 1. zapojení, spojení, propojení 2. spojka (v autě)


    embrión [embriˈon] m zárodek


    embrollar [embroˈľar] zamotat, splést, pomotat


    embuste [emˈbuste] m lež, podvod, klam


    embustero [embusˈtero] adj prolhaný, podvodný ◆ m lhář


    emergencia [emerˈchenθja] f 1. vynoření se (na hladinu) 2. nehoda, nečekaná příhoda 3. naléhavost


    emergencias [emerˈchenθjas] fpl pohotovost (lékařská)


    emergente [emerˈcheņte] 1. vyčnívající, vystupující 2. (de alg) vyplývající, vycházející (z čeho)


    emerger* [emerˈcher] vyčnívat, vynořit se (nad hladinu), vyplout (na povrch); objevit se


    emigración [emigraˈθjon] f emigrace; vystěhovalectví


    emigrar [emiˈgrar] 1. emigrovat, vystěhovat se (do ciziny) 2. migrovat (ptáci) 3. odejít, odporoučet se


    eminente [emiˈneņte] 1. vyčnívající 2. přen. vynikající, znamenitý


    emisión [emiˈsjon] f 1. emise, vyzařování 2. vysílání (televize) 3. vydání (bankovky) 4. oznámení, zveřejnění


    emisor [emiˈsor] m 1. fyz. zářič 2. vysílač ◆ adj vypouštějící (kouř), vyzařující, vysílající, vysílací


    emitir [emiˈtyr] 1. vyzařovat (vydávat záření apod.) 2. vysílat (signál) 3. vydat (akcie apod.) 4. oznámit, zveřejnit


    emocionado [emoθjoˈnaðo] dojatý, rozrušený


    empacar* [empaˈkar] balit, zabalit


    empalmar [empalˈmar] 1. (alg con alg) spojit, smontovat, svázat (co s čím) 2. přen. spojit, kombinovat, souviset (co s čím) 3. sport. vystřelit (po přihrávce)


    empalme [emˈpalme] m 1. připojení, spojení 2. spojení (železniční) 3. křižovatka, uzel (dopravní)


    empapelar [empapeˈlar] zabalit (do papíru); vyložit papírem


    empaque [emˈpake] m balení


    empaquetar [empakeˈtar] 1. (za)balit 2. přen. nacpat, namáčknout


    emparedado [empareˈðaðo] m přen. obložený chlebíček ◆ adj zavřený, uvězněný, zazděný


    empastar [empasˈtar] 1. zatmelit 2. zaplombovat (zub)


    empaste [emˈpaste] m 1. zatmelení, zamalování 2. plomba (zubní)


    empatar [empaˈtar] sport. vyrovnat, remízovat; skončit nerozhodně (hlasování)


    empate [emˈpate] m sport. remíza, vyrovnání; rovnost hlasů


    empeñado [empeˈňaðo] 1. zastavený, daný do zástavy 2. ohnivý, bouřlivý (cit, debata)


    empeñar [empeˈňar] 1. zastavit (do zástavy) 2. (alg en alg) věnovat, zasvětit (co čemu) 3. zprostředkovat, umožnit 4. (a algn en alg) přinutit, donutit (koho k čemu)


    empeño [emˈpeňo] m 1. zastavení, dání do zástavy 2. závazek, povinnost 3. přání, touha


    empeorar [empeoˈrar] zhoršit, měnit k horšímu


    empeorarse zhoršit se, změnit se k horšímu


    empequeñecer* [empekeňeˈθer] 1. zmenšit, zmenšovat 2. zlehčit, snížit


    emperador [emperaˈðor] m 1. císař, imperátor (titul) 2. zool. mečoun (ryba)


    emperatriz [emperaˈtriθ] f císařovna


    empezar* [empeˈθar] začít, zahájit


    empinado [empiˈnaðo] 1. příkrý, strmý 2. vysoký


    empinar [empiˈnar] 1. (alg) vztyčit, zvednout, napřímit (co) 2. naklonit, nahnout 3. přen., hovor. pít (alkohol), chlastat


    emplasto [emˈplasto] m 1. náplast 2. přen., hovor., hanl. hnus, blaf


    emplazamiento [emplaθaˈmjeņto] m 1. umístění, pozice, poloha 2. předvolání (k soudu), obsílka


    emplazar* [emplaˈθar] 1. stanovit, určit termín 2. (a algn) povolat, vyzvat (koho) 3. předvolat (k soudu)


    empleado [empleˈaðo] adj 1. pracující, zaměstnaný ▪ empleado público státní zaměstnanec 2. použitý, používaný


    empleador [empleaˈðor] m zaměstnavatel


    emplear [empleˈar] 1. využívat, využít, používat 2. investovat, vložit (peníze)


    empleo [emˈpleo] m 1. zaměstnání (pracovní místo) 2. aplikace, užití 3. investice, vynaložení (peněz, času)


    emprender [empreņˈder] podnikat, uskutečnit, pustit se (do čeho)


    empresa [emˈpresa] f 1. firma, podnik, závod 2. podnikání 3. úmysl, záměr


    empresario [empreˈsarjo] m 1. podnikatel 2. impresário (divadelní apod.)


    empréstito [emˈprestyto] m půjčka


    empujar [empuˈchar] 1. postrčit, vystrčit, vytlačit (ven) 2. přen. dohnat, přimět (koho k čemu)


    empuje [emˈpuche] m 1. zatlačení, postrčení 2. nápor, tlak 3. energie, činorodost, důraznost (v jednání)


    emular [emuˈlar] (a algn) soupeřit (s kým), snažit se překonat (koho)


    emularse překonat se


    émulo [ˈemulo] m sok, soupeř ◆ adj konkurenční, soutěžící


    en [en] na, v (místo, kde; např. na posteli, v Praze) 2. po, do (po povrchu, do křesla) 3. během, v (časově) 3. v, po (způsob, např. vlakem)


    enajenación [enachenaˈθjon] f 1. převedení (majetku) 2. zcizení, odcizení 3. přen. nepozornost, roztržitost 4. přen. nadšení, zanícení 5. ▪ enajenación mental nepříčetnost


    enamorado [enamoˈraðo] adj (de algn/ alg) zamilovaný (do koho/ čeho), nadšený (pro co) ◆ m 1. milenec 2. nadšenec, fanda


    enamorarse [enamoˈrarse] zamilovat se, nadchnout se


    enano [eˈnano] m trpaslík; hanl. mrňous


    encabezar* [eŋkaβeˈθar] 1. vést, stát v čele 2. zahájit 3. nadepsat, napsat do záhlaví


    encalladero [eŋkaľaˈðero] m mělčina


    encallar [eŋkaˈľar] ztroskotat (loď), uváznout na mělčině


    encaminar [eŋkamiˈnar] ukázat cestu, navést


    encaminarse [eŋkamiˈnarse] odebrat se, směřovat (k určitému cíli)


    encandilar [eŋkaņdyˈlar] 1. oslnit (světlem), zaslepit 2. přen. uchvátit, oslnit 3. (a algn con alg) klamat (koho čím)


    encanecer* [eŋkaneˈθer] 1. zešedivět (vlasy, vousy) 2. přen. zestárnout


    encantado [eŋkaņˈtaðo] očarovaný, začarovaný, okouzlený


    encantador [eŋkaņtaˈðor] kouzelný, okouzlující, omamný (krása)


    encantar [eŋkaņˈtar] okouzlit, uchvátit; očarovat, začarovat


    encanto [eŋˈkaņto] m 1. kouzlo, půvab 2. hovor. miláček, drahoušek


    encapricharse [eŋkapriˈčarse] zamilovat se


    encarecer* [eŋkareˈθer] zdražit, podražit


    encargar* [eŋkarˈgar] 1. dát na starost, svěřit (do péče) 2. (a algn de alg) pověřit (koho čím), uložit, přikázat, zplnomocnit 3. objednat, zamluvit


    encargo [eŋˈkargo] m 1. objednávka 2. pověření, objednání


    encarnado [eŋkarˈnaðo] 1. červený, rudý 2. zajizvený, zahojený


    encarnar [eŋkarˈnar] 1. ztělesnit, představovat 2. převtělit se, zhmotnit se 3. div. přen. ztvárňovat, interpretovat


    encarnizado [eŋkarnyˈθaðo] 1. krvavý (střet, boj) 2. rozvášněný


    encarnizamiento [eŋkarnyθaˈmjeņto] m krutost


    encauzar* [eŋkauˈθar] 1. regulovat (řeku) 2. usměrnit, řídit, vést


    encéfalo [enˈθefalo] m mozek


    enceguecer* [enθegeˈθer] 1. oslepit, oslepovat (slunce) 2. přen. zaslepit


    encendedor [enθeņdeˈðor] m zapalovač ◆ adj zapalovací


    encender* [enθeņˈder] 1. podpálit (dřevo); rozdělat (oheň), zapálit 2. pustit, uvést do chodu, zapnout (spotřebič)


    encendido [enθeņˈdyðo] 1. zapálený, rozsvícený 2. rozpálený 3. sytý (barva)


    encerado [enθeˈraðo] m 1. tabule (školní) 2. voskování (např. podlahy)


    encerrar* [enθeˈrrar] 1. zavřít, uvěznit, uzamknout; zablokovat 2. přen. zahrnovat, obsahovat


    encestar [enθesˈtar] sport. hodit (do koše, do branky)


    enchufar [enˈčufar] 1. zastrčit, zasunout, zapojit 2. postříkat (hadicí) 3. (alg a algn/ alg) posvítit (čím na koho/ co) 4. sport. vrátit do hry 5. hanl. dosadit, protlačit (koho kam)


    enchufe [enˈčufe] m 1. el. zástrčka, zásuvka; spojka (kabelů apod.) 2. přen. protekce


    encierro [enˈθjerro] m 1. uzavření, zamčení 2. vězení, cela


    encima [enˈθima] 1. nahoře, nahoru 2. na sobě 3. před (blízko)


    encinta [enˈθiņta] f těhotná


    encogerse* 1. srazit se, zmenšit objem 2. ohnout se, skrčit se ▪ encogerse de hombros pokrčit rameny


    encolar [eŋkoˈlar] nalepit, přilepit, slepit; potřít lepidlem


    encomendar* [eŋkomeņˈdar] svěřit, dát na starost, zplnomocnit


    encomiar [eŋkoˈmjar] vychvalovat


    encomienda [eŋkoˈmjeņda] f 1. pověření 2. zásilka (poštovní) ▪ encomienda postal poštovní balíček


    encomio [eŋˈkomjo] m chvála, pochvala


    encontrado [eŋkoņˈtraðo] 1. opačný 2. nalezený


    encontrar* [eŋkoņˈtrar] 1. (alg/ a algn) najít (co/ koho) 2. narazit (na co), potkat (koho)


    encontrarse* [eŋkoņˈtrarse] 1. (con algn) narazit (na koho), setkat se (s kým) 2. cítit se (dobře, špatně) 3. odporovat si 4. shodovat se (v názorech)


    encorvar [eŋkorˈβar] ohýbat, zakřivit, vychýlit


    encorvarse [eŋkorˈβarse] 1. ohýbat se, shrbit se, zkroutit se 2. (a alg) inklinovat (k čemu)


    encrucijada [eŋkruθiˈchaða] f rozcestí, křižovatka


    encuadernar [eŋkuaðerˈnar] svázat (knihu)


    encuadrar [eŋkuaˈðrar] 1. orámovat 2. přen. zařadit


    encubierto [eŋkuˈbjerto] tajný, ukrytý


    encubrir* [eŋkuˈbrir] (za)tajit, ukrývat, skrývat


    encuentro [eŋˈkueņtro] m 1. setkání, sraz 2. sport. utkání, zápas 3. srážka (aut)


    encurtido [eŋkurˈtyðo] naložený (v octě apod.)


    enderezar* [eņdereˈθar] 1. uspořádat, urovnat 2. narovnat, vztyčit, vzpřímit 3. přen. (a algn) napravit (koho)


    endeudarse [eņdeuˈðarse] zadlužit se


    endulzar* [eņduǃˈθar] 1. (alg con alg) osladit (co čím) 2. přen. osladit, zpříjemnit


    endurecer* [eņdureˈθer] 1. ztvrdit, zvyšovat tvrdost, vyztužit 2. přen. zpevnit, udělat odolným, posílit, otužovat; znecitelnit


    eneldo [eˈneǃdo] m kopr


    enemigo [eneˈmigo] adj nepřátelský ◆ m nepřítel, protivník


    energía [enerˈchia] f 1. energie, síla (tělesná, duševní apod.) 2. energičnost 3. stálost, vytrvalost


    enérgico [eˈnerchiko] 1. rázný, rozhodný, energický 2. účinný (lék)


    enero [eˈnero] m leden


    enfadado [eɱfaˈðaðo] rozčilený, nazlobený


    enfadar [eɱfaˈðar] zlobit, štvát, nahněvat


    enfadarse [eɱfaˈðarse] 1. rozzlobit se (na koho) 2. (con algn) znepřátelit se (s kým)


    enfado [eɱˈfaðo] m mrzutost, zlost, vztek


    énfasis [ˈeɱfasis] f důraz


    enfermar [eɱferˈmar] 1. onemocnět 2. přen. přivést k zoufalství


    enfermedad [eɱfermeˈðað] f choroba, nemoc, onemocnění ▪ enfermedad infecciosa infekční nemoc


    enfermera [eɱferˈmera] m ošetřovatelka, zdravotní sestra


    enfermería [eɱfermeˈria] f 1. ošetřovna 2. zdravotník, zdravotní sestra 3. pacienti


    enfermero [eɱferˈmero] m ošetřovatel


    enfermizo [eɱferˈmiθo] 1. nezdravý (jídlo) 2. churavý 3. chorobný (vášeň)


    enfermo [eɱˈfermo] adj nemocný, chorý ◆ m pacient


    enflaquecer* [eɱflakeˈθer] 1. oslabit, vysílit 2. hubnout


    enfoque [eɱˈfoke] m 1. zaměření (kamerou apod.), zaostření 2. hledisko, stanovisko


    enfrente [eɱˈfreņte] 1. (algn/ alg) naproti (komu/ čemu), na protější straně 2. proti (názorově)


    enfriar* [eɱfriˈar] ochladit, zchladit, zmrazit


    engañar [eŋgaˈňar] 1. klamat, mámit, ošidit, podvádět 2. přemáhat (spánek) 3. (a algn) svést (koho)


    engaño [eŋˈgaňo] m podvod, klamání, podvádění


    engarzar* [eŋgarˈθar] 1. navléknout (korále) 2. zasadit (drahokam) 3. spojit, propojovat


    engendrar [eŋcheņˈdrar] 1. (z)plodit (děti) 2. přen. vyvolat (problémy)


    englobar [eŋgloˈβar] zahrnout, obsáhnout


    engrandecer* [eŋgraņdeˈθer] zvětšit, zvětšovat; zveličovat


    engrasar [eŋgraˈsar] 1. mastit, mazat (stroj) 2. hnojit


    engrosar [eŋgroˈsar] nabýt (na objemu), zesílit, zvětšit; rozmnožit, znásobit


    engrudo [eŋˈgruðo] m lepidlo


    enhebrar [eneˈβrar] navléci (korálky)


    enhorabuena [enoraˈβuena] f blahopřání, gratulace


    enigma [eˈnygma] m 1. záhada 2. hádanka


    enjabonar [eŋchaβoˈnar] 1. (na)mydlit 2. přen. (a algn) vynadat (komu)


    enjuagar* [eŋchuaˈgar] opláchnout, vypláchnout


    enjundia [eŋˈchuņdja] f zool. tuk (zvířat)


    enjuto [eŋˈchuto] 1. suchý, vyschlý 2. vyzáblý, vyhublý


    enlace [enˈlaθe] m 1. spojení (pro přenos zpráv apod.) 2. spojitost, vztah 3. přen. svatba, spojení manželské


    enlazar* [enlaˈθar] 1. svázat, spojit, zavázat 2. navázat, odkázat 3. být propojený


    enlazarse [enlaˈθarse] vejít ve svazek manželský


    enlodar [enloˈðar] 1. špinit, zablátit 2. přen. (a algn/ alg) pomlouvat (koho/ co)


    enloquecer* [enlokeˈθer] 1. pobláznit, připravit o rozum 2. zneklidňovat, znepokojovat 3. zbláznit se, zešílet


    enlosado [enloˈsaðo] m dlažba


    enmarañar [enmaraˈňar] zamotat, zacuchat


    enmarañarse [enmaraˈňarse] 1. zamotat se, zacuchat se 2. přen. komplikovat se (situace)


    enmarcar* [enmarˈkar] orámovat, zarámovat


    enmascarar [enmaskaˈrar] krýt, maskovat, přestrojit


    enmendar* [enmeņˈdar] 1. napravit 2. odčinit, nahradit


    enmendarse* [enmeņˈdarse] polepšit se


    ennoblecer* [ennoβleˈθer] 1. povýšit do šlechtického stavu 2. přen. zušlechťovat, zvelebit


    enojadizo [enochaˈðiθo] prchlivý, vznětlivý


    enojarse [enoˈcharse] (con algn) rozzlobit se (na koho), (por alg) naštvat se (kvůli čemu)


    enojo [eˈnocho] m 1. hněv, vztek 2. nepříjemnost, obtíž


    enorme [eˈnorme] 1. ohromný, obrovský 2. skvělý, báječný


    enredar [enrreˈðar] 1. zamotat, zaplést 2. přivést do nepříjemností 3. (a algn para alg) přesvědčit (koho k čemu) 4. (a algn) zdržet (koho) 5. znepřátelit, rozeštvat


    enrojecerse* [enrocheˈθerse] červenat se, rozpálit se (kamna)


    enronquecido [enronkeˈθiðo] ochraptělý


    ensalada [ensaˈlaða] f salát


    ensambladura [ensamblaˈðura]f montáž, smontování, spojení


    ensamblar [ensamˈblar] (s)montovat, spojit


    ensanchar [ensanˈčar] 1. roztáhnout, rozšířit, zvětšit 2. přibrat na váze


    ensanche [enˈsanče] m 1. rozšíření (do šířky), zvětšení 2. přístavba 3. předměstí, okrajová čtvrť (města)


    ensartar [ensarˈtar] 1. navléci (korálky) 2. propíchnout, napíchnout


    ensayar [ensaˈjar] trénovat, cvičit, zkoušet, testovat


    ensayo [enˈsajo] m 1. zkouška, pokus, experiment 2. zkoušení 3. esej (text)


    enseguida [enseˈgiða] hned, ihned, rázem


    ensenada [enseˈnaða] f záliv (mořský)


    enseñanza [enseˈňanθa] f 1. vyučování, výuka 2. školství, vzdělávání


    enseñar [enseˈňar] (a algn alg) naučit (koho co), vzdělávat, vycvičit, poučit, ukázat (cestu apod.)


    ensimismado [ensimisˈmaðo] zamyšlený, zahloubaný


    ensuciar [ensuˈθjar] 1. mazat, špinit, znečistit 2. přen. pošpinit, zhanobit


    entablar [eņtaˈβlar] zahájit, začít, navázat


    entallar [entaˈľar] 1. řezat, vyřezávat, vydlabat 2. vypasovat (šaty)


    ente [ˈeņte] m 1. bytost, stvoření 2. sdružení, organizace 3. hovor., hanl. šašek


    entender* [eņteņˈder] chápat, mínit; domnívat se, myslet si; pochopit, porozumět


    entendido [eņteņˈdyðo]m znalec, odborník ◆ adj 1. pochopený 2. (en alg) zběhlý, obeznámený (s čím)


    entendimiento [eņteņdyˈmjeņto] m 1. pochopení, chápání 2. rozum


    enteramente [eņteraˈmeņte] řádně, úplně, zcela, naprosto


    enterar [eņteˈrar] (a algn de alg) informovat (koho o čem)


    enterarse [eņteˈrarse] 1. dozvědět se 2. (de alg) porozumět (čemu)


    entero [eņˈtero] 1. celý, kompletní, úplný 2. hotový (vyzrálý) 3. vyrovnaný (člověk)


    entidad [entyˈðað] f 1. bytost 2. instituce, společnost, spolek 3. důležitost, hodnota


    entierro [eņˈtjerro] m 1. pohřeb 2. náhrobek, hrob 3. (zakopaný) poklad


    entonces [eņˈtonθes] 1. tak, tedy 2. tehdy 3. nuže, takže


    entorpecer* [eņtorpeˈθer] 1. brzdit (provoz apod.), ochromit 2. přen. zatemnit, otupit (smysly)


    entorpecido [eņtorpeˈθiðo] otupělý


    entrada [eņˈtraða] f 1. vchod, vjezd, příchod 2. předsíň 3. příjem 4. lístek, vstupenka 5. předkrm 6. návštěvnost (kina apod.)


    entrado [eņˈtraðo] pokročilý (o čase)


    entrante [eņˈtrante] 1. nastávající, příští 2. vstupující, příchozí


    entrañable [eņtraˈňaβle] 1. srdečný, opravdový, upřímný 2. milovaný (člověk)


    entrar [eņˈtrar] 1. vstoupit, vejít, vniknout 2. stát se členem 3. vejít se, vlézt se (kam) 4. být zahrnutý/ započítaný 5. přen. začínat, začít


    entre [ˈeņtre] 1. mezi 2. mat. děleno


    entreacto [eņtreˈakto] m pauza (divadelní), přestávka (při představení)


    entrecano [eņtreˈkano] prošedivělý (vlas, vous)


    entrega [eņˈtrega] f 1. dodání, doručení, odevzdání, výdej 2. odvod (daně apod.); splátka 3. svazek, díl 4. (a algn/ alg) oddanost (komu/ čemu)


    entregar* [eņtreˈgar] (alg) odevzdat (co), vydat, předat, doručit


    entregarse* [eņtreˈgarse] 1. (a alg) oddat se (čemu) 2. vzdát se (nepřátelům)


    entrelazar* [eņtrelaˈθar] splést, spojit pletením, zaplést


    entremedio [eņtreˈmedjo] mezitím


    entremés [eņtreˈmes] m 1. mezihra (divadelní) 2. předkrm


    entremetido [eņtremeˈtyðo] dotěrný, vlezlý


    entrenador [eņtrenaˈðor] m trenér, školitel


    entrenamiento [eņtrenaˈmjento] m voj. cvičení, trénink, výcvik


    entrenar [eņtreˈnar] sport. trénovat, cvičit


    entretanto [eņtreˈtaņto] mezitím


    entretejer [eņtreteˈcher] 1. plést, spojit pletením; zaplést, vplést 2. přen. vmísit, vnést


    entretener* [eņtreteˈner] 1. (po)bavit, konejšit 2. zdržovat, rozptylovat 3. udržet, udržovat


    entretenerse* [eņtreteˈnerse] bavit se


    entretenido [eņtreteˈnyðo] 1. zábavný, vtipný 2. udržovaný (oděv) 3. namáhavý, pracný


    entretenimiento [eņtretenyˈmjeņto] m 1. rozptýlení, zábava 2. udržování, údržba


    entrever* [eņtreˈβer] 1. zahlédnout, spatřit 2. tušit, odhadnout (co)


    entrevista [eņtreˈβista] f 1. rozhovor 2. setkání, schůzka


    entrevistarse [eņtreβisˈtarse] setkat se, sejít se (k jednání)


    entusiasmar [eņtusjasˈmar] (por alg) zapálit se (pro něco), nadchnout


    entusiasmo [eņtuˈsjasmo] m nadšení, zápal


    enumeración [enumeraˈθjon] f výčet


    enumerar [enumeˈrar] vypočítat, vyjmenovat, vyčíslit


    enunciar [enunˈθjar] formulovat, vyslovit


    envasar [embaˈsar] 1. balit, stáčet do lahví 2. hovor., přen. zapíchnout (koho)


    envase [emˈbase] m 1. balení, plnění 2. obal, nádoba


    envejecer* [embecheˈθer] stárnout (člověk); uzrát (víno)


    envenenamiento [embenenaˈmjeņto] m otrava


    envergadura [embergaˈðura] f 1. rozpětí 2. přen. význam, důležitost


    enviado [embiˈaðo] m vyslanec, posel


    enviar* [embiˈar] 1. odeslat, zaslat ▪ enviar la carta poslat dopis 2. posílat, poslat, vysílat (koho kam) ▪ enviar a prisión poslat do vězení


    enviciar [embiˈθjar] (a algn con alg) zkazit (mravně - koho čím)


    enviciarse [embiˈθjarse] (con alg) propadnout (čemu - např. alkoholu)


    envidia [emˈbidja] f závist; žárlivost


    envidiar [embiˈðjar] 1. závidět; žárlit 2. (alg) přen. toužit (po čem)


    envidioso [embiˈdjoso] závistivý


    envío [emˈbio] m 1. poslání, zaslání, odeslání 2. zásilka (poštovní)


    enviudar [embjuˈðar] ovdovět


    envoltorio [emboǃˈtorjo] m balení


    envoltura [emboǃˈtura] f 1. obal; vrstva 2. přen. zdání, vzhled


    envolver* [embolˈβer] 1. (za)balit, zahalit, zavinout, zakrýt, schovat 2. přen. zaplést (přivést do nepříjemností) 3. voj. obklíčit


    epidemia [epiˈðemja] f epidemie


    epidermis [epiˈðermis] f pokožka


    epígrafe [eˈpigrafe] m nápis (na náhrobku)


    epílogo [eˈpilogo] m 1. doslov 2. závěr, shrnutí 3. zakončení, vyvrcholení


    episodio [epiˈsodjo] m příběh; příhoda, epizoda


    época [ˈepoka] f doba, období, věk, epocha


    equilibrado [ekiliˈβraðo] vyvážený


    equilibrar [ekiliˈβrar] vyrovnat, vykompenzovat


    equilibrio [ekiˈliβrjo] m rovnováha; vyváženost


    equipaje [ekiˈpache] m zavazadla, vybavení (na cestu)


    equipar [ekiˈpar] vystrojit (výstrojí), vybavit, zařídit (nábytkem)


    equipo [eˈkipo] m 1. vybavení, výzbroj 2. obsluha, personál 3. mužstvo, oddíl (sportovní), tým 3. uniforma, dres, úbor


    equitativo [ekitaˈtyβo] spravedlivý, rovnoměrný


    equivalente [ekiβaˈleņte] rovnocenný, rovný, odpovídající


    equivocación [ekiβokaˈθjon] f chyba, omyl; pochybení


    era [ˈera] f 1. doba, období 2. letopočet


    erección [ereghˈθjon] f 1. postavení, vztyčení 2. ztopoření, erekce


    erguir* [erˈgir] vztyčit, zvednout (hlavu)


    erigir* [eriˈchir] 1. zřídit, vystavět, postavit 2. ustavit, jmenovat


    erizado [eriˈθaðo] 1. pichlavý, ostnatý 2. zježený, naježený (srst)


    erizo [eˈriθo] m 1. ježek 2. přen. bručoun, morous


    errante [eˈrraņte] 1. potulný, toulavý 2. chybující


    errar* [eˈrrar] 1. bloudit, minout, netrefit 2. chybit, mýlit se


    erróneo [eˈrroneo] chybný, nesprávný, mylný


    error [eˈrror] m 1. chyba, vada 2. nedopatření, nedorozumění, omyl


    erupción [eruβˈθjon] f 1. vyrážka 2. výbuch (sopky)


    



esa [ˈesa] ta


    esas [ˈesas] ta, ty


    esbelto [esˈβeǃto] štíhlý, útlý


    esbozo [esˈβoθo] m 1. náčrt(ek), skica 2. nástin, koncept


    escabel [eskaˈβel] f 1. stolička, židlička 2. podnožka


    escabrosidad [eskaβroθiˈdað] f členitost


    escabroso [eskaˈβroso] 1. nerovný, hrbolatý 2. přen. oplzlý 3. přen. ošemetný, ožehavý


    escala [esˈkala] f 1. žebřík 2. škála, stupnice (též hud.) 3. měřítko (mapy)


    escalafón [eskalaˈfon] m seznam, pořadník


    escalar [eskaˈlar] 1. vloupat se 2. povýšit, stoupat ▪ escalar puestos povýšit v zaměstnání 3. přelézt, šplhat, vyšplhat se


    escaldar [eskaǃˈdar] opařit, spálit; spařit (vodou); rozžhavit


    escalera [eskaˈlera] f schodiště, schody, žebřík


    escalinata [eskaliˈnata] f schodiště


    escalofrío [eskaloˈfrio] m zimnice; mrazení


    escalón [eskaˈlon] m 1. schod, hrbol, výstupek 3. přen. hodnost, funkce


    escandalizar* [eskaņdaliˈθar] 1. (a algn) pohoršovat (koho) 2. vyvolat zděšení


    escándalo [esˈkaņdalo] m 1. aféra, skandál 2. povyk, hluk 3. přen. obdiv, údiv


    escandaloso [eskaņdaˈloso] 1. skandální, pohoršující 2. hlučný, rušný


    escaño [esˈkaňo] m lavice, lavička


    escapar [eskaˈpar] utéct, uniknout, vyváznout


    escaparate [eskapaˈrate] m výloha, výkladní skříň


    escape [esˈkape] m 1. úprk, útěk 2. východisko 3. unikání, únik


    escarabajo [eskaraˈβacho] m brouk ▪ escarabajo de la patata mandelinka


    escarcha [esˈkarča] f jinovatka


    escarlata [eskarˈlata] f šarlat, karmín, nach (barva)


    escarmentar* [eskarmeņˈtar] 1. (a algn) potrestat (koho) 2. (con alg) vzít si ponaučení (z čeho)


    escarmiento [eskarˈmjeņto] m 1. výstraha, ponaučení 2. potrestání, trest


    escarpado [eskarˈpaðo] 1. příkrý, strmý, prudký (svah) 2. členitý (terén)


    escasamente [eskasaˈmeņte] 1. sotva 2. nedostatečně, nepatrně


    escasez [eskaˈseθ] m 1. nedostatek (nedostatečné množství) 2. nouze, bída


    escaso [esˈkaso] 1. nedostatečný, nepostačující 2. skoupý, lakomý 3. řídký, vzácný 4. sotva, skoro


    escatimar [eskatyˈmar] šetřit (čím), odměřovat (co)


    escayola [eskaˈjola] f sádra; štuk


    escena [esˈθena] f scéna


    escenario [esθeˈnarjo] m 1. jeviště 2. scénář 3. dějiště, místo


    escepticismo [esθeptyˈθismo] m nedůvěra, pochybnost


    esclarecer* [esklareˈθer] 1. vyjasnit, objasnit, vysvětlit 2. přen. osvítit, povznést (mysl) 3. přen. proslavit (koho/ co)


    esclavo1 [esˈklaβo] m otrok ◆ adj 1. zotročený, porobený 2. (de alg) závislý (na čem)


    esclavo2 [esˈklaβo] f náramek (nezdobený)


    escobilla [eskoˈβiľa] f kartáč(ek); štětka (na záchod)


    escocer* [eskoˈθer] 1. štípat, pálit (odřenina) 2. přen. rozčilovat, štvát


    escocerse 1. oprudit se (pokožka) 2. naštvat se


    escoger* [eskoˈcher] zvolit, vybrat


    escogido [eskoˈchiðo] 1. zvolený, vybraný 2. vynikající, znamenitý, vybraný (chování)


    escogimiento [eskochiˈmjento] m výběr, volba


    escolar [eskoˈlar] adj školní, školský ◆ m žák


    escollo [esˈkoľo] m 1. útes, skalisko 2. přen. nebezpečí


    escombro [esˈkombro] m 1. rum, stavební suť 2. odval, halda, skrývka 3. Argent., Urug. zmatek


    esconderse [eskonˈðerse] schovat se, ukrýt se


    escopeta [eskoˈpeta] f puška


    escoplo [esˈkoplo] m dláto


    escote [esˈkote] m výstřih, dekolt (na šatech)


    escribir* [eskriˈβir] 1. (na)psat, sepsat, popsat 2. skládat (hudbu)


    escrito [esˈkrito] adj písemný ◆ m spis, žádost


    escritor [eskriˈtor] m 1. pisatel 2. spisovatel


    escritura [eskriˈtura] f 1. psaní, napsání 2. písmo (abeceda) 3. listina (notářská), dokument, smlouva, protokol


    escrupuloso [eskrupuˈloso] svědomitý, úzkostlivý, pečlivý


    escrutar [eskruˈtar] 1. zkoumat, prohlížet, prohlédnout 2. sčítat hlasy (ve volbách)


    escrutinio [eskruˈtynjo] m 1. rozbor, zkoumání 2. sčítání hlasů (při volbách)


    escuchar [eskuˈčar] (alg) poslouchat (co), naslouchat (čemu)


    escudilla [eskuˈðiľa] f talíř (na polévku)


    escudo [esˈkuðo] m 1. štít 2. emblém 3. přen. obrana, záštita


    escuela [esˈkuela] f škola


    escueto [esˈkueto] stručný, strohý; nepřikrášlený


    escultura [eskuǃˈtura] f 1. socha, řezba, plastika 2. sochařství, řezbářství


    escupir [eskuˈpir] 1. plivat; vyplivnout 2. přen. chrlit (informace) 3. přen. vylučovat


    escurridor [eskurriˈðor] m cedník


    escurrir [eskuˈrrir] 1. nechat okapat, vysušit; vymačkat, vyždímat 2. prosakovat, propouštět 3. roztékat se, stékat 4. klouzat, uklouznout


    escúter [esˈkuter] m skútr


    ese [ˈese] ten


    esencia [eˈsenθja] f 1. jádro, podstata 2. výtažek, extrakt 3. esence


    esencial [esenˈθjal] podstatný, zásadní; nezbytný


    esfera [esˈfera] f 1. koule (těleso) 2. sféra, okruh (působnosti) 3. ciferník


    esforzado [esforˈθaðo] statečný, odvážný, smělý


    esforzarse* namáhat se; snažit se, usilovat (o co)


    esfuerzo [esˈfuerθo] m 1. námaha; snaha, úsilí 2. odvaha, statečnost


    eslovaco [esloˈβako] adj slovenský ◆ m 1. Slovák 2. slovenština


    Eslovaquia [esloˈβakja] f Slovensko


    esmerado [esmeˈraðo] pečlivý, svědomitý


    eso [ˈeso] to ▪ Eso no me gusta. To se mi nelíbí.


    esófago [eˈsofago] m anat. jícen


    espacial [espaˈθjal] 1. kosmický, vesmírný 2. prostorový


    espaciar [espaˈθjar] 1. rozložit, rozkládat, rozestavovat, rozprostřít 2. udělat mezery (mezi slovy)


    espacio [esˈpaθjo] m 1. místo, prostor; prostranství; mezera 2. doba, čas 3. pořad (v televizi)


    espacioso [espaˈθjoso] prostorný, rozlehlý, rozsáhlý


    espaguetis [espaˈgetys] mpl špagety


    espalda [esˈpaǃda] f 1. záda 2. sport. znak (plavecký styl)


    espaldar [espaǃˈdar] m 1. opěradlo 2. krunýř


    espantar [espaņˈtar] (a algn) polekat (koho), děsit; zahnat (na útěk), odehnat


    espanto [esˈpaņto] m 1. hrůza, strach, děs 2. ohromení 3. hrozný člověk; příšerná věc


    espantoso [espaņˈtoso] 1. děsný, strašný 2. přen. obrovský, ohromný


    España [esˈpaňa] f Španělsko


    español [espaˈňol] španělský


    esparadrapo [esparaˈðrapo] m náplast


    esparcido [esparˈθiðo] 1. rozšířený, rozsypaný, rozházený 2. hovor. veselý, zábavný


    esparcimiento [esparθiˈmjeņto] m rozptýlení


    esparcir* [esparˈθir] rozházet, rozptýlit, rozprášit, rozsévat, rozlít, rozsypat (účelně)


    espasmo [esˈpasmo] m křeč


    especia [esˈpeθja] f koření


    especial [espeˈθjal] odborný, speciální, zvláštní


    especialidad [espeθjaliˈðað] f 1. specialita (k jídlu); zvláštnost ▪ con especialidad zejména, obzvláště 2. obor, odvětví, specializace


    especialista [espeθjaˈlista] m specialista, odborník ◆ adj specializovaný


    especializado [espeθjaliˈθaðo] odborný


    especialmente [espeθjalˈmeņte] obzvláště, především


    especie [esˈpeθje] f zool., bot. druh


    espécimen [esˈpeθimen] m exemplář, ukázka


    espectáculo [espekˈtakulo] m 1. podívaná, div. představení 2. pozdvižení, poprask


    espectador [espektaˈðor] m 1. divák 2. přihlížející, pozorovatel


    espectro [esˈpektro] m duch, přízrak


    espejo [esˈpecho] m zrcadlo, zrcátko


    espera [esˈpera] f 1. čekání, vyčkávání 2. práv. lhůta 3. mysl. čekaná


    esperanza [espeˈranθa] f naděje


    esperar [espeˈrar] 1. (a algn/ alg) počkat (na koho/ co) 2. domnívat se, předpokládat


    esperar [espeˈrar] 1. doufat, očekávat (co) 2. (a algn) čekat (na koho/ co)


    esperma [esˈperma] m lék. semeno


    esperpento [esperˈpeņto] m šašek


    espeso [esˈpeso] hustý, hutný, silný, tlustý, masivní


    espesor [espeˈsor] m 1. hustota 2. tloušťka, síla


    espesura [espeˈsura] f hustota


    espetón [espeˈton] m 1. rožeň, špíz 2. pohrabáč


    espina [esˈpina] f 1. kost (rybí); tříska, trn 2. přen. podezření


    espinaca [espiˈnaka] f špenát


    espinazo [espiˈnaθo] m anat. páteř


    espinoso [espiˈnoso] 1. ostnatý, pichlavý, trnitý 2. přen. ožehavý, choulostivý


    espiral [espiˈral] f spirála; pružina ◆ adj točitý, spirálový


    espirar [espiˈrar] 1. vanout, vonět, páchnout 2. vydechovat, vydechnout


    espíritu [esˈpiritu] m duch


    espiritual [espirituˈal] duchovní; duševní (vlastnictví apod.)


    espléndido [esˈpleņdyðo] 1. báječný, překrásný, nádherný, velkolepý 2. štědrý, velkorysý


    esplendor [espleņˈdor] m 1. lesk, záře, jas 2. krása, nádhera 3. urozenost 4. přen. věhlas


    espolvorear [espolβoreˈar] 1. (alg) posypat (co) 2. setřít prach


    esponja [esˈpoŋcha] f 1. houba (na mytí) 2. přen. piják, opilec


    espontáneo [espoņˈtaneo] 1. dobrovolný 2. živelný, spontánní, nenucený; bot. divoce rostoucí


    esposa [esˈposa] f manželka, choť


    esposas [esˈposas] fpl pouta


    esposo [esˈposo] m manžel, choť


    esposos [esˈposos] mpl manželé


    espuma [esˈpuma] f pěna


    espumante [espuˈmante] pěnivý


    espumar [espuˈmar] pěnit


    espumoso [espuˈmoso] pěnivý, šumivý, napěněný


    esqueleto [eskeˈleto] m kostra


    esquema [esˈkema] m 1. rozvrh, koncept 2. náčrt, skica


    esquí [esˈki] m 1. lyže ▪ esquís de fondo běžky 2. lyžování


    esquiar* [eskiˈar] lyžovat


    esquivar [eskiˈβar] vyhnout se, vyvarovat se


    estabilizar* [estaβiliˈθar] 1. stabilizovat 2. ek. upevnit


    estable [esˈtaβle] pevný, stálý, odolný


    establecer* [estaβleˈθer] ustanovit, založit, zavést, zřídit


    establecimiento [estaβleθiˈmjento] m 1. instituce (státní orgán), ústav 2. založení, ustanovení 3. živnost, firma


    estaca [esˈtaka] f 1. kůl, kyj, klacek 2. řízek (rostliny) 3. velký hřebík


    estación [estaˈθjon] f 1. období, sezóna 2. nádraží; stanice, zastávka ▪ estación central hlavní nádraží ▪ estación final konečná stanice


    estacionamiento [estaθjonaˈmjeņto] m 1. parkování 2. parkoviště 3. stabilizace (nemoci) 4. voj. seřadiště


    estacionar [estaθjoˈnar] 1. umístit 2. parkovat


    estadio [esˈtaðjo] m 1. stadión; cvičiště 2. stadium, fáze, etapa


    estado [esˈtaðo] m 1. stav 2. stát (země) ▪ Estados Unidos (m) Spojené státy (USA) 3. fyz. skupenství


    estafa1 [esˈtafa] f podvod, zpronevěra


    estafa2 [esˈtafa] f třmen (jezdeckého sedla)


    estafar [estaˈfar] (a algn) ošidit, podvést (koho); zpronevěřit (peníze)


    estallar [estaˈľar] vybuchnout, vypuknout


    estallido [estaˈľiðo] m 1. rána (hluk), prasknutí, bouchnutí 2. výbuch, detonace 3. vypuknutí (např. války)


    estampa [esˈtampa] f 1. výjev, obrázek 2. přen. postava, figura


    estampar [estamˈpar] 1. orazítkovat, otisknout 2. podepsat, stvrdit podpisem 3. razit (peníze)


    estampido [estamˈpiðo] m rachot, rána, třesknutí, bouchnutí


    estampilla [estamˈpiľa] f 1. pečeť, razítko 2. AmeE poštovní známka


    estancar* [estaŋˈkar] zadržet (koho/ co)


    estancia [esˈtanθja] f 1. místnost 2. pobyt (na dovolené)


    estanco [esˈtaŋko] m tabák (stánek); trafika ◆ adj 1. nepropustný 2. neprůchozí, izolovaný


    estanque [esˈtaŋke] m bazén, vodní nádrž, rybník


    estaño [esˈtaňo] m cín


    estar* [esˈtar] být ▪ estar atento být pozorný, dávat pozor ▪ estar bien (alg a algn) padnout, slušet (co komu) ▪ estar de acuerdo přisvědčit, souhlasit ▪ estar de buen humor mít dobrou náladu ▪ estar deseando (alg) být natěšený, těšit se (na co) ▪ estar embarazada být těhotná, čekat dítě ▪ estar en contra být proti ▪ estar en duda být na pochybách, pochybovat ▪ estar fuera de servicio být mimo provoz ▪ estar sentado sedět


    estatal [estaˈtal] státní


    estatua [esˈtatua] f pomník, socha


    estatuir* [estatuˈir] 1. stanovit (podmínky) 2. prokázat (pravdivost)


    estatura [estaˈtura] f 1. postava (vzrůst, výška) 2. velikost, hodnota


    este [ˈeste] tento; toto, tohleto ▪ este año letos


    Este [ˈeste] m východ (světová strana)


    estera [esˈtera] f rohožka


    estéril [esˈteril] 1. neplodný, sterilní; neúrodný; jalový 2. med. sterilní (obvaz) 3. přen. bezvýsledný, neúspěšný


    esterilidad [esteriliˈðað] f 1. neplodnost, neúrodnost, jalovost 2. neúroda 3. med. sterilita


    estigma [esˈtygma] m 1. znamení, znak, značka 2. špatná pověst 3. stigma, rána (Ježíše Krista)


    estilo [esˈtylo] m styl


    estima [esˈtyma] f úcta


    estimado [estyˈmaðo] vážený (oslovení v dopise)


    estimar [estyˈmar] 1. hodnotit, ocenit, odhadnout 2. ctít, vážit si


    estimular [estymuˈlar] podněcovat, povzbudit, stimulovat; podpořit


    estímulo [esˈtymulo] m impuls, podnět, popud


    estío [esˈtyo] m léto (roční období)


    estipulación [estypulaˈθjon] f úmluva, dohoda; práv. ustanovení


    estipular [estypuˈlar] dohodnout, stanovit (podmínky)


    estirar [estyˈrar] 1. napnout, natáhnout, vytahovat 2. natáhnout (ruku) 3. vyhladit, uhlazovat, narovnat 4. žehlit 5. prodloužit (lhůtu)


    estival [estyˈβal] letní


    estofado [estoˈfaðo] dušený (maso)


    estolón [estoˈlon] m bot. odnož


    estómago [esˈtomago] m žaludek


    estorbar [estorˈβar] 1. plést se, překážet; (za)bránit (čemu) 2. být na obtíž


    estornudar [estornuˈðar] kýchnout


    estrado [esˈtraðo] m pódium


    estrafalario [estrafaˈlarjo] 1. výstřední, extravagantní (oblečení) 2. přen., hovor. podivínský (člověk)


    estragar* [estraˈgar] 1. zpustošit, zničit 2. otupit, znecitlivit


    estrangular [estraŋguˈlar] 1. škrtit, rdousit 2. přen. ucpat, zacpat


    estrangularse [estraŋguˈlarse] dusit se, (u)škrtit se


    estrechar [estreˈčar] 1. zúžit, utáhnout 2. sevřít, obklopit 3. upevnit (vztahy) 4. podat (ruce)


    estrechez [estreˈčeθ] f 1. těsnost, úžina 2. nedostatek, nouze 3. přen. omezenost, krátkozrakost 4. přen. přátelský vztah, intimita 5. časová tíseň


    estrecho [esˈtrečo] adj těsný, úzký ◆ m geogr. úžina (mořská)


    estrechura [estreˈčura] f těsnost


    estregar* [estreˈgar] drhnout, třít


    estregarse drhnout se; mnout si (ruce)


    estrella [esˈtreľa] f hvězda


    estremecer* [estremeˈθer] 1. otřást, zalomcovat 2. přen. silně zapůsobit 3. přen. narušit, nabourat (plány)


    estremecerse* [estremeˈθerse] chvět se, třást se


    estremecimiento [estremeθiˈmjeņto] m chvění, otřes (po úderu apod.)


    estreno [esˈtreno] m 1. první použití 2. premiéra


    estreñimiento [estreňiˈmjeņto] m zácpa (střevní)


    estrépito [esˈtrepito] m 1. hluk, rámus, lomoz 2. přen. ukázalost


    estricto [esˈtrikto] 1. přesný, důsledný 2. přísný (bez výjimek)


    estropajo [estroˈpacho] m 1. hadr (na nádobí) 2. drátěnka 3. přen. brak, krám


    estropear [estropeˈar] 1. (po)kazit, polámat 2. překazit


    estructura [estrukˈtura] f 1. stavba, struktura, uspořádání 2. konstrukce


    estruendo [esˈtrueņdo] m 1. hřmot, rámus 2. přen. zmatek, chaos 3. přen. ohlas, odezva


    estrujar [estruˈchar] 1. (vy)mačkat, ždímat (prádlo); zmačkat (papír) 2. přivinout (na hruď) 3. utiskovat (v davu)


    estuche [esˈtuče] m 1. pouzdro, schránka, skříňka 2. sada, souprava


    estudiante [estuˈðjaņte] m student, posluchač (vysoké školy)


    estudiar [estuˈðjar] 1. studovat, učit se; navštěvovat (školu) 2. zkoumat (důkladně prohlížet), prozkoumávat


    estudio [esˈtuðjo] m 1. studium 2. studovna, pracovna, ateliér 3. studie (vědecká) 4. garsonka


    estudioso [estuˈðjoso] adj pilný (ve studiu) ◆ m specialista, odborník


    estufa [esˈtufa] f 1. kamna; plotna 2. skleník


    estufilla [estuˈfiľa] f vařič


    estupefaciente [estupefaˈθjeņte] omamný


    estupendo [estuˈpeņdo] adj 1. báječný, náramný, parádní 2. hovor. správný (člověk) ◆ adv báječně, skvěle, náramně


    estúpido [esˈtupiðo] adj blbý, hloupý, pitomý ◆ m hlupák, blbec


    etanol [etaˈnol] m líh


    etapa [eˈtapa] f 1. úsek (cesty) 2. období, stadium, fáze 3. kolo (soutěžní)


    etc. a tak dále, atd.


    etcétera [e(ð)ˈθetera] a tak dále, atd.


    eterno [eˈterno] 1. věčný, nekonečný; neustálý 2. nadčasový


    ético [ˈetyko] mravní, etický


    etiqueta [etyˈketa] f etiketa


    etnia [ˈeðnja] f menšina (národnostní)


    euforia [euˈforja] f nadšení, euforie


    Europa [euˈropa] f Evropa


    europeo [euroˈpeo] evropský


    evacuar [eβaˈkuar] 1. vyprázdnit, vyklidit (město) 2. evakuovat 3. vyloučit (z těla), kálet, močit 4. vyřídit, zařídit, dodělat


    evadir [eβaˈðir] 1. utéci, vyhnout se, vyvarovat se 2. vyvézt (zboží)


    evaluación [eβaluaˈθjon] f odhad; ohodnocení


    evaluar* [eβaluˈar] (o)hodnotit; ocenit, vyčíslit


    evangélico [eβaŋˈcheliko] adj evangelický ◆ m evangelík


    evasión [eβaˈsjon] f 1. útěk, únik, vyhnutí se 2. odpočinek, rozptýlení 3. Am. vytáčka, výmluva


    eventual [eβeņˈtual] 1. případný, eventuální 2. příležitostný, sezónní


    evidenciar [eβiðenˈθjar] dokázat, potvrdit, podat důkaz


    evidente [eβiˈðeņte] patrný, zjevný, zřejmý


    evitar [eβiˈtar] 1. (alg) zabránit, zamezit 2. utéci, vyhnout se, vyhýbat se (komu), vyvarovat se (čeho)


    evocar* [eβoˈkar] 1. vyvolat (ducha) 2. přen. připomenout, evokovat


    evolución [eβoluˈθjon] f 1. rozvoj, vývoj 2. změna, proměna, přeměna 3. biol. evoluce


    ex [eks] bývalý ▪ ex marido bývalý manžel


    exacerbar [eksaθerˈβar] podráždit, rozvzteklit, popudit


    exacerbarse [eksaθerˈβarse] 1. rozzuřit se 2. zhoršit se (stav nemocného)


    exactamente [eksaktaˈmente] přesně


    exactitud [eksaktyˈtuð] f přesnost, správnost


    exacto [ekˈsakto] přesný, správný, úplný


    exagerado [eksacheˈraðo] 1. nadsazený, přehnaný 2. přehánějící (o člověku)


    exagerar [eksacheˈrar] nadsazovat, přehánět, zveličovat


    exaltación [eksaǃtaˈθjon] f 1. náruživost, nadšení 2. vychvalování, povýšení, vyvýšení


    exaltar [eksaǃˈtar] 1. povýšit, vyvýšit 2. (a algn/ alg) vynášet, velebit (koho/ co)


    examen [ekˈsamen] m zkouška; zkoumání, výzkum, lék. vyšetření


    examinar [eksamiˈnar] zkoušet (ve škole); zkoumat, lék. vyšetřit


    excavar [eskaˈβar] (vy)kopat, hloubit


    excedente [esθeˈðeņte] m přebytek, nadpočet ◆ adj 1. přebývající, nadpočetný, nadbytečný 2. výjimečný, zvláštní


    excelente [esθeˈleņte] náramný, skvělý, vynikající, znamenitý


    excelso [esˈθelso] 1. velmi vysoký 2. přen. vznešený, význačný


    excéntrico [esˈθeņtriko] výstřední, excentrický


    excepción [esθeβˈθjon] f odchylka, odlišnost, výjimka; práv. námitka


    excepcional [esθeβθjoˈnal] mimořádný, výjimečný


    excepto [esˈθepto] 1. kromě, vyjma 2. jedině že


    exceptuar* [esθeptuˈar] práv. vyjmout, vyloučit, zprostit


    excesivo [esθeˈsiβo] nadbytečný, přehnaný; expr. mastný (drahý)


    exceso [esˈθeso] m 1. přebytek, nadmíra 2. nepřístojnost


    excitado [esθiˈtaðo] rozčilený, vzrušený, podrážděný


    excitar [esθiˈtar] 1. budit (vášně), podnítit; vzrušit 2. zneklidnit, podráždit


    excluir* [eskluˈir] 1. (a algn/ alg) vyloučit, vyjmout (koho/ co) 2. zamítnout, odmítnout


    excomulgar* [eskomulˈgar] vyloučit (z církve apod.)


    excoriación [eskorjaˈθjon] f odřenina


    excrecencia [eskreˈθenθja] f med. nádor


    excremento [eskreˈmeņto] m výkaly, exkrementy


    exculpar [eskulˈpar] ospravedlnit


    excursión [eskurˈsjon] f výlet, výprava, exkurze


    excusa [esˈkusa] f 1. omluva 2. záminka, výmluva


    excusado [eskuˈsaðo] m záchod, toalety ◆ adj 1. omluvený; osvobozený (od daní) 2. kniž. zbytečný


    excusar [eskuˈsar] omluvit, ospravedlnit


    excusarse [eskuˈsarse] 1. omluvit se 2. (de alg) ušetřit si, předejít (čemu)


    execrable [ekseˈkraβle] ohavný, zavrženíhodný


    exhalar [eksaˈlar] vydechovat, vyfukovat, vypouštět (kouř apod.)


    exhibición [eksiβiˈθjon] f přehlídka, výstava, představení


    exhortación [eksortaˈθjon] f povzbuzování, vyzvání, vybídnutí, pobídka


    exhumar [eksuˈmar] vykopat, exhumovat


    exigencia [eksiˈchenθja] f 1. náročnost, požadavek 2. vyžadování


    exigente [eksiˈcheņte] 1. mlsný, vybíravý (v jídle) 2. náročný, obtížný (práce)


    exigir* [eksiˈchir] vymáhat, vyžadovat


    exiguo [ekˈsiguo] nepatrný


    eximio [ekˈsimjo] znamenitý, výtečný


    eximir [eksiˈmir] zbavit, odstranit, zprostit (viny apod.)


    existencia [eksisˈtenθja] f 1. život 2. existence, existování


    existir [eksisˈtyr] 1. žít 2. být, existovat


    éxito [ˈeksito] m 1. úspěch, zdar 2. kladný ohlas


    éxodo [ˈeksoðo] m odchod (hromadný)


    exoneración [eksoneraˈθjon] f osvobození (od povinnosti)


    exonerar [eksoneˈrar] (a algn de alg) zbavit, sesadit, oprostit, osvobodit (koho od čeho)


    expansión [espanˈsjon] f 1. expanze, rozpínání 2. zábava, pobavení


    expedición [espeðiˈθjon] f 1. zasílání, rozesílání, výdej, expedování 2. výprava, expedice


    expedidor [espeðiˈðor] m odesílatel


    expediente [espeˈðjeņte] m 1. spis (úřední); záznam 1. jednání, řízení (soudní) 3. životopis


    expedir* [espeˈðir] 1. zaslat, odeslat, posílat 2. vydat (pas) 3. vyřídit, zařídit, uskutečnit


    experiencia [espeˈrjenθja] f 1. praxe, zkušenost 2. pokus, experiment


    experimentado [esperimeņˈtaðo] 1. zkušený (člověk) 2. vyzkoušený, osvědčený


    experimentar [esperimeņˈtar] 1. (con algn/ alg) experimentovat (s kým/ čím) 2. zaznamenat, zažít, pocítit


    experimento [esperiˈmeņto] m pokus, experiment, zkouška


    experto [esˈperto] adj 1. (en alg) zkušený, zběhlý (v čem) 2. odborný, expertní ◆ m odborník, mistr, znalec


    expiar* [espiˈar] 1. odpykat, pykat (za co) 2. přen. trpět


    expirar [espiˈrar] 1. vypršet, uplynout (lhůta) 2. naposledy vydechnout


    explanada [esplaˈnaða] f prostranství, pláň


    explicación [esplikaˈθjon] f 1. výklad, vysvětlení 2. ospravedlnění


    explicar* [espliˈkar] 1. vyjasnit, vyložit, vysvětlit; přednášet (na univerzitě) 2. objasnit, omluvit 3. interpretovat (text)


    exploración [esploraˈθjon] f výzkum, průzkum, bádání


    explosión [esploˈsjon] f výbuch, exploze


    explosivo [esploˈsiβo] m výbušnina, trhavina ◆ adj 1. výbušný 2. třaskavý, trhavý


    explotación [esplotaˈθjon] f 1. provoz (pracoviště), závod 2. těžba, zužitkování, využití 3. zneužití


    explotar1 [esploˈtar] 1. zužitkovat, dolovat, vytěžit (důl) 2. využívat (ve svůj prospěch); vykořisťovat


    explotar2 [esploˈtar] 1. (též přen.) explodovat, vybouchnout 2. prasknout (pneumatika)


    expoliar [espoˈljar] okrást, oloupit


    exponer* [espoˈner] 1. vyložit, předložit, předvést, znázornit 2. vystavit, vystavovat


    exportación [esportaˈθjon] f ek. export, vývoz


    exportador [esportaˈðor] m vývozce


    exportar [esporˈtar] ek. vyvážet, exportovat


    exposición [esposiˈθjon] f 1. výklad, interpretace, vysvětlení, předvedení, znázornění 2. výstava, expozice 3. podání žádosti


    expresar [espreˈsar] vyjádřit, projevit ▪ expresar su postura vyjádřit svůj postoj


    expresión [espreˈsjon] f přednes, projev, výraz (tváře, vzhled)


    expresivo [espreˈsiβo] výrazný, expresivní


    expreso [esˈpreso] adj 1. vyjádřený, vyslovený 2. spěšný, expresní (vlak) 3. jasný, zřetelný ◆ m rychlík


    exprimidor [esprimiˈðor] m lis, odšťavňovač


    exprimir [espriˈmir] vymačkat, (vy)ždímat, vylisovat


    expuesto [esˈpuesto] 1. vystavený 2. nechráněný, nekrytý 3. nebezpečný, riskantní


    expugnar [espugˈnar] dobývat, dobýt (zabrat území apod.)


    expulsar [espulˈsar] 1. vyhnat, vykázat, vyloučit, vypovědět 2. fyz. vytlačit (tlakem)


    exquisito [eskiˈsito] vybraný, znamenitý, výtečný


    extender* [esteņˈder] 1. rozložit, rozprostřít, roztáhnout 2. roznášet (zprávy) 3. rozsypat (účelně), rozházet 4. rozetřít (krém) 5. sepsat, napsat


    extenderse* [esteņˈderse] sahat, rozkládat se


    extensión [estenˈsjon] f 1. rozloha, rozsah 2. rozšíření (uvedení do užívání) 3. geom. rozměr, dimenze


    extenso [esˈtenso] 1. rozlehlý, rozsáhlý 2. obsáhlý, obšírný 3. roztažený (koberec apod.)


    exterior [esteˈrjor] 1. vnější 2. polit. zahraniční


    externo [esˈterno] adj 1. externí, vnější 2. polit. zahraniční ◆ m externista


    extinguir* [estyŋˈgir] uhasit, zhasit (svíčku)


    extinguirse* vyhasnout, zhasnout, zaniknout; zemřít


    extintor [estyņˈtor] m hasicí přístroj


    extra [ˈestra] adj mimořádný ◆ m příplatek k platu


    extracción [estraghˈθjon] f 1. těžba, odběr, vytažení; vytrhnutí (zubu) 2. slosování (v loterii)


    extracto [esˈtrakto] m 1. výtah (souhrn ze spisů), obsah 2. výtažek, koncentrát, esence 3. tah (v loterii)


    extraer* [estraˈer] 1. vyjmout, vytěžit, brát (vzorky); čerpat (pumpou); trhat (zuby); vymačkat 2. vyvodit (důsledky)


    extranjero [estraŋˈchero] adj cizí, zahraniční ◆ m 1. cizina, zahraničí 2. cizinec


    extrañar [estraˈňar] 1. (a algn) udivovat, ohromit (koho) 2. postrádat, pohřešovat 3. vyhnat, vyhostit


    extrañarse [estraˈňarse] vystěhovat se ze země


    extrañeza [estraˈňeθa] f 1. zvláštnost, podivnost 2. překvapení, údiv


    extraño [esˈtraňo] 1. divný, podivný 2. výstřední, zvláštní 3. cizokrajný


    extraordinario [estraorðiˈnarjo] mimořádný


    extravagancia [estraβaˈganθja] f 1. extravagance, výstřednost 2. přen. bláznovství


    extravagante [estraβaˈgaņte] výstřední, extravagantní, podivný


    extravío [estraˈβio] m 1. ztráta 2. přen. hloupost, nesmysl 3. hovor. potíž, problém


    extremado [estreˈmaðo] nadsazený, přehnaný


    extremar [estreˈmar] (alg) přehánět, nadsazovat, zveličovat (co)


    extremidad [estremiˈðað] f 1. končetina, úd (končetina) 2. okraj, konec, cíp


    extremo [esˈtremo] m 1. konec, okraj, cíp 2. extrém, krajnost ◆ adj krajní, přehnaný 2. dálný, daleký


    extrínseco [esˈtrinseko] vnější


    exuberante [eksuβeˈraņte] bujný, hojný


    exultar [eksuǃˈtar] jásat

  


  
    F


    fábrica [ˈfaβrika] f 1. továrna, závod, podnik ▪ fábrica de cerveza pivovar 2. zděná stavba, zdivo


    fabricación [faβrikaˈθjon] f výroba, produkce; výstavba


    fabricar* [faβriˈkar] 1. budovat, vyrábět, produkovat (průmyslově) 2. postavit (dům) 3. vytvořit, vyrobit (ručně)


    fábula [ˈfaβula] f 1. výmysl, nepravda, smyšlenka 2. báje, bajka; pohádka; pověst


    fabuloso [faβuˈloso] 1. báječný, náramný 2. smyšlený, fantastický


    facha [ˈfača] f hovor. vzezření, vzhled


    fachada [faˈčaða] f fasáda (domu)


    fácil [ˈfaθil] 1. lehký, snadný, jednoduchý 2. poddajný, přístupný


    facilitar [faθiliˈtar] 1. usnadnit, ulehčit (práci) 2. (alg) opatřit, poskytnout, získat (co)


    fácilmente [faθilˈmeņte] 1. snadno, lehce 2. hovor. pravděpodobně


    factoría [faktoˈria] f továrna


    facturar [faktuˈrar] 1. účtovat, fakturovat 2. odbavit (zavazadlo)


    facultad [fakuǃˈtað] f 1. nadání, schopnost 2. práv. oprávnění 3. Facultad fakulta


    faisán [faiˈsan] m bažant


    faja [ˈfacha] f 1. pás, pruh; šerpa 2. korzet


    fallar [faˈľar] rozhodnout, udělit (cenu)


    fallar [faˈľar] splést, pokazit, nezdařit se; selhat, zklamat; vynechat (motor apod.)


    fallecer* [faľeˈθer] skonat, umřít


    fallecimiento [faľeθiˈmjeņto] m smrt, úmrtí


    fallido [faˈľiðo] nepodařený


    fallo [ˈfaľo] m 1. rozhodnutí, rozsudek 2. vada, závada


    falsario [falˈsarjo] m kniž. lhář


    falsear [falseˈar] padělat


    falsificación [falsifikaˈθjon] f padělek, falšování


    falsificado [falsifikaˈðo] falešný


    falsificar* [falsifiˈkar] napodobit, zfalšovat, padělat; překroutit (pravdu)


    falso [ˈfalso] 1. falešný, pokrytecký 2. falešný (umělý), nepravý 3. chybný, nevhodný


    falta [ˈfaǃta] f 1. chyba, závada 2. nedostatek (nedostatečné množství) 3. nepřítomnost, absence


    faltar [faǃˈtar] chybět


    fama [ˈfama] f 1. sláva, věhlas 2. veřejné mínění 3. pověst, reputace


    familia [faˈmilja] f rod (pokolení); rodina


    familiar [famiˈljar] adj 1. rodinný 2. známý 3. neformální (jednání) ◆ m příbuzný (rodem)


    famoso [faˈmoso] pověstný, proslulý, slavný, známý


    fango [ˈfaŋgo] m bahno, bláto


    fantasía [faņtaˈsia] f představivost, fantazie


    fantasma [faņˈtasma] m 1. přelud, klam 2. duch, strašidlo


    fantástico [faņˈtastyko] fantastický, báječný, náramný


    fantoche [faņˈtoče] m loutka


    fardo [ˈfarðo] m balík


    farmacia [farˈmaθja] f 1. lékárna 2. farmacie, lékárnictví


    faro [ˈfaro] m maják; reflektor (auta)


    farol [faˈrol] m 1. svítilna (pouliční) 2. blufování (v kartách apod.)


    fascículo [fasˈθikulo] m sešit, svazek (knihy)


    fascinador [fasθinaˈðor] okouzlující


    fascinar [fasθiˈnar] okouzlit, oslnit, uchvátit


    fascismo [fasˈθismo] m fašismus


    fase [ˈfase] f fáze, období, úsek (časový)


    fastidiar [fastyˈðjar] 1. nudit, obtěžovat, vyrušovat 2. hovor. (a algn/ alg) zničit, poškodit (koho/ co)


    fastidiarse [fastyˈðjarse] nudit se


    fastidio [fasˈtyðjo] m 1. odpor, hnus 2. přen. nuda, otrava 3. přen. rozmrzelost, mrzutost


    fastidioso [fastyˈðjoso] 1. hnusný, odporný 2. nudný, otravný, dotěrný


    fatal [faˈtal] 1. neblahý, osudný 2. osudový, neodvratitelný 3. strašný, příšerný


    fatalidad [fataliˈðað] f 1. osudovost 2. šťastný osud, štěstí 3. neštěstí, smůla 4. úděl, osud


    fatalmente [fatalˈmeņte] nutně


    fatiga [faˈtyga] f 1. námaha, únava 2. dušnost


    fatigoso [fatyˈgoso] 1. namáhavý, vysilující, únavný 2. unavený, vysílený


    fatuo [ˈfatuo] pošetilý; ješitný, nadutý


    favor [faˈβor] m 1. přízeň, podpora 2. laskavost


    favorable [faβoˈraβle] 1. příznivý, výhodný 2. výsadní (právo)


    favorecer* [faβoreˈθer] 1. (a algn) nadržovat, zvýhodnit (koho) 2. (a algn) přát, napomáhat (komu) 3. (alg a algn) slušet (co komu)


    favorito [faβoˈrito] adj oblíbený ◆ m oblíbenec, favorit


    faz [faθ] f kniž. 1. tvář, líce 2. hledisko, aspekt


    fe [fe] f důvěra; víra


    febrero [feˈβrero] m únor


    fecha [ˈfeča] f datum ▪ fecha de nacimiento datum narození


    fécula [ˈfekula] f škrob


    fecundar [fekuņˈdar] 1. oplodnit 2. zúrodnit (půdu)


    fecundidad [fekuņdyˈðað] f plodnost


    fecundo [feˈkuņdo] 1. plodný; úrodný; produktivní 2. přen. hojný


    federación [feðeraˈθjon] f sdružení (zemí); svaz


    felicidad [feliθiˈðað] f štěstí


    felicitación [feliθitaˈθjon] f blahopřání, přání, gratulace


    felicitar [feliθiˈtar] (a algn por alg) blahopřát (komu k čemu); gratulovat


    feliz [feˈliθ] 1. šťastný, spokojený 2. podařený, zdařilý 3. příhodný


    felizmente [feliθˈmeņte] naštěstí


    felonía [feloˈnya] f zrada, proradnost


    felpudo [felˈpuðo] adj chlupatý (např. svetr) ◆ m rohožka


    femenino [femeˈnyno] ženský; samičí


    fenomenal [fenomeˈnal] znamenitý, fenomenální


    fenómeno [feˈnomeno] m jev, fenomén, úkaz ◆ adj skvělý, úžasný


    feo [ˈfeo] ošklivý, ohavný, hnusný


    feracidad [feraθiˈðað] f plodnost


    feraz [feˈraθ] plodný; úrodný


    féretro [ˈferetro] m rakev


    feroz [feˈroθ] zuřivý, ukrutný


    férreo [ˈferreo] f 1. železniční (trať) 2. železný


    ferrocarril [ferrokaˈrril] m 1. dráha, železnice 2. vlak


    fértil [ˈfertyl] 1. plodný; úrodný 2. bujný


    fertilidad [fertyliˈðað] f plodnost; úrodnost


    fertilizante [fertyliˈθaņte] m hnojivo


    ferviente [ferˈβjeņte] horlivý, zapálený


    fervor [ferˈβor] m horlivost


    fervoroso [ferβoˈroso] horlivý, zapálený


    festejar [festeˈchar] 1. slavit, oslavovat 2. pohostit


    festejo [fesˈtecho] m slavnost, oslava


    festividad [festyβiˈðað] f 1. slavnost, oslava 2. svátek (církevní)


    festivo [fesˈtyβo] 1. slavnostní, sváteční 2. radostný, zábavný, vtipný


    feto [ˈfeto] m 1. zárodek, embryo 2. hanl. šereda


    fiador [fjaˈðor] m ručitel


    fiambrería [fjamˈβrera] f lahůdkářství


    fianza [fiˈanθa] f záruka, ručení; kauce


    fiar* [fiˈar] 1. (a algn) ručit (za koho/ co) 2. (en algn/ alg) důvěřovat (komu, čemu) 3. úvěrovat, dát na dluh


    fibra [ˈfiβra] f lýko; vlákno


    ficción [fighˈθjon] f výmysl, nepravda, smyšlenka


    ficha [ˈfiča] f 1. karta (z tvrdého papíru); kostka (dominová); žeton (ve hře) 2. docházkový list zaměstnance


    fichar [fiˈčar] 1. zaznamenat, písemně zachytit, zaprotokolovat, registrovat 2. sport. (a algn) přetáhnout (koho - hráče)


    ficticio [fiktyˈθjo] zdánlivý, fiktivní


    fidedigno [fiðeˈðigno] spolehlivý, důvěryhodný


    fidelidad [fiðeliˈðað] f věrnost


    fideo [fiˈðeo] m nudle


    fiebre [ˈfjeβre] f 1. horečka, teplota (zvýšená), zimnice ▪ fiebre del heno senná rýma 2. přen. zápal, nadšení


    fiel [fjel] 1. oddaný, věrný 2. pravdivý, přesný (hodinky)


    fiera [ˈfjera] f 1. šelma, dravec 2. přen. kruťas


    fiesta [ˈfjesta] f 1. oslava, slavnost, taneční zábava 2. svátek ▪ fiesta nacional státní svátek 3. býčí zápasy


    figura [fiˈgura] f figur(k)a, obrazec, postava, socha; geom. těleso, útvar


    figurarse [figuˈrarse] představit si


    fijado [fiˈchaðo] upevněný, připevněný


    fijar [fiˈchar] 1. přibít, připevnit, upevnit ▪ fijar con tornillos přišroubovat 2. stanovit, určit


    fijarse [fiˈcharse] (en alg) všimnout si (čeho)


    fijo [ˈficho] pevný, stálý


    fila [ˈfila] f řada, šňůra, zástup


    filete [fiˈlete] m 1. řízek, plátek, filé 2. lem, (ozdobná) linka


    filial [fiˈljal] f pobočka, filiálka


    filibustero [filiβusˈtero] m pirát


    filmar [filˈmar] točit, filmovat


    filme [ˈfilme] m film


    fílmico [ˈfilmiko] filmový


    filtrar [fiǃˈtrar] 1. (pro)cedit, přefiltrovat 2. vynášet, prozrazovat 3. vsáknout, vstřebat se


    filtrarse prosakovat


    fin [fin] m, f konec ◆ m účel, cíl


    finado [fiˈnaðo] m nebožtík


    final [fiˈnal] adj definitivní, koncový, konečný, poslední ◆ m konec, zakončení, závěr ◆ f sport. finále


    finalizar* [finaliˈθar] (s)končit, rozvázat (pracovní poměr apod.)


    finalmente [finalˈmeņte] konečně


    financiero [finanˈθjero] peněžní, finanční


    finanzas [fiˈnanθas] f finance, peněžnictví


    finca [ˈfiŋka] f 1. pozemek 2. statek, usedlost, nemovitost


    fingido [fiŋˈchiðo] předstíraný, fingovaný


    fingir* [fiŋˈchir] předstírat, fingovat


    fingir(se)* přetvařovat se


    fino [ˈfino] 1. bystrý (smysly) 2. jemný, štíhlý, tenký 3. vybraný (zboží, vkus)


    firma [ˈfirma] f 1. firma, podnik 2. podpis 3. dokumenty k podepsání


    firmar [firˈmar] podepsat


    firmemente [firmeˈmeņte] pevně, jistě


    fisgar* [fisˈgar] slídit, špehovat


    física [ˈfisika] f fyzika ▪ física nuclear jaderná fyzika


    físico [ˈfisiko] 1. fyzický, tělesný 2. hmotný, materiální 3. fyzikální


    flaco [ˈflako] 1. hubený, vyzáblý 2. slabý, chabý; nepřesvědčivý (argument) 3. labilní, nestálý


    flagrante [flaˈgraņte] zjevný (do očí bijící), očividný


    flamante [flaˈmaņte] 1. zářivý, skvělý, výborný 2. zcela nový; novopečený


    flan [flan] m nákyp; puding


    flanco [ˈflaŋko] m bok (vojska), křídlo (vojska)


    flash [fla∫] m blesk (fotoaparátu)


    flema [ˈflema] m 1. netečnost, lhostejnost 2. hlen, sliz


    flemático [fleˈmatyko] netečný, lhostejný


    flexible [flekˈsiβle] 1. ohebný, poddajný, pružný 2. flexibilní, přizpůsobivý 3. jaz. ohebný (slova)


    flexión [flekˈsjon] f ohyb, ohýbání


    flojear [flocheˈar] slábnout


    flojo [ˈflocho] 1. mdlý, zesláblý, ochablý 2. uvolněný, povolený 3. nevalný, neslavný


    flor [flor] m květ, květina


    florecer* [floreˈθer] 1. kvést, vzkvétat 2. přen. prosperovat, dařit se


    florecerse [floreˈθerse] (z)plesnivět


    florecimiento [floreθiˈmjeņto] m rozkvět


    florero [floˈrero] m váza, květináč


    flotador [flotaˈðor] m 1. kolo (nafukovací) 2. plovák, bóje


    flotar [floˈtar] 1. plavat (věc), plout, plavit se 2. vlát, třepotat se (ve větru apod.)


    fluido [fluˈiðo] adj 1. plynulý; tekutý, kapalný 2. souvislý ◆ m 1. tekutina, kapalina 2. elektrický proud


    fluir* [fluˈir] plynout, zvolna téct, proudit


    flujo [ˈflucho] m 1. tok, proud 2. výtok, vytékání 3. příliv


    fluvial [fluˈβjal] říční


    foco [ˈfoko] m 1. ložisko (nemoci, infekce apod.), ohnisko 2. reflektor, světlomet 3. geom. střed


    fofo [ˈfofo] ochablý


    fogón [foˈgon] f 1. ohniště, krb, pec 2. hořák, plotna, sporák


    fogoso [foˈgoso] bujný, horkokrevný, ohnivý (cit)


    follaje [foˈľache] m 1. listí, větvoví 2. přen. přeplácanost 3. přen. květnatost, přemíra slov


    follar [foˈľar] (con algn) vulg. píchat (souložit - s kým)


    folleto [foˈľeto] m brožura; prospekt


    follón1 [foˈľon] m hovor. 1. pšouknutí 2. nepořádek


    follón2 [foˈľon] m hovor. povyk, randál


    fonda [ˈfoņda] f hospoda, putyka


    fondo [ˈfoņdo] m 1. dno 2. základ, podstata 3. barevný podklad 4. pozadí, kulisa


    fontana [foņˈtana] f fontána


    forastero [forasˈtero] adj 1. cizí, přespolní 2. přistěhovalý ◆ m 1. host, návštěvník 2. přistěhovalec


    forense [foˈrense] 1. právní 2. soudní (např. lékař)


    forestal [foresˈtal] lesní


    forjar [ˈforcha] 1. kout, kovat 2. zbudovat


    forma [ˈforma] f forma


    formación [formaˈθjon] f 1. formace, uskupení 2. utvoření, vytvoření


    formal [forˈmal] 1. formální 2. slušný, solidní 3. společenský (oblečení)


    formalidad [formaliˈðað] f 1. formalita 2. slušnost, spolehlivost


    formar [forˈmar] rozvíjet, formovat, (u)tvořit; vzdělávat


    formato [forˈmato] m rozměr, formát


    formidable [formiˈðaβle] 1. strašný, hrozný 2. ohromný, obrovský 3. úžasný, obdivuhodný


    formón [forˈmon] m dláto


    fórmula1 [ˈformula] f 1. fráze, ustálené rčení; poučka 2. chem. vzorec


    fórmula2 [ˈformula] m závodní auto, formule


    formular [formuˈlar] formulovat, vyjádřit (slovy)


    formulario [formuˈlarjo] m 1. formulář, tiskopis 2. předpisy, směrnice ◆ adj formální


    fornido [forˈnyðo] silný, robustní


    forraje [foˈrrache] m krmivo


    forrar [foˈrrar] (de alg) vyložit, vyplnit, pokrýt, podšít (čím)


    fortalecer* [fortaleˈθer] upevnit, posílit, zesílit


    fortalecimiento [fortaleθiˈmjento] m opevnění


    fortaleza f [fortaˈleθa] 1. síla, moc 2. voj. pevnost, tvrz


    fortificación [fortyfikaˈθjon] f opevnění


    fortuna [forˈtuna] f 1. štěstí 2. jmění, majetek 3. úspěch


    forzar* [forˈθar] 1. donutit, (při)nutit 2. napnout (síly), zatěžovat


    fosa [ˈfosa] f 1. hrob 2. příkop


    fósforo [ˈfosforo] m 1. sirka, zápalka 2. chem. fosfor


    foso [ˈfoso] m jáma, výkop


    fotocopia [fotoˈkopja] f (foto)kopie


    fotocopiar [fotokoˈpjar] rozmnožit (výtisky), okopírovat


    fotógrafo [foˈtografo] m fotograf


    frac [frak] m frak


    fracasado [frakaˈsaðo] nepodařený


    fracasar [frakaˈsar] přen. ztroskotat, nezdařit se; nemít úspěch


    fracaso [fraˈkaso] m přen. neúspěch, krach; fiasko


    fracción [fraghˈθjon] f zlomek, část


    fractura [frakˈtura] f 1. přelomení, místo zlomu 2. med. zlomenina


    frágil [ˈfrachil] 1. křehký (předmět) 2. chatrný (zdraví)


    fragmentario [fragmeņˈtarjo] neúplný


    fragmento [fragˈmeņto] m 1. zlomek, úlomek 2. úryvek


    fraguar* [fraˈguar] 1. kout, kovat 2. stav. vytvrdnout, zatuhnout


    fraile [ˈfraile] m mnich


    frambuesa [framˈbuesa] f malina


    francamente [fraŋkaˈmeņte] přímo, upřímně


    francés [franˈθes, -esa] adj francouzský ◆ m Francouz, francouzština


    Francia [ˈfranθja] f Francie


    franco [ˈfraŋko] 1. přímý, upřímný, čestný 2. svobodný, volný 3. ek. osvobozený od daně


    franquear [fraŋkeˈar] 1. uvolnit, zprůchodnit 2. přejít, projet, proletět, proplout 3. přen. dostat se přes, překonat


    franqueo [fraŋˈkeo] m 1. poštovné 2. ofrankování (dopisu)


    franqueza [fraŋˈkeθa] f 1. otevřenost, upřímnost 2. přen. přirozenost, prostota


    frase [ˈfrase] f fráze, věta


    frecuentar [frekueņˈtar] chodit (do školy apod.); navštěvovat (kurz)


    frecuente [freˈkueņte] 1. častý, hojný 2. obvyklý


    frecuentemente [frekueņtaˈmente] často


    fregar* [freˈgar] čistit, umývat


    freír* [freˈir] 1. smažit, fritovat 2. přen. koupat (koho), uvádět do nesnází


    frenar [freˈnar] brzdit, zpomalovat


    frenético [freˈnetyko] bouřlivý (potlesk); zběsilý, šílený


    freno [ˈfreno] m brzda ▪ freno de mano ruční brzda


    frente [ˈfreņte] f čelo; předek, přední strana


    fresa1 [ˈfresa] f jahoda; jahodník ◆ adj jahodový, červený jako jahoda


    fresa2 [ˈfresa] f techn. fréza


    fresco [ˈfresko] adj 1. čerstvý, svěží 2. nově vytvořený 3. chladný, chlazený ◆ m chlad, chladno


    frialdad [frjaǃˈdað] f 1. chlad 2. přen. bezcitnost, chladnokrevnost


    frígido [ˈfrichiðo] chladný, mrazivý


    frigorífico [frigoˈrifiko] m chladnička, lednička ◆ adj mrazicí, chladicí


    frijol [ˈfrichol] m AmeE fazole


    frío [ˈfrio] adj 1. chladný, studený ▪ frío y húmedo sychravý 2. přen. chladnokrevný 3. přen., hovor. frigidní (v sexu) ◆ m chlad, chladno, mráz, zima


    frívolo [ˈfriβolo] 1. lehkomyslný, lehkovážný 2. rozpustilý


    frondoso [froņˈdoso] bujný


    frontera [froņˈtera] f hranice, oddělující čára, pomezí; pohraničí


    fronterizo [froņteˈriθo] 1. protilehlý, protější 2. sousedící 3. pohraniční


    frotar [froˈtar] mnout, otírat, třít ▪ frotarse las manos mnout si ruce


    fructífero [frukˈtyfero] plodný, užitečný, úspěšný


    frugal [fruˈgal] 1. skromný, střídmý 2. zdrženlivý


    frustración [frustraˈθjon] f psych. zklamání, frustrace


    frustrar [frusˈtrar] (a algn) překazit, zmařit, frustrovat (koho)


    fruta [ˈfruta] f ovoce ▪ fruta en almíbar kompot


    frutar [fruˈtar] plodit (o rostlinách); rodit (ovoce)


    fruto [ˈfruto] m 1. bot. plod 2. přen. výnos, výtěžek 3. potomek


    fuego [ˈfuego] m 1. oheň; požár ▪ fuegos artificiales ohňostroj 2. hořák (v kuchyni) 3. střelba, výstřel


    fuente [ˈfueņte] f 1. pramen, zřídlo 2. fontána, kašna 3. mísa 4. pramen, zdroj


    fuera [ˈfuera] vně, venku; mimo


    fuerte [ˈfuerte] 1. odolný, silný 2. pevný; statný, urostlý 3. pádný 4. prudký (silný) 5. vlivný, mocný


    fuerza [ˈfuerθa] f síla ▪ fuerza bruta násilí


    fugitivo [fuchiˈtyβo] m uprchlík ◆ adj 1. prchající, na útěku 2. letmý, zběžný


    fulgor [fulˈgor] m třpyt, lesk


    fulgurar [fulguˈrar] třpytit se


    fumador [fumaˈðor] m kuřák


    fumar [fuˈmar] 1. kouřit (cigarety apod.) 2. expr. vyhodit, promarnit (peníze)


    función [funˈθjon] f 1. funkce 2. div. představení


    funcionamiento [funθjonaˈmjeņto] 1. chod (stroje) 2. výkon funkce, zastávání úřadu


    funcionar [funθjoˈnar] běžet (stroj), fungovat


    funcionario [funθjoˈnarjo] m úředník, zaměstnanec ▪ funcionario (autorizado) úřední osoba


    funda [ˈfuņda] f povlak, potah


    fundación [fuņdaˈθjon] f založení, zřízení


    fundamental [fuņdameņˈtal] podstatný, základní, fundamentální


    fundamentar [fuņdameņˈtar] založit (firmu), položit základy


    fundamento [fuņdaˈmeņto] m základ


    fundar [fuņˈdar] 1. založit, zřídit, stanovit 2. vybudovat, stavět 3. odůvodnit


    fundido [fuņˈdyðo] rozpuštěný (tavením), roztavený


    fundir [fuņˈdyr] 1. roztavit, rozpouštět 2. odlévat (kov) 3. spálit (pojistky)


    fúnebre [ˈfuneβre] pohřební, smuteční


    funeral [funeˈral] adj pohřební, smuteční ◆ m pohřeb


    funesto [fuˈnesto] neblahý, osudný


    funicular [funykuˈlar] m lanovka


    furia [ˈfurja] f 1. vzteklost, zuřivost 2. přen. fúrie


    furibundo [furiˈβuņdo] 1. zlostný, zuřivý, vzteklý 2. přen. zapálený


    furioso [fuˈrjoso] zběsilý, zuřivý


    furor [fuˈror] m 1. vztek, zuřivost, šílenství 2. (por alg) zápal (pro co)


    furtivo [furˈtyβo] tajný, skrytý


    furúnculo [fuˈruŋkulo] m vřed


    fusil [fuˈsil] m puška ▪ voj. fusil ametrallador samopal


    fusilar [fusiˈlar] zastřelit


    fútbol [ˈfuðβol] m fotbal, kopaná


    futsal [futˈsal] m kopaná (sálová)


    futuro [fuˈturo] adj budoucí, nastávající, příští (budoucí) ◆ m budoucnost

  


  
    G


    gabinete [gaβiˈnete] m pracovna; kabinet; ordinace


    gaceta [gaˈθeta] f 1. noviny, časopis 2. přen., hovor. klepna, drbna


    gafas [ˈgafas] f brýle ▪ gafas de sol sluneční brýle


    gaje [ˈgache] m plat


    galante [gaˈlaņte] galantní, pozorný, ochotný


    galardonar [galarðoˈnar] odměnit (za co)


    galeno [gaˈleno] m hovor. lékař, doktor


    galería [galeˈria] f 1. galerie, obrazárna 2. balkón (v divadle, kině apod.) 3. podzemní chodba 4. garnýž


    galimatías [galimaˈtyas] m guláš, zmatek, galimatyáš


    galleta [gaˈľeta] f 1. sušenka, piškot, suchar 2. hovor. facka 3. hovor. náraz


    gallina [gaˈľina] f slepice ◆ f/ m zbabělec


    gallito [gaˈľito] m kohoutek


    gallo [ˈgaľo] m 1. kohout 2. platýs


    gana [ˈgana] f chuť (též na jídlo), touha, přání


    ganado [gaˈnaðo] m dobytek ▪ ganado bovino hovězí dobytek, skot


    ganador [ganaˈðor] m vítěz, výherce


    ganancia [gaˈnanθja] f výdělek, zisk; výhra


    ganar [gaˈnar] 1. vyhrát, získat (peníze) 2. vydělat 3. zvítězit 4. (a algn) naklonit si (koho)


    ganchete [ganˈčete] m háček


    gancho [ˈgančo] m háček


    gansa [ˈgansa] f husa


    ganso [ˈganso] m houser


    ganzúa [ganˈθua] f 1. paklíč, šperhák 2. zloděj


    garaje [gaˈrache] m 1. garáž 2. opravna aut


    garante [gaˈraņte] adj odpovědný, garantující ◆ m ručitel


    garantía [garaņˈtya] f záruka, garance


    garantizar* [garaņtyˈθar] ručit (za koho/ co), zajistit, zaručit


    garbo [ˈgarβo] m 1. elegance, půvab; vkusnost 2. přen. velkorysost


    garboso [garˈβoso] půvabný, ladný, roztomilý (vzhled apod.)


    garduno [garˈðuno] m kapsář (zloděj)


    garfa [ˈgarfa] f dráp


    garfio [ˈgarfjo] m háček, skoba


    garganta [garˈgaņta] f 1. hrdlo (vnitřek krku) 2. krk (přední část) 3. průsmyk, úžlabina


    garra [ˈgarra] f 1. dráp 2. tlapka, pracka, pařát 3. přen. přesvědčivost


    garrido [gaˈrriðo] pohledný, pěkný


    garrote [gaˈrrote] m 1. klacek 2. bot. výhonek


    garzo [ˈgarθo] modrý (oči), namodralý


    gas [gas] m plyn


    gasolina [gasoˈlina] f benzín ▪ echar gasolina doplnit benzín


    gasolinera [gasoliˈnera] f 1. čerpací stanice 2. motorový člun


    gastado [gasˈtaðo] 1. spotřebovaný; vyčerpaný 2. opotřebovaný; chatrný, zchátralý; vybledlý 3. otřepaný, všedný (vtip)


    gastar [gasˈtar] 1. spotřebovat; promrhat; vyčerpat 2. (alg) opotřebovat (co) 3. utratit, investovat 4. využít, užívat


    gasto [ˈgasto] m spotřeba, útrata


    gastos [ˈgasto] (generales) mpl režie, finanční náklady ▪ gastos de transporte dopravné ▪ gastos de viaje cestovné


    gata [ˈgata] f kočka


    gatear [gateˈar] šplhat, lézt


    gatillo [gaˈtyľo] m kohoutek (spoušť)


    gato [ˈgato] m kočka (samec), kocour


    gaveta [gaˈβeta] f zásuvka, šuplík; komoda


    gavilla [gaˈβiľa] f 1. svazek (obilí apod.), snop, otep 2. tlupa, houf 3. přen. hromada (velké množství)


    gaviota [gaˈβjota] f racek


    gazapo [gaˈθapo] m přeřeknutí, přehmat, překlep, nepozornost, chyba


    gazapo [gaˈθapo] m 1. přen., hovor. chytrák, filuta 2. králíček


    gel [chel] m rosol


    gelatina [chelaˈtyna] f rosol, želé, želatina


    gélido [ˈcheliðo] mrazivý


    gema [ˈchema] f 1. drahokam 2. bot. poupě


    gemir* [cheˈmir] sténat, vzdychat, naříkat


    generación [cheneraˈθjon] f generace


    general [cheneˈral] adj 1. obecný, všeobecný 2. častý 3. povrchní 4. generální ◆ m generál 2. círk. představený


    generalidad [cheneraliˈðað] f většina, majorita


    generar [cheneˈrar] 1. biol. (z)plodit (děti) 2. způsobit, vytvořit


    género [ˈchenero] m 1. druh, rod (jmenný, rostlin apod.) 2. zboží


    generosidad [chenerosiˈðað] f 1. štědrost, ušlechtilost 2. hojnost, bohatost


    generoso [cheneˈroso] 1. šlechetný; štědrý 2. bujný (tělesně), rozvinutý


    genio [ˈchenjo] m 1. povaha (člověka) 2. nálada 3. nadání, talent


    gente [ˈcheņte] f lid, lidé


    gentil [cheņˈtyl] 1. laskavý, pozorný, ochotný; roztomilý (vzhled apod.) 2. pohanský


    gentileza [cheņtyˈleθa] f 1. laskavost, zdvořilost 2. pozornost (dárek) 3. zručnost, dovednost


    genuino [cheˈnuino] nefalšovaný, pravý, opravdový, ryzí


    gerencia [cheˈrenθja] f 1. vedení, řízení, správa 2. ředitelna


    gerente [cheˈreņte] m vedoucí, správce, jednatel, zmocněnec


    germen [ˈchermen] m zárodek


    gestación [chestaˈθjon] f 1. těhotenství 2. přen. utváření, zrod


    gestionar [chestjoˈnar] (alg) usilovat, zařizovat (co)


    gigante [chiˈgaņte] adj obrovský, gigantický ◆ m obr


    gigantesco [chigaņˈtesko] obrovský


    gimnasia [chimˈnasja] f cvičení (tělesné), gymnastika ▪ gymnasia artística sportovní gymnastika


    gimnasio [chimˈnasjo] m 1. tělocvična 2. gymnázium


    gimotear [chimoteˈar] fňukat, kňourat; nabírat k pláči


    gira [ˈchira] f 1. zájezd, turné 2. okružní cesta


    girar [chiˈrar] 1. točit se, kroužit, obíhat 2. obracet (měnit směr), odbočit, zatáčet


    girasol [chiraˈsol] m slunečnice


    giro [ˈchiro] m 1. obrat, otočení 2. zatáčení, zahnutí 3. obrat, změna 4. obrat (slovní) 5. poukaz (peněžní), poukázka


    gitano [chiˈtano] m cikán


    glacial [glaˈθjal] 1. ledový, mrazivý, glaciální 2. přen. chladný, lhostejný


    global [gloˈβal] celkový, souhrnný, úhrnný


    globo [ˈgloβo] m balón, koule (těleso) ▪ globo aerostático balón (dopr. prostředek) ▪ globo terráqueo zeměkoule ▪ globo terrestre glóbus


    gloria1 [ˈglorja] f sláva (osoby) 2. velikán, osobnost 3. náb. nebe


    gloria2 [ˈglorja] m náb. 1. gloria (modlitba) 2. ráj


    glorieta [gloˈrjeta] f 1. náměstí (kruhové) 2. loubí, altán


    glorioso [gloˈrjoso] 1. slavný, proslavený 2. náb. nebeský, svatý


    glosa [ˈglosa] f poznámka (vysvětlující), vysvětlivka; komentář


    glosario [gloˈsarjo] m 1. slovník 2. seznam, soupis


    gluten [ˈgluten] m klíh


    gnomo [ˈnomo] m trpaslík


    gobernación [goβernaˈθjon] f vláda


    gobernador [goβernaˈðor] m vladař


    gobernante [goβerˈnaņte] m vladař


    gobernar* [goβerˈnar] 1. vládnout (král) 2. spravovat, vést, řídit


    gobierno [goˈβjerno] m řízení (státu); vláda


    gol [gol] m sport. gól


    golfo [ˈgolfo] m záliv (mořský), zátoka


    golondrina [goloņˈdrina] f vlaštovka


    golosina [goloˈsina] f 1. cukrovinka, pamlsek, pochoutka 2. přen. hloupost, titěrnost


    goloso [goˈloso] 1. lákavý 2. mlsný


    golpe [ˈgolpe] m 1. náraz, rána, úder 2. ráz (okamžik) 3. příval lidí, nával 4. přen. rána, překvapení


    golpear [golpeˈar] (a algn/ alg) bít, bušit, tlouci (do koho/ čeho)


    goma [ˈgoma] f guma ▪ goma de mascar žvýkačka


    góndola [ˈgoņdola] f gondola (loď)


    gordo [ˈgorðo] adj 1. tlustý, silný 2. velký, důležitý ◆ m 1. tlouštík, tlusťoch 2. tuk (v mase)


    gorra [ˈgorra] f čepice


    gorrión [gorriˈon] m vrabec


    gorro [ˈgorro] m čepice, čapka


    gotear [goteˈar] kapat, ukapávat


    gotero [goˈtero] m kapátko


    gótico [ˈgotyko] gotický


    gozar* [goˈθar] (de alg) těšit se (z čeho)


    gozne [ˈgoθne] m závěs (dveřní), pant


    gozo [ˈgoθo] m potěšení, požitek, radost, rozkoš


    gozoso [goˈθoso] adj 1. příjemný, radostný 2. radující se, rozradostněný


    grabar [graˈβar] 1. točit, nahrávat, pořizovat záznam 2. přen. vštípit si


    gracia [ˈgraθja] 1. vtip, žert 2. přízeň 3. půvab, elegance 4. milost, slitování


    gracioso [graˈθjoso] adj 1. vtipný 2. ladný, líbezný, půvabný, roztomilý 3. milostivý 4. bezplatný ◆ m komik, vtipálek, bavič


    grado [ˈgraðo] m 1. míra, úroveň, stupeň 2. hodnost, titul (akademický) 3. ochota


    graduado [graðuˈaðo] (m) nadřízený


    gradual [graðuˈal] postupný, pozvolný


    gráfico [grafiko] 1. názorný, zřetelný 2. písemný, grafický


    grafito [graˈfito] m tuha


    gramática [graˈmatyka] f mluvnice


    gran [ˈgran] velký, vysoký, významný, značný


    Gran Bretaña [gran breˈtaňa] f Velká Británie


    grande [ˈgraņde] velký, vysoký


    grandioso [graņˈdjoso] impozantní, velkolepý


    granizada [granyˈθaða] f krupobití


    granizo [graˈnyθo] m kroupy (ledové), krupobití


    granjería [grancheˈríja] f 1. zisk z hospodaření 2. přen. prospěch, užitek


    grano [ˈgrano] m obilí, zrno, semínko ▪ grano pelado kroupy (obilné)


    granos [ˈgranos] mpl zrní


    granuja [graˈnucha] m darebák, ničema


    grasa [ˈgrasa] f olej, omastek, tuk; mazivo


    grasiento [graˈsjeņto] hanl. mastný (obsahující tuk), tučný


    graso [ˈgraso] mastný (obsahující tuk), tučný


    gratificación [gratyfikaˈθjon] f odměna; spropitné


    gratificar* [gratyfiˈkar] 1. odměnit (za co) 2. (a algn) potěšit, uspokojit (koho)


    gratis [ˈgratys] bezplatně, bezplatný, zadarmo


    gratitud [gratyˈtuð] f vděčnost, vděk


    grato [ˈgrato] milý, vítaný, příjemný (překvapení)


    gratuitamente [gratuitaˈmeņte] bezplatně, zadarmo


    gratuito [graˈtuito] 1. bezplatný 2. neopodstatněný, nepodložený


    grave [ˈgraβe] 1. těžký, vážný 2. závažný 3. hluboký (zvuk) 4. hrubý (chyba, nedbalost)


    gravedad [graβeˈðað] f 1. tíže, gravitace 2. závažnost


    gravidez [graβiˈðeθ] f těhotenství


    gravitación [graβitaˈθjon] f gravitace, přitažlivost (též přen.)


    gravitar [graβiˈtar] 1. kroužit (planety apod.), obíhat kolem 2. (sobre alg) ležet (na čem), opírat se (o co)


    gravoso [graˈβoso] 1. obtížný, tíživý 2. nákladný


    Grecia [ˈgreθja] f Řecko


    greñudo [greˈňuðo] vlasatý, zarostlý


    griego [ˈgrjego] adj řecký ◆ m Řek


    grifo [ˈgrifo] m kohout(ek) (uzávěr)


    gripe [ˈgripe] f chřipka


    gris [gris] 1. šedý, šedivý 2. nevýrazný 3. přen. smutný


    gritar [griˈtar] křičet, řvát; pokřikovat (na koho)


    griterío [griteˈrio] m křik


    grito [ˈgrito] m křik, výkřik


    grosella [groˈseľa] f rybíz (plody)


    grosellero [groseˈľero] m rybíz (keř)


    grosero [groˈsero] adj hrubý, nezdvořilý, sprostý ◆ m hulvát


    grosor [groˈsor] m síla, tloušťka


    grotesco [groˈtesko] 1. komický, směšný 2. neobvyklý, zvláštní


    grúa [ˈgrua] f jeřáb (zařízení ke zdvihání)


    grueso [ˈgrueso] silný, tlustý, masivní


    grulla [ˈgruľa] f jeřáb(pták)


    grumete [gruˈmete] m plavčík (lodní učeň)


    gruñón [gruˈňon] m bručoun


    grupo [ˈgrupo] m skupina


    guadañar [guaðaˈňar] sekat, kosit (trávu)


    guante [ˈguaņte] m rukavice


    guapo [ˈguapo] 1. hezký, pohledný 2. zajímavý 3. smělý


    guarda1 [ˈguarða] m dozorce, strážce


    guarda2 [ˈguarða] f průvodčí


    guardabarros [guarðaˈβarros] m blatník (na kole)


    guardabosque [guarðaˈβoske] m hajný


    guardameta [guarðaˈmeta] m sport. brankář


    guardapolvo [guarðaˈpolβo] m zástěra, pracovní plášť


    guardar [guarˈðar] 1. hlídat, opatrovat, střežit 2. uložit, uchovat 3. dodržet 4. ušetřit (peníze)


    guardarropa [guarðaˈrropa] m šatna, šatník (šaty)


    guardería [guarðeˈria] f 1. mateřská škol(k)a 2. hlídání


    guardia1 [ˈguarðja] f 1. stráž; obrana (v šermu apod.) 2. (pohotovostní) služba


    guardia2 [ˈguarðja] m hlídač, strážník


    guarecer* [guareˈθer] (a algn/ alg de alg) chránit, střežit, bránit (koho/ co před čím)


    guarismo [guaˈrismo] m číslice, číslo, cifra


    guarnecer* [guarneˈθer] (alg de alg) opatřit, vybavit (co čím)


    guarnición [guarnyˈθjon] f 1. lem (ozdobný) 2. obloha (na talíři), příloha (k jídlu) 3. příslušenství (vybavení)


    guata [ˈguata] f hovor. břicho


    guerra [ˈgerra] f válka


    guerrera [geˈrrera] f blůza (vojenská)


    guía [ˈgia] f atlas (příručka), průvodce (turistický apod.), seznam (firem, telefonní apod.) ▪ guía de direcciones adresář


    guiar* [giˈar] 1. (a algn) provádět, provést (koho) 2. řídit, usměrňovat


    guinda [ˈgiņda] f višně (plod)


    guindo [ˈgiņdo] m višeň (strom)


    guión [giˈon] m 1. pomlčka 2. osnova 3. scénář


    guisante [giˈsaņte] m hrách


    guisar [giˈsar] dusit (tepelně upravovat), vařit


    guiso [ˈgiso] m 1. pokrm 2. pikantní omáčka (k dochucení pokrmu)


    güisqui [ˈguiski] m whisky


    guitarra [giˈtarra] f kytara


    gulasch [guˈla∫] m guláš (jídlo)


    gusano [guˈsano] m 1. larva (hmyzu) 2. červ 3. hanl. padouch, darebák


    gustar [gusˈtar] 1. ochutnat, ochutnávat 2. chutnat (mít dobrou chuť) 3. (a algn) líbit se (komu)


    gusto [ˈgusto] m 1. chuť (vjem) 2. potěšení, vkus


    gustoso [gusˈtoso] 1. chutný, lahodný 2. spokojený 3. příjemný, milý

  


  
    H


    haber* [aˈβer] 1. být, existovat, vyskytovat se 2. konat se 3. přihodit se, nastat (co)


    habichuela [aβiˈčuela] f fazole


    hábil [ˈaβil] schopný, obratný, šikovný, zručný


    habilidad [aβiliˈðað] f schopnost, obratnost, dovednost


    habilidoso [aβiliˈðoso] obratný


    habilitar [aβiliˈtar] 1. (a algn para alg) zmocnit, oprávnit (koho k čemu) 2. dát, poskytnout 3. upravit, uzpůsobit


    habitación [aβitaˈθjon] f místnost, obydlí, příbytek


    habitante [aβiˈtaņte] m občan, obyvatel


    habitar [aβiˈtar] bydlet, obývat, sídlit


    hábito [ˈaβito] m 1. obyčej, zvyk 2. (de alg) praxe (v čem) 3. lék. návyk (na drogu)


    habitual [aβituˈal] 1. obvyklý, všední 2. stálý (zákazník)


    habituarse [aβituˈarse] (a alg) přivyknout si, zvyknout si (na co)


    habla [ˈaβla] f 1. řeč 2. dialekt, mluva


    hablar [aˈβlar] hovořit, mluvit, povídat, promlouvat ▪ hablar en voz šeptat ▪ hablar por los codos žvanit ▪ ¿Habla usted español? Mluvíte španělsky?


    hacendoso [aθeņˈdoso] pracovitý


    hacer* [aˈθer] 1. dělat, konat, činit 2. složit, vykonat (zkoušku apod.) 3. připravit, nachystat 4. phr ▪ hacer bromas dělat si legraci ▪ hacer caso (de algn/ alg) brát (ohledy na koho/ co); všimnout si (čeho) ▪ hacer ejercicio cvičit (tělesné) ▪ hacer falta chybět ▪ hacer más fácil usnadnit ▪ hacer pis čurat ▪ hacer posible umožnit ▪ hacer preparativos (para alg) chystat se (k čemu) ▪ hacer saber uvědomit ▪ hacer una seña dát znamení


    hacha [ˈača] f sekera


    hachear [ačeˈar] štípat (dříví)


    hacia a [ˈaθja] na, (směrem) k ▪ hacia adelante dopředu, vpřed, kupředu ▪ hacia arriba nahoru ▪ ¿hacia dónde? kam (tázací)


    hacienda1 [aˈθjeņda] f 1. statek, farma 2. majetek


    Hacienda2 [aˈθjeņda] f finance


    halago [aˈlago] m lichotka


    hálito [ˈalito] m dech (vydechovaný vzduch)


    hallar [aˈľar] 1. (a algn/ alg) najít, nalézt (koho/ co) 2. (alg) vynalézt, objevit


    hallarse [aˈľarse] nacházet se, ležet


    hallazgo [aˈľaθgo] m nález, objev


    hamaca [aˈmaka] f síť (houpací); skládací lehátko


    hambre [ˈambre] f hlad (též přen.)


    hamburguesa [amburˈgesa] f karbanátek


    hampa [ˈampa] f 1. podsvětí 2. gauner, člověk z podsvětí


    harapo [aˈrapo] m hadr (roztrhaná látka)


    harina [aˈrina] f 1. mouka 2. moučka


    (h)armonía [armoˈnya] f harmonie


    harto [ˈarto] 1. nasycený, najedený 2. hojný, četný


    hasta [ˈasta] až do (místo i čas); dokonce, po (až po) ▪ hasta ahora dosud ▪ ¿Hasta cuándo? jak (tázací) ▪ ¡Hasta pronto! Brzy na shledanou! ▪ hasta que dokud


    hastiar* [astyˈar] nudit, otravovat


    hastiarse [astyˈarse] 1. nudit se 2. (por alg) mít odpor (k čemu)


    hastío [asˈtyo] m 1. nuda 2. odpor, nelibost; nechutenství


    haya [ˈaja] f buk


    haz1 [aθ] m 1. svazek, otep 2. fyz. paprsek


    haz2 [aθ] f tvář (obličej)


    hazaña [aˈθaňa] f čin (hrdinský)


    hebra [ˈeβra] f nit, vlákno; žíla (nerostná)


    hechicera [ečiˈθera] f čarodějnice


    hechicero [ečiˈθero] m čaroděj


    hechizar* [ečiˈθar] (a algn/ alg) okouzlit, očarovat (koho/ co)


    hechizo [eˈčiθo] m čáry, kouzlo ◆ adj hovor. falešný, nepravý


    hecho [ˈečo] adj 1. hotový, dokončený 2. (a alg) zvyklý (na co) 3.▪ hecho a mano ruční (výrobek) ◆ m čin, skutek; fakt, událost


    hechura [eˈčura] f dílo, zhotovení


    heder* [eˈðer] páchnout, zapáchat, čpět


    hediondez [eðjoņˈdeθ] f 1. zápach 2. odpor, hnus


    hedor [eˈðor] m pach, zápach


    helada [eˈlaða] f 1. mráz 2. náledí


    helado [eˈlaðo] adj mražený, mrazivý, zmrzlý ◆ m zmrzlina


    helar* [eˈlar] (z)mrazit


    helarse* [eˈlarse] zmrznout, zledovatět


    helénico [eˈlenyko] řecký (starořecký)


    hélice [ˈeliθe] f 1. šroub (lodní), vrtule 2. spirála


    helicóptero [eliˈkoptero] m vrtulník


    helvético [elˈβetyko] hist. švýcarský


    hemático [eˈmatyko] krevní


    hembra [ˈembra] f samice


    hemisferio [emisˈferjo] m polokoule


    hemorragia [emoˈrrachia] f krvácení


    henchir* [enˈčir] nafouknout, naplnit, nacpat


    hendidura [eņdyˈðura] f zářez; trhlina, puklina


    heno [ˈeno] m 1. seno ▪ secar el heno sušit seno 2. bot. jetel


    herbaje [erˈβache] m pastvina


    heredar [ereˈðar] zdědit


    heredero [ereˈðero] dědický


    hereditario [ereðiˈtarjo] 1. dědičný (nemoc) 2. zděděný


    herencia [eˈrenθja] f dědictví, pozůstalost


    herida [eˈriða] f 1. poranění, rána (tržná), zranění 2. přen. rána


    herir* [eˈrir] (a algn) ranit, zasáhnout, dotknout se (koho)


    hermana [erˈmana] f sestra (rodná i řádová)


    hermano [erˈmano] m bratr ▪ hermano político švagr


    hermético [erˈmetyko] 1. těsný, hermetický, neprodyšný 2. přen. nepřístupný


    hermoso [erˈmoso] 1. krásný, nádherný 2. vznešený, ušlechtilý


    hermosura [ermoˈsura] f krása, nádhera


    hernia [ˈernja] f kýla


    heroísmo [eroˈismo] m hrdinství


    herramienta [erraˈmjeņta] f nářadí (pracovní), náčiní


    herrar* [eˈrrar] kovat (koně)


    herrumbre [eˈrrumbre] f rez


    hervir* [erˈβir] svařit, uvařit, vřít; kvasit


    hidalgo [iˈðalgo] m rytíř


    hidalguía [iðalˈgíja] f ušlechtilost


    hidrofobia [iðroˈfoβja] f vzteklina (u zvířete apod.)


    hidrófugo [iˈðrofugo] nepromokavý, nepropouštějící vodu/ vlhkost


    hielo [ˈjelo] m 1. led, mráz 2. bezcitnost


    hierático [jeˈratyko] posvátný


    hierba [ˈjerβa] f bylina, tráva


    hígado [ˈigaðo] m játra


    higiene [iˈchjene] f hygiena


    higiénico [iˈchjenyko] zdravotní, hygienický


    hija [ˈicha] f dcera


    hijo [ˈicho] m syn


    hilera [iˈlera] f řada, zástup, kolona


    hilo [ˈilo] m 1. guma (textilní); nit, vlákno 2. plátno


    hilván [ilˈβan] m steh


    himno [ˈimno] m 1. hymnus, chvalozpěv 2. přen. hymna


    hinchado [inˈčaðo] 1. oteklý 2. nafouknutý (balón) 3. přen. zveličený


    hinchar [inˈčar] 1. nafouknout, napustit 2. přen. zveličit


    hincharse [inˈčarse] opuchnout


    hinchazón [inčaˈθon] m 1. otok, zduření 2. přen. domýšlivost


    hipar [iˈpar] 1. vzlykat, štkát 2. škytat


    hipo [ˈipo] m 1. škytavka 2. přen. lačnost, dychtivost


    hipócrita [iˈpokrita] adj falešný, pokrytecký ◆ m pokrytec


    hipotecario [ipoteˈkarjo] hypoteční


    hipótesis [iˈpotesis] f domněnka


    hirviente [irˈβjeņte] horký, vařící


    hispánico [isˈpanyko] španělský, hispánský


    hispano [isˈpano] španělský


    histérico [isˈteriko] hysterický


    historia [isˈtorja] f 1. historie (věda) 2. dějiny, příběh


    historieta [istoˈrjeta] f příběh, historka


    hobby [ˈchoβi] m koníček, záliba


    hocico [oˈθiko] m tlama, čumák


    hockey [ˈchokei] m hokej


    hogar [oˈgar] m domov, krb, ohniště ▪ hogar infantil dětský domov


    hogaza [oˈgaθa] f bochník


    hoguera [oˈgera] f hranice (oheň); táborák


    hoja [ˈocha] f 1. list (rostliny, papíru) 2. listí 3. křídlo (dveří)


    hojalata [ochaˈlata] f plech (pocínovaný)


    hojalatero [ochalaˈtero] m klempíř


    hola [ˈola] ahoj! (při setkání)


    holgado [olˈgaðo] 1. nečinný, lenošný 2. volný (oblečení apod.)


    holganza [olˈganθa] f 1. zahálka 2. zábava, pobavení


    holgazán [olgaˈθan] lenivý, líný, zahálčivý


    holgura [olˈgura] f šíře, rozlehlost


    hollín [oˈľin] m saze, mour


    hombre [ˈombre] m 1. člověk 2. muž


    hombro [ˈombro] m rameno (část horní končetiny)


    homenaje [omeˈnache] m oslava, vzdání pocty, projev obdivu


    homicidio [omiˈθiðjo] m vražda


    homologar* [omoloˈgar] 1. uznat 2. kolaudovat, schválit


    hondo [ˈoņdo] adj hluboký ◆ m dno, hloubka


    honesto [oˈnesto] čestný, počestný, řádný, spořádaný, bezúhonný


    hongo [ˈoŋgo] m houba


    honor [oˈnor] m 1. čest, pocta 2. dobrá pověst


    honorable [onoˈraβle] 1. počestný, vážený 2. úctyhodný


    honorario [onoˈrarjo] adj čestný ◆ m honorář, odměna (peněžitá)


    honorífico [onoˈrifiko] čestný


    honra [ˈonrra] f 1. čest, důstojnost 2. čistota, panenství 3. úcta


    honradez [onrraˈðeθ] f poctivost, slušnost


    honrado [onˈrraðo] čestný, poctivý, slušný


    honrar [onˈrrar] (a algn) ctít (koho)


    honroso [onˈrroso] důstojný, čestný


    hora [ˈora] f 1. hodina (časový úsek) ▪ hora de cierre zavírací doba 2. astron. hodina 3. objednání se (u lékaře) ▪ pedir hora a algn objednat se u koho ▪ dar hora a algn objednat koho


    horadar [oraˈðar] vrtat, provrtat, proděravět


    horario [ˈorarjo] m rozvrh hodin, časový plán ◆ adj hodinový


    horizontal [oriθoņˈtal] horizontální, vodorovný


    horizonte [oriˈθoņte] m 1. obzor, horizont 2. přen. obzory, možnosti


    horma [ˈorma] f forma (na boty); kopyto (obuvnické)


    hormiga [orˈmiga] f 1. mravenec 2. vyrážka


    hormigón [ormiˈgon] m beton


    hormona [orˈmona] f hormon


    hornillo [orˈnyľo] m vařič


    horqueta [orˈketa] f rozcestí


    horrendo [oˈrreņdo] děsný, hrozný, strašný


    horrible [oˈrriβle] děsný, hrozný, strašný


    horror [oˈrror] m hrůza, děs


    horrorizar* [orroriˈθar] děsit, polekat


    horrorizarse* [orroriˈθarse] děsit se


    horroroso [orroˈroso] hrozný, strašný, děsivý


    hortaliza [ortaˈliθa] f zelenina


    hortelano [orteˈlano] m zahradník, sadař


    hosco [ˈosko] 1. drsný (podmínky) 2. nevlídný, mrzutý


    hospedaje [ospeˈðache] m nocleh


    hospedarse [ospeˈðarse] ubytovat se, najít si nocleh


    hospital [ospiˈtal] m 1. nemocnice ▪ hospital de sangre ošetřovna 2. chudobinec


    hospitalidad [ospitaliˈðað] f 1. pohostinnost 2. hospitalizace


    hostal [osˈtal] m penzión, ubytovna


    hostil [osˈtyl] nepřátelský


    hotel [oˈtel] m 1. hotel 2. vila (honosný dům)


    hoy [oi] dnes


    hoyo [ˈoio] m díra, jáma


    hoyuelo [oˈjuelo] m dírka, dolíček (např. ve tvářích)


    hoz [oθ] f 1. srp 2. úžlabina, soutěska


    hueco [ˈueko] adj 1. dutý 2. přen. prázdný, bezobsažný ◆ m 1. otvor, prohlubeň ▪ hueco de la mano hrst (dlaň) 2. přestávka, volná chvíle


    huelga [ˈuelga] f 1. stávka 2. odpočinek, přestávka (v práci)


    huella [ˈueľa] f stopa


    huerta [ˈuerta] f sad (ovocný), zelinářská zahrada


    huerto [ˈuerto] m zahrada (menší)


    hueso [ˈueso] m kost, pecka, jádro


    huésped [ˈuespeð] m host, návštěvník


    huevo [ˈueβo] m vejce ◆ intr vulg. Do hajzlu!


    huida [uˈiða] f úprk, útěk


    huidizo [uiˈðiθo] 1. plachý (zvíře); nesmělý, bázlivý 2. pomíjivý


    huir* [uˈir] uniknout, utéci


    humanidad [umanyˈðað] f lidé, lidstvo


    humano [uˈmano] adj lidský, humánní ◆ m člověk


    humareda [umaˈreða] f dým, kouř


    humear [umeˈar] kouřit (komín)


    humedad [umeˈðað] f vláha, vlhkost


    humedecer* [umeðeˈθer] navlhčit, zvlhčit


    húmedo [ˈumeðo] mokrý, vlhký


    humilde [uˈmiǃde] pokorný, skromný


    humillante [umiˈľante] ponižující, pokořující


    humo [ˈumo] m dým, kouř, pára


    humor [uˈmor] m 1. nálada 2. humor (vlastnost)


    humorada [umoˈraða] f nálada (dobrý rozmar)


    hundimiento [uņdyˈmjeņto] m 1. ponoření, potopení 2. propad, pokles povrchu


    hundir [uņˈdyr] 1. potopit, ponořit 2. zbořit 3. zmařit, pokazit 4. přen. (a algn) porazit, rozdrtit (koho)


    húngaro [ˈuŋgaro] adj maďarský ◆ m 1. Maďar 2. jaz. maďarština


    Hungría [uŋˈgria] f Maďarsko


    huracán [uraˈkan] m přen. vichřice


    hurtar [urˈtar] okrást, ukrást (co komu)


    hurto [ˈurto] m krádež, odcizení


    husmear [usmeˈar] čenichat, slídit, větřit

  


  
    I


    ida [ˈiða] f cesta (jízda apod.), chod


    idea [iˈðea] f idea, myšlenka, nápad, představa (vize)


    ideal [iðeˈal] adj ideální ◆ m ideál


    idear [iðeˈar] kout, osnovat, vymyslet


    idéntico [iˈðeņtyko] identický, totožný


    identidad [iðeņtyˈðað] f 1. identita, totožnost 2. shoda, stejnost


    identificación [iðeņtyfikaˈθjon] f zjištění totožnosti, identifikace


    identificarse* [iðeņtyfiˈkarse] prokázat se (průkazem)


    idilio [iˈðiljo] m idyla


    idioma [iˈðjoma] m 1. jazyk, řeč 2. způsob vyjadřování


    idiota [iˈðjota] adj blbý, idiotský ◆ m psych. idiot, hovor. pitomec, hlupák


    idolatrar [iðolaˈtrar] zbožňovat, uctívat


    ídolo [ˈiðolo] m idol, modla


    idoneidad [iðoneiˈðað] f schopnost, způsobilost


    idóneo [iˈðoneo] schopný, vhodný


    Iglesia1 [iˈglesja] f církev


    iglesia2 [iˈglesja] f kostel, chrám


    ígneo [ˈigneo] ohnivý


    ignominia [ignoˈminja] f ostuda


    ignominioso [ignomiˈnjoso] ostudný, hanebný


    ignorancia [ignoˈranθja] f 1. nevědomost 2. nevychovanost, nevzdělanost


    ignorante [ignoˈraņte] 1. nevzdělaný, zaostalý 2. (de alg) neinformovaný (o čem)


    ignorar [ignoˈrar] (a algn/ alg) ignorovat (koho/ co)


    ignoto [igˈnoto] neznámý; neprozkoumaný, neprobádaný


    igual [iˈgual] stejný, shodný, identický


    igualación [igualaˈθjon] f 1. úmluva 2. sport. vyrovnání 3. vyrovnání, uvedení do rovnováhy


    igualar [iguaˈlar] kompenzovat, urovnat (nerovnosti), vyrovnat


    igualmente [igualˈmeņte] 1. rovněž, také 2. nápodobně


    ilegal [ileˈgal] ilegální, nezákonný, nepovolený


    ilegítimo [ileˈchitymo] 1. falešný, padělaný 2. nezákonný, nelegitimní 3. nemanželský


    iletrado [ileˈtraðo] nevzdělaný


    ilícito [iˈliθito] nezákonný; nevhodný


    ilimitado [ilimiˈtaðo] neomezený, bezmezný


    iluminación [iluminaˈθjon] f osvětlení


    iluminar [ilumiˈnar] osvětlit


    ilusión [iluˈsjon] f 1. představa, iluze 2. nadšení, odhodlání 3. naděje


    ilustración [ilustraˈθjon] f 1. ilustrace, vyobrazení 2. vysvětlení, objasnění


    ilustrar [ilusˈtrar] 1. ilustrovat (knihu) 2. vysvětlit, vyjasnit


    ilustrativo [ilustraˈtyβo] názorný


    ilustre [iˈlustre] 1. proslulý, slavný 2. slovutný (v titulu)


    imagen [iˈmachen] f obraz


    imaginación [imachinaˈθjon] f představivost, obrazotvornost


    imaginar [imachiˈnar] 1. vymyslet, vynalézt 2. (alg) představit si (co)


    imán [iˈman] m 1. magnet 2. min. magnetit, magnetovec


    imbécil [imˈbeθil] adj blbý, pitomý; otravný ◆ m hovor. idiot, blbec


    imitación [imitaˈθjon] f imitace, napodobování


    imitar [imiˈtar] imitovat, napodobit


    impaciencia [impaˈθjenθja] f nedočkavost, netrpělivost


    impacientar [impaθjeņˈtar] znepokojovat


    impacientarse [impaθjeņˈtarse] znepokojovat se, ztrácet trpělivost


    impaciente [impaˈθjeņte] netrpělivý, neklidný


    impacto [imˈpakto] m srážka, střet, úder


    impagado [impaˈgaðo] nezaplacený


    impago [imˈpago] m nezaplacení, nesplacení


    impar [imˈpar] 1. lichý 2. přen. nevídaný, výjimečný


    imparcial [imparˈθjal] nestranný, nezaujatý


    impasibilidad [impasiβiliˈðað] f netečnost


    impasible [impaˈsiβle] 1. bezcitný 2. lhostejný, netečný


    impecable [impeˈkaβle] bezvadný, dokonalý


    impedido [impeˈðiðo] invalidní, ochrnutý


    impedir* [impeˈðir] překazit, zabránit, zamezit, znemožnit


    impenitente [impenyˈteņte] nenapravitelný, nepolepšitelný


    impensado [impenˈsaðo] 1. neočekávaný, nepředvídaný 2. neuvážený, nepromyšlený


    imperar [impeˈrar] 1. vládnout (král) 2. převládat


    imperdible [imperˈðiβle] m špendlík (zavírací); brož; sponka ◆ adj nezapomenutelný, neopominutelný


    imperecedero [impereθeˈðero] věčný, stálý, nehynoucí


    imperfección [imperfeghˈθjon] f defekt, kaz, nedostatek, vada


    imperio [imˈperjo] m 1. císař 2. říše, velmoc ▪ Imperio Romano Římská říše 3. nařízení


    impermeable [impermeˈaβle] nepromokavý, nepropustný, vodotěsný


    impermutable [impermuˈtaβle] nezaměnitelný


    impertinente [impertyˈneņte] nestoudný, vyzývavý


    ímpetu [ˈimpetu] m 1. prudkost, síla 2. zápal, nadšení


    impetuoso [impetuˈoso] 1. horkokrevný, prudký (člověk) 2. bouřlivý, prudký (vítr)


    implantar [implaņˈtar] 1. implantovat, transplantovat 2. přen. zavést (něco nového)


    implicar* [impliˈkar] (a algn en alg) zaplést (koho do čeho)


    impoluto [impoˈluto] čistý (bez špíny)


    imponente [impoˈneņte] impozantní, velkolepý


    imponer* [impoˈner] 1. nařídit, přikázat, vnutit 2. (a algn en) zaučit, vzdělat (koho v čem)


    importación [importaˈθjon] f dovoz, import


    importancia [imporˈtanθja] f 1. důležitost, význam, závažnost 2. váženost (osoby)


    importante [imporˈtaņte] důležitý, podstatný, významný, závažný


    importar [imporˈtar] 1. (alg) dovážet, importovat (co) 2. (alg a algn) zajímat (co koho) 3. obtěžovat, vyrušovat


    importe [imˈporte] m částka, obnos


    imposibilitar [imposiβiliˈtar] znemožnit, překazit, zmařit


    imposición [imposiˈθjon] f 1. vklad, uložení 2. vnucování, přinucení


    impotente [impoˈteņte] 1. bezmocný, neschopný (člověk) 2. impotentní


    impremeditado [impremeðiˈtaðo] neuvážený


    imprenta [imˈpreņta] f 1. tisk (způsob uveřejnění) 2. tiskárna


    impresión [impreˈsjon] f 1. dojem 2. tisk, otisk, výtisk


    impresionable [impresjoˈnaβle] citlivý, vnímavý


    impresionar [impresjoˈnar] 1. (a algn) dojmout (koho) 2. zaznamenat (na kazetu apod.)


    impreso [imˈpreso] m 1. formulář, tiskopis 2. tiskovina ◆ adj potištěný, vytištěný


    imprevisto [impreˈβisto] nečekaný, nepředvídaný, náhlý


    imprimir [impriˈmir] otisknout, vytisknout


    improductivo [improðukˈtyβo] neproduktivní, nevýnosný, nepřínosný


    impronta [imˈproņta] f odlitek, otisk (stopy apod.)


    improviso [improˈβiso] nečekaný, nenadálý


    imprudencia [impruˈðenθja] f 1. neopatrnost, nerozvážnost 2. bláznovství, nerozum


    imprudente [impruˈðeņte] neopatrný, nerozumný


    impulsar [impulˈsar] pobídnout, povzbudit, podnítit


    impulso [imˈpulso] m impulz, podnět, popud, pohon


    impureza [impuˈreθa] f nečistota, příměs


    impuro [imˈpuro] 1. znečištěný, ušpiněný 2. nemravný (čin)


    inabordable [inaβorˈðaβle] nedostupný, nepřístupný


    inaccesible [inaghθeˈsiβle] nedostupný, nepřístupný (místo apod.)


    inacción [inaghˈθjon] f nečinnost, pasivita


    inactividad [inaktyβiˈðað] f nečinnost, zahálka


    inadvertencia [inaðβerˈtenθja] f nedopatření, nepozornost


    inadvertido [inaðβerˈtyðo] 1. nepozorný 2. nepozorovaný 3. neinformovaný, nezasvěcený


    inaguantable [inaguaņˈtaβle] nesnesitelný


    inalterable [inaǃteˈraβle] 1. trvalý, stálý 2. klidný, vyrovnaný


    inapetencia [inapeˈtenθja] f nechuť (k jídlu)


    inaplazable [inaplaˈθaβle] neodkladný


    inapreciable [inapreˈθjaβle] neocenitelný


    inasequible [inaseˈkiβle] nedostupný, nedosažitelný


    inasistencia [inasisˈtenθja] f nepřítomnost


    inatento [inasisˈtyðo] nepozorný


    inauguración [inauguraˈθjon] f vernisáž, zahájení (slavnostní)


    inaugurar [inauguˈrar] (slavnostně) zahájit, inaugurovat, odhalit (pomník)


    incandescente [iŋkaņdesˈθeņte] žhavý, žhnoucí


    incapaz [iŋkaˈpaθ] 1. (de alg) neschopný (čeho), nezpůsobilý 2. přen. hloupý, tupý (člověk)


    incauto [iŋˈkauto] 1. neopatrný 2. naivní


    incendiar [inθeņˈdjar] podpálit (způsobit požár), zapálit


    incendio [inˈθeņdjo] m požár, žár (též citový)


    incentivo [inθeņˈtyβo] m popud, podnět


    incertidumbre [inθertyˈðumbre] f nejistota, pochybnost


    incidencia [inθiˈðenθja] f 1. příhoda, událost 2. četnost


    incidir [inθiˈðir] 1. (en alg) dopustit se (čeho) 2. dopadnout (paprsek) 3. (en alg) klást důraz (na co)


    incierto [inˈθjerto] nejistý, neurčitý; pochybný


    incinerar [inθineˈrar] spálit, zpopelnit


    incisión [inθiˈsjon] f řez, zářez


    inciso [inˈθiso] m vsuvka (větná); odbočení (od tématu)


    incitación [inθitaˈθjon] f podnět, popud, provokace, svádění


    incitar [inθiˈtar] pobídnout, podněcovat


    incivil [inθiˈβil] nevychovaný, nezdvořilý


    inclemencia [iŋkleˈmenθja] f krutost, nevlídnost (též o počasí)


    inclinación [iŋklinaˈθjon] f 1. poklona, úklon 2. sklon (dispozice - k čemu); náklonnost


    inclinado [iŋkliˈnaðo] nakloněný, nahnutý, šikmý


    inclinar [iŋkliˈnar] 1. naklonit (nahnout) 2. přen. přimět


    inclinarse [iŋkliˈnarse] (a alg) přiklánět se (k čemu), sklonit se (před čím)


    incluir* [iŋkluˈir] 1. přiložit, připojit 2. zahrnout, obsáhnout; zařadit


    incluso [iŋˈkluso] prep dokonce ◆ adv včetně


    incógnito [iŋˈkognyto] neznámý


    incomestible [iŋkombusˈtyβle] nestravitelný


    incómodo [inkoˈmoðo] nepohodlný; nepříjemný


    incompatibilidad [iŋkompatyβiliˈðað] f nesnášenlivost


    incompleto [iŋkomˈpleto] neúplný


    incomprensible [iŋkomprenˈsiβle] nejasný, nesrozumitelný, nepochopitelný


    incomprensión [iŋkomprenˈsjon] f nepochopení, neporozumění


    incomunicar* [iŋkomunyˈkar] odříznout (spojení), izolovat


    inconcebible [iŋkonθeˈβiβle] nepochopitelný, nepředstavitelný


    inconfundible [iŋkoɱfuņˈdyβle] nezaměnitelný, nezapomenutelný, osobitý


    inconmovible [iŋkonmoˈβiβle] neměnný


    inconsiderado [iŋkonsiðeˈraðo] neuvážlivý, nerozvážný


    inconstante [iŋkonsˈtaņte] nestálý, proměnlivý


    inconveniente [iŋkombeˈnjeņte] m nevýhoda


    incorporar [iŋkorpoˈrar] zařadit (do celku)


    incorporarse [iŋkorpoˈrarse] vstát, vstoupit (do organizace apod.)


    incorrección [iŋkorreghˈθjon] f nezdvořilost


    incorrecto [iŋkoˈrrekto] chybný, nesprávný, špatný


    incorregible [iŋkorreˈchiβle] nenapravitelný


    incrementar [iŋkremeņˈtar] zvětšit (množstevně), vzrůst


    incremento [iŋkreˈmeņto] m přírůstek, vzrůst


    incriminación [iŋkriminaˈθjon] f obvinění


    incubar [iŋkuˈβar] sedět (na vejcích)


    inculpación [iŋkulpaˈθjon] f obvinění


    inculpar [iŋkulˈpaðo] (a algn) obvinit (koho)


    inculpar [iŋkulˈpaðo] (de alg a algn) svádět (co na koho)


    inculto [iŋˈkuǃto] neobdělávaný, nevzdělaný


    incumbencia [iŋkumˈbenθja] f povinnost


    indagación [iņdagaˈθjon] f pátrání


    indecente [iņdeˈθeņte] nemravný (čin)


    indecisión [iņdeθiˈsjon] f nerozhodnost


    indeciso [iņdeˈθiso] nerozhodný, neurčitý


    indefectible [iņðefeˈktyβle] trvalý, nevyhnutelný; nehynoucí


    indefenso [iņdeˈfenso] bezbranný, bezmocný


    indefinido [iņdefiˈnyðo] 1. neurčitý 2. neomezený, neohraničený


    indemnizar* [iņdemnyˈθar] (a algn por alg) odškodnit (koho za co)


    independiente [iņdepeņˈdjeņte] nezávislý, samostatný


    indeterminado [iņdetermiˈnaðo] neurčitý


    indicación [iņdykaˈθjon] f 1. indikace, náznak 2. pokyn, doporučení


    indicador [iņdykaˈðor] m ukazatel, indikátor


    indicar* [iņdyˈkar] ukázat, naznačit


    índice [ˈiņdyθe] m 1. index, obsah (knihy) 2. rejstřík, seznam 3. ukazatel, znamení


    indicio [iņˈdyθjo] m indicie, příznak, stopa


    indiferencia [iņdyfeˈrenθja] f lhostejnost, netečnost


    indiferente [iņdyfeˈreņte] lhostejný, netečný


    indigencia [iņdyˈchenθja] f bída, nedostatek


    indigente [iņdyˈcheņte] nemajetný


    indigestible [iņdychesˈtyβle] nestravitelný


    indigestión [iņdychesˈtjon] f nevolnost


    indigesto [iņdyˈchesto] 1. nestravitelný 2. přen. nezáživný


    indignado [iņdygˈnaðo] rozhořčený, nahněvaný


    índigo [ˈiņdygo] modrý


    indirecta [iņdyˈrekta] f narážka, zmínka


    indisposición [iņdysposiˈθjon] f nevolnost, indispozice


    indistinto [iņdysˈtyņto] 1. nejasný, nezřetelný; nerozdílný 2. nedůležitý, nevýznamný


    individual [iņdyβiˈðual] jednotlivý, osobní


    individuo [iņdyˈβiduo] m jedinec, jednotlivec, osoba


    indocto [iņˈdokto] nevzdělaný


    índole [ˈiņdole] f povaha (souhrn znaků), charakter


    indolencia [iņdoˈlenθja] f 1. lhostejnost, netečnost 2. lenost


    indolente [iņdoˈleņte] lhostejný, netečný


    indoloro [iņdoˈloro] bezbolestný


    inducir* [iņduˈθir] 1. (de alg) vyvodit (z čeho) 2. (a alg) přemluvit (k čemu)


    indultar [iņduǃˈtar] (a algn) omilostnit (koho)


    indulto [iņˈduǃto] m milost, odpuštění trestu


    indumentaria [iņdumeņˈtarja] f oblečení, oděv


    industria [iņˈdustrja] f 1. průmysl 2. továrna 3. obratnost, dovednost


    industrioso [iņdusˈtrjoso] pracovitý; zručný


    ineficaz [inefiˈkaθ] neúčinný, neefektivní


    ineluctable [inelukˈtaβle] nevyhnutelný, neodvratný


    ineludible [ineluˈðiβle] nevyhnutelný, neodvratný


    inepto [iˈnepto] nezpůsobilý, neschopný


    inercia [iˈnerθja] f 1. nečinnost, netečnost 2. fyz. setrvačnost


    inerme [iˈnerme] bezbranný


    inesperado [inespeˈraðo] nečekaný, nenadálý, neočekávaný


    inestable [inesˈtaβle] labilní, nestálý, proměnlivý, vratký


    inestimable [inestyˈmaβle] neocenitelný


    inevitable [ineβiˈtaβle] nevyhnutelný, neodvratný


    inexacto [ineghˈsakto] nesprávný, nepřesný


    inexperimentado [inesperimenˈtaðo] nezkušený


    inexperto [inesˈperto] nezkušený


    inexpresivo [inespreˈsiβo] nevýrazný


    infame [iɱˈfame] 1. podlý, ničemný 2. strašný (film)


    infancia [iɱˈfanθja] f 1. dětství 2. děti


    infantil [iɱfaņˈtyl] dětský; dětinský


    infarto [iɱˈfarto] m infarkt ▪ infarto cerebral mozková mrtvice


    infección [iɱfeghˈθjon] f infekce, nákaza, napadení (infekcí)


    infeccioso [iɱfeghˈθjoso] med. infekční, nakažlivý


    infectar [iɱfekˈtar] (a algn de alg) nakazit (koho čím); přenášet (nemoc); zamořit


    infecto [iɱˈfekto] odporný


    infecundidad [iɱfekuņdyˈðað] f neplodnost; neúroda


    infecundo [iɱfeˈkuņðo] neplodný; neúrodný


    infeliz [iɱfeˈliθ] adj 1. nešťastný, zoufalý 2. nepříznivý ◆ m chudák, ubožák


    inferior [iɱfeˈrjor] 1. spodní, dolejší 2. horší, podřadný 3. podřízený


    inferir* [iɱfeˈrir] 1. (de alg) vyvodit (z čeho) 2. (alg) způsobit (co)


    infestar [iɱfesˈtar] pustošit, zamořit, zaplevelit (též přen.)


    infierno [iɱˈfjerno] m peklo; podsvětí


    infinito [iɱfiˈnyto] adj nekonečný, neomezený ◆ m nekonečno ◆  adv velmi


    inflación [iɱflaˈθjon] f 1. příliv (lidí) 2. ek. inflace


    inflamable [iɱflaˈmaβle] hořlavý, vznětlivý


    inflamación [iɱflamaˈθjon] f zánět


    inflamar [iɱflaˈmar] 1. zapálit (založit požár) 2. podnítit 3. zanítit, zapálit (ránu)


    inflar [iɱˈflar] 1. nafouknout 2. hovor. (a algn) zmlátit (koho) 3. (a algn) vyhrát (nad kým)


    infligir* [iɱfliˈchir] 1. uložit (trest) 2. (alg a algn) způsobit (co komu)


    influencia [iɱˈfluenθja] f vliv


    influenciar [iɱfluenˈθjar] ovlivnit


    influenza [iɱfluˈenθa] f chřipka


    influir* [iɱfluˈir] ovlivnit


    influjo [iɱˈflucho] m vliv


    influyente [iɱfluˈjeņte] 1. vlivný, mocný 2. ovlivňující


    información [iɱformaˈθjon] f informace, údaj


    informar [iɱforˈmar] (a algn de algn/ alg) informovat (koho o kom/ čem); podat zprávu, referovat


    informarse [iɱforˈmarse] informovat se, vyptávat se


    informe [iɱˈforme] m hlášení, zpráva; posudek


    infortunado [iɱfortuˈnaðo] nešťastný


    infortunio [iɱforˈtunjo] m neštěstí


    infracción [iɱfraghˈθjon] f přestupek


    infrahumano [iɱfrauˈmano] nelidský


    infringir* [iɱfriŋˈchir] porušit (dohodu)


    infructuoso [iɱfruktuˈoso] neplodný, marný, zbytečný


    infundado [iɱfuņˈdaðo] bezdůvodný, nepodložený


    infundio [iɱˈfuņdjo] m lež, pomluva


    infundir [iɱfuņˈdyr] dodat (např. odvahu), povzbudit; vzbudit (např. respekt)


    ingeniar [iŋcheˈnjar] (alg) vynalézt, vymyslet (co)


    ingeniero [iŋcheˈnjero] m inženýr


    ingenio [iŋˈchenjo] m 1. duchaplnost, důvtip 2. rozum, intelekt 3. zručnost, dovednost


    ingenioso [iŋcheˈnjoso] duchaplný, důmyslný


    ingénito [iŋˈchenyto] vrozený (dispozice)


    ingente [iŋˈcheņte] náramný


    ingenuo [iŋˈchenuo] naivní, důvěřivý


    ingerir* [iŋcheˈrir] polknout, pozřít


    Inglaterra [iŋglaˈterra] f Anglie


    inglés [iŋˈgles] adj anglický ◆ m 1. Angličan 2. angličtina


    ingratitud [iŋgratyˈtuð] f nevděčnost


    ingrávido [iŋˈgraβiðo] lehký (málo vážící)


    ingrediente [iŋgreˈðjeņte] m součást, přísada, příměs


    ingreso [iŋˈgreso] m vstup (do spolku apod.)


    inhábil [iˈnaβil] 1. sváteční, neúřední 2. neschopný, nezpůsobilý


    inhabitado [inaβiˈtaðo] neobydlený


    inhalación [inalaˈθjon] f inhalace


    inhumación [inumaˈθjon] f pohřeb


    inhumano [inuˈmano] nelidský


    inicial [inyˈθjal] počáteční; začáteční


    iniciar [inyˈθjar] 1. začít, zahájit 2. (a algn en alg) přen. zasvětit (koho do čeho)


    inicio [iˈnyθjo] m začátek, zahájení


    inicuo [iˈnykuo] 1. nespravedlivý 2. hanebný, ničemný


    ininterrumpido [inyņterrumˈpiðo] nepřetržitý, nepřerušovaný


    iniquidad [inykiˈðað] f nespravedlnost


    injertar [iŋcherˈtar] transplantovat


    injuriar [iŋchuˈrjar] 1. (a algn) nadávat, urážet (koho) 2. poškodit, zničit


    injusticia [iŋchusˈtyθja] f křivda, nespravedlnost


    injusto [iŋˈchusto] nespravedlivý, nesprávný


    inmaduro [inmaˈðuro] nezralý, nedozrálý


    inmediatamente [inmeðjataˈmeņte] ihned


    inmediato [inmeˈðjato] 1. sousední, bezprostřední 2. okamžitý, rychlý


    inmejorable [inmechoˈraβle] dokonalý, nepřekonatelný


    inmersión [inmerˈsjon] f ponoření


    inmigración [inmigraˈθjon] f přistěhovalectví, imigrace


    inminente [inmiˈneņte] akutní


    inmoral [inmoˈral] bezcharakterní, nemravný


    inmortalidad [inmortaliˈðað] f nesmrtelnost


    inmotivado [inmotyˈβaðo] bezdůvodný, nepodložený


    inmundicia [inmuņˈdyθja] f nečistota, smetí, špína


    inmundo [inˈmuņdo] 1. špinavý, odpudivý 2. odporný 3. přen. nepoctivý


    inmune [inˈmune] odolný (vůči nákaze)


    inmunidad [inmunyˈðað] f odolnost, imunita


    inmutable [inmuˈtaβle] neměnný


    innato [inˈnato] vrozený


    innecesario [inneθeˈsarjo] zbytečný, nepotřebný


    innovador [inoβaˈðor] m zlepšovatel, vylepšující


    inocente [inoˈθeņte] 1. nevinný 2. naivní, důvěřivý


    inocular [inokuˈlar] (a algn) očkovat (koho)


    inodoro [inoˈðoro] m záchod ◆ adj bez zápachu, nepáchnoucí


    inofensivo [inofenˈsiβo] neškodný


    inolvidable [inolβiˈðaβle] nezapomenutelný


    inoperante [inopeˈraņte] neúčinný, neefektivní


    inopinado [inopiˈnaðo] neočekávaný, nenadálý


    inquietar [iŋkjeˈtar] znepokojovat


    inquieto [iŋˈkjeto] 1. nervózní, nepokojný 2. přen. podnikavý, smělý


    inquietud [iŋkjeˈtuð] f nepokoj


    inquilino [iŋkiˈlino] m nájemník


    inquirir* [iŋkiˈrir] prohledávat, vyptávat se, vyšetřovat


    insalubre [insaˈluβre] nezdravý, zdraví škodlivý


    insania [inˈsanja] f šílenství


    insano [inˈsano] nezdravý, zdraví škodlivý


    insatisfecho [insatysˈfečo] nespokojený, neuspokojený


    inscripción [inskriβˈθjon] f nadpis, nápis, zápis (do matriky)


    insecto [inˈsekto] m hmyz


    inseguridad [inseguriˈðað] f nejistota, nespolehlivost


    inseguro [inseˈguro] nejistý, pochybný, vratký


    inseminar [insemiˈnar] oplodnit (uměle)


    insensato [insenˈsato] nerozumný, pošetilý


    insensibilización [insensiβiliθaˈθjon] f umrtvení


    insensible [insenˈsiβle] necitlivý, bezcitný


    insertar [inserˈtar]1. vsunout, zařadit 2. uveřejnit


    insidioso [insiˈðjoso] záludný; úkladný


    insignia [inˈsignja] f 1. odznak 2. vlajka, prapor, standarta


    insignificancia [insignyfiˈkanθja] f maličkost, drobnost


    insignificante [insignyfiˈkaņte] bezvýznamný, nepatrný, nezávažný


    insípido [inˈsipiðo] 1. bez chuti, mdlý (pokrm) 2. přen. nezáživný


    insistente [insisˈteņte] naléhavý, neodkladný, neodbytný


    insistir [insisˈtyr] (en alg) naléhat (na co); trvat (na čem)


    insolente [insoˈleņte] nestoudný, opovážlivý


    insólito [inˈsolito] nezvyklý, neslýchaný


    insoportable [insoporˈtaβle] nesnesitelný


    insospechado [insospeˈčaðo] neočekávaný


    inspección [inspeghˈθjon] f dohled, dozor, kontrola; inspekce


    inspeccionar [inspeghθjoˈnar] dohlížet, kontrolovat


    inspirar [inspiˈrar] 1. (alg) vdechnout, inhalovat (co) 2. vzbudit, vyvolat 3. přen. inspirovat


    instalación [instalaˈθjon] f 1. instalace, montáž 2. vybavení (např. učebny) 3. vedení (např. plynové)


    instalador [instalaˈðor] m montér, instalatér


    instalar [instaˈlar] instalovat, zavést, zřídit


    instante [insˈtaņte] m okamžik, chvilka, moment


    instar [insˈtar] (a algn) naléhat (na koho)


    instigación [instygaˈθjon] f popud


    instinto [insˈtyņto] m instinkt


    institución [instytuˈθjon] f 1. instituce 2. zřízení, založení (firmy)


    instituir* [instytuˈir] založit (firmu), zavést, zahájit, zřídit


    instituto [instyˈtuto] m 1. gymnázium 2. ústav, instituce 3. institut, úřad


    instrucción [instrughˈθjon] f 1. návod, pokyn 2. voj. výcvik


    instruir* [instruˈir] 1. poučovat, vzdělávat, školit 2. zahájit


    instrumento [instruˈmeņto] m náčiní, nářadí (pracovní); nástroj (též hudební)


    insufrible [insuˈfriβle] nesnesitelný


    insulso [inˈsulso] nudný, nezáživný


    insultar [insuǃˈtar] (a algn) nadávat, urážet (koho)


    insulto [inˈsuǃto] m urážka


    insurrección [insurreghˈθjon] f povstání, vzpoura


    insustancial [insustanˈθjal] lehký, snadný, jednoduchý; nepodstatný


    insustituible [insustytuˈiβle] nenahraditelný


    intangibilidad [iņtaŋchiβiliˈðað] f nedotknutelnost


    intangible [iņtaŋˈchiβle] nedotknutelný


    integral [iņteˈgral] komplexní, celistvý


    integrar [iņteˈgrar] 1. tvořit 2. zabudovat, vestavět


    intelecto [iņteˈlekto] m rozum


    inteligencia [iņteliˈchenθja] f inteligence; chápání; šikovnost, um


    inteligente [iņteliˈcheņte] inteligentní, chytrý, rozumný


    inteligible [iņteliˈchiβle] srozumitelný


    intemperie [iņtemˈperje] f nepohoda


    intención [iņtenˈθjon] f úmysl, záměr


    intensidad [iņtensiˈðað] f síla, intenzita


    intensificar* [iņtensifiˈkar] zvýšit, zintenzivnit


    intensivo [iņtenˈsiβo] intenzivní


    intenso [iņˈtenso] intenzivní, silný; sytý (barva)


    intentar [iņteņˈtar] (alg) pokoušet se (o co); snažit se (o co)


    intercalar [iņterakaˈlar] vsunout, zařadit, začlenit


    interceder [iņterθeˈðer] (por algn) přimluvit se (za koho); zakročit


    interés [iņteˈres] m 1. koníček, záliba 2. zájem 3. úrok 4. hodnota, cena


    interesante [iņtereˈsaņte] poutavý, zajímavý


    interesar [iņtereˈsar] 1. upoutat, zaujmout 2. zasáhnout (cíl)


    interesarse [iņtereˈsarse] zajímat se


    interestatal [iņterestaˈtal] mezistátní


    interferencia [iņterfeˈrenθja] f porucha (televizního přístroje)


    interferir* [iņterfeˈrir]1. (en alg) rušit, porušovat (co) 2. (algn/ alg algn/alg) překážet (kdo/ co komu/ čemu)


    interferirse* [iņterfeˈrirse] plést se, vměšovat se


    interino [iņteˈrino] dočasný


    interior [iņteˈrjor] m vnitrozemí; vnitřek ◆ adj vnitřní


    intermedio [iņterˈmeðjo] adj prostřední, střední ◆ m přestávka, přerušení


    interminable [iņtermiˈnaβle] nekonečný


    intermitente [iņtermiˈteņte] občasný, přerušovaný


    internacional [iņternaθjoˈnal] mezinárodní, mezistátní


    internado [iņterˈnaðo] m internát


    internarse [iņterˈnarse] (en alg) vejít, vniknout (do čeho)


    interponer* [iņterpoˈner] vložit (mezi); vsunout, zařadit


    interposición [iņterposiˈθjon] f 1. zákrok, vmíchání se, zasunutí, vsunutí, zásah 2. práv. předložení (písemné žaloby)


    interpretación [iņterpretaˈθjon] f přednes, výklad, vysvětlení


    interpretar [iņterpreˈtar] 1. vysvětlit, vyložit 2. hrát (úlohu) 3. (alg) splnit, pochopit (co)


    intérprete [iņˈterprete] m 1. tlumočník 2. interpret, představitel hlavní role


    interrogar* [iņterroˈgar] (a algn) vyslýchat (koho), tázat se, vyptávat se; vyvolat (žáka)


    interrogatorio [iņterrogaˈtorjo] m 1. výslech 2. dotazník


    interrumpir [iņterrumˈpir] přerušit, vyrušit, zastavit, zabránit


    intersticio [iņtersˈtyθjo] m mezera (prázdné místo)


    intervalo [iņterˈβalo] m interval (též hud.), přestávka, pauza


    intervenir* [iņterβeˈnyr] vmísit se, zasáhnout, zakročit


    intestinal [iņtestyˈnal] střevní


    íntimo [ˈiņtymo] 1. důvěrný, intimní 2. niterný, vnitřní 3. soukromý (akce)


    intocable [iņtoˈkaβle] nedotknutelný


    intolerancia [iņtoleˈranθja] f nesnášenlivost


    intoxicación [iņtoghsikaˈθjon] f 1. otrava, intoxikace 2. přen. ovlivnění, nákaza


    intratable [iņtraˈtaβle] nepřístupný (člověk)


    intriga [iņˈtriga] f zápletka; intrika, pikle


    intrigante [iņtriˈgaņte] napínavý


    introducción [iņtroðughˈθjon] f 1. úvod (v knize) 2. zavedení, vložení, vstup


    introducir* [iņtroðuˈθir] vsunout, vložit (dovnitř), zastrčit


    intromisión [iņtromiˈsjon] f vměšování (se), zasahování


    inundación [inuņdaˈθjon] f povodeň, záplava (též přen.)


    inútil [iˈnutyl] 1. marný, zbytečný 2. nezpůsobilý, neschopný práce


    inutilizar* [inutyliˈθar] znehodnotit, zničit, poškodit


    invadir [imbaˈðir] napadnout, vpadnout, vtrhnout


    inválido [imˈbaliðo] 1. invalidní, postižený 2. neplatný ▪ las elecciones han sido inválidas volby byly neplatné


    invariable [imbarjaˈβle] neměnný, stálý


    invasión [imbaˈsjon] f napadení, vpád, invaze


    invectiva [imbekˈtyβa] f napadení (slovní)


    invención [imbenˈθjon] f 1. výmysl, invence 2. vynález, objev 3. výmysl, lež


    inventar [imbeņˈtar] vymyslet, vynalézt, vyvinout, vytvořit


    invento [imˈbeņto] m 1. vynález 2. smyšlenka, lež


    inventor [imbeņˈtor] m vynálezce


    inversión [imberˈsjon] f 1. investice, kapitálový vklad 2. vynaložení (úsilí)


    invertir* [imberˈtyr] 1. investovat 2. převrátit, zaměnit


    investigación [imbestygaˈθjon] f pátrání, bádání, výzkum


    investigar* [imbestyˈgar] vyšetřovat, bádat, zkoumat


    inviable [imbiˈaβle] neuskutečnitelný


    invierno [imˈbjerno] m zima (roční období)


    inviolabilidad [imbjolaβiliˈðað] f nedotknutelnost


    inviolable [imbjoˈlaβle] nedotknutelný


    invisible [imbiˈsiβle] neviditelný


    invitación [imbitaˈθjon] f 1. pozvání 2. pozvánka


    invitado [imbiˈtaðo] m host


    invitar [imbiˈtar] pozvat; vyzvat ▪ invitar a bailar vyzvat k tanci ▪ invitar a la cena pozvat na večeři


    invocar* [imboˈkar] 1. (alg) dovolávat se (čeho) 2. vyvolat (zájem; ducha) 3. (a algn) vzývat (koho)


    inyección [injeghˈθjon] f injekce; vstřik


    ir* [ir] 1. jít, jet 2. chodit, jezdit 3. slušet, hodit se 4. vést (odkud kam) 5. vést (kam) 6. (ir + minulé participium významového slovesa) být (unavený, nastydlý...) 7. (alg) vsadit se (o co) 8. (para alg) stát se (čím - např. lékařem)


    ira [ˈira] f 1. hněv, vztek, zlost 2. přen., lit. prudkost, běsnění


    iracundo [iraˈkuņdo] adj zlostný, hněvivý ◆ m vztekloun


    irradiar [irraˈðjar] vyzařovat, zářit (uvolňovat energii)


    irrazonable [irraθoˈnaβle] nerozumný


    irreal [irreˈal] neskutečný, nereálný; neuskutečnitelný


    irrealizable [irrealiˈθaβle] neuskutečnitelný


    irrebatible [irreβaˈtyβle] pádný


    irrecuperable [irrekupeˈraβle] nenahraditelný


    irreemplazable [irremplaˈθaβle] nenahraditelný


    irrelevante [irreleˈβaņte] bezvýznamný, nepodstatný


    irremediable [irremeˈðjaβle] nenahraditelný, nenapravitelný


    irreprochable [irreproˈčaβle] bezúhonný


    irresoluto [irresoˈluto] nerozhodný, váhavý


    irreverencia [irreβeˈrenθja] f neúcta


    irrigar [irriˈgar] 1. vypláchnout 2. zavlažovat 3. prokrvovat


    irrisorio [irriˈsorjo] směšný


    irritar [irriˈtar] dráždit, rozhněvat


    irrupción [irruβˈθjon] f 1. vpád 2. přen. počátek, příchod


    isla [ˈisla] f ostrov (též přen.) ▪ en isla izolovaně


    istmo [ˈismo] m geogr. úžina (zemská)


    itinerario [ityneˈrarjo] m 1. trasa, směr 2. mapa, průvodce


    izar* [iˈθar] vytáhnout (nahoru), vztyčit (vlajku apod.)


    izquierdo [iθˈkjerðo] levý

  


    
     
      J
     

     
      
       jabalina
      
      
       [chaβa
      
      
       ˈ
      
      
       lina]
      
      
       f sport.
      
      
       oštěp
      
     

     
      
       jabón
      
      
       [cha
      
      
       ˈ
      
      
       βon]
      
      
       m
      
      
       mýdlo
      
     

     
      
       jactarse
      
      
       [chak
      
      
       ˈ
      
      
       tarse]
      
      
       chlubit se
      
      
       (čím)
      
     

     
      
       jalea
      
      
       [cha
      
      
       ˈ
      
      
       lea]
      
      
       f
      
      
       marmeláda, džem
      
     

     
      
       jaleo
      
      
       [cha
      
      
       ˈ
      
      
       leo]
      
      
       m hovor.
      
      
       ruch, povyk, rámus
      
     

     
      
       jamás
      
      
       [cha
      
      
       ˈ
      
      
       mas]
      
      
       nikdy
      
     

     
      
       jamón
      
      
       [cha
      
      
       ˈ
      
      
       mon]
      
      
       m
      
      
       šunka
      
     

     
      
       Japón
      
      
       [cha
      
      
       ˈ
      
      
       pon]
      
      
       m
      
      
       Japonsko
      
     

     
      
       japonés
      
      
       [chapo
      
      
       ˈ
      
      
       nes]
      
      
       adj
      
      
       japonský
      
      
       ◆
      
      
       m
      
      
       1. 
      
      
       Japonec
      
      
       2. 
      
      
       japonština
      
     

     
      
       jaqueca
      
      
       [cha
      
      
       ˈ
      
      
       keka]
      
      
       f
      
      
       migréna
      
     

     
      
       jarabe
      
      
       [cha
      
      
       ˈ
      
      
       raβe]
      
      
       m
      
      
       sirup
      
     

     
      
       jardín
      
      
       [char
      
      
       ˈ
      
      
       ðin]
      
      
       m
      
      
       zahrada, sad
      
      
       (městský)
      
      
       ▪
      
      
       jardín botánico
      
      
       botanická zahrada
      
      
       ▪
      
      
       jardín de infancia
      
      
       mateřská škola
      
     

     
      
       jardinero
      
      
       [charði
      
      
       ˈ
      
      
       nero]
      
      
       m
      
      
       zahradník
      
     

     
      
       jarra
      
      
       [
      
      
       ˈ
      
      
       charra]
      
      
       f
      
      
       1. 
      
      
       sklenice
      
      
       (pivní)
      
      
       1. 
      
      
       váza
      
     

     
      
       jarro
      
      
       [
      
      
       ˈ
      
      
       charro]
      
      
       m
      
      
       váza, džbán
      
     

     
      
       jarrón
      
      
       [cha
      
      
       ˈ
      
      
       rron]
      
      
       m
      
      
       váza, džbán
      
     

     
      
       jaula
      
      
       [
      
      
       ˈ
      
      
       cha
      
      
       u
      
      
       la]
      
      
       f
      
      
       1. 
      
      
       klec; bedna
      
      
       2. 
      
      
       přen.
      
      
       mříže, vězení
      
     

     
      
       jazz
      
      
       [ʤas]
      
      
       m
      
      
       džez
      
     

     
      
       jefatura
      
      
       [chefa
      
      
       ˈ
      
      
       tura]
      
      
       f
      
      
       1. 
      
      
       vedení, řízení
      
      
       2. 
      
      
       centrála, velitelství
      
     

     
      
       jefe
      
      
       [
      
      
       ˈ
      
      
       chefe]
      
      
       m
      
      
       šéf, vedoucí, nadřízený
      
     

     
      
       jerga
      
      
       [
      
      
       ˈ
      
      
       cher
      
      
       g
      
      
       a]
      
      
       f
      
      
       hadr
      
      
       (na podlahu)
      
     

     
      
       jersey
      
      
       [cher
      
      
       ˈ
      
      
       se
      
      
       i
      
      
       ]
      
      
       m
      
      
       pulovr,
      
      
       svetr
      
     

     
      
       Jesús
      
      
       [che
      
      
       ˈ
      
      
       sus]
      
      
       m
      
      
       Ježíš
      
      
       ▪
      
      
       Jesús Cristo
      
      
       Ježíš Kristus
      
     

     
      
       jícara
      
      
       [
      
      
       ˈ
      
      
       chikara]
      
      
       f
      
      
       šálek
      
     

     
      
       jinete
      
      
       [chi
      
      
       ˈ
      
      
       nete]
      
      
       m
      
      
       jezdec
      
      
       (na koni)
      
     

     
      
       jirafa
      
      
       [chi
      
      
       ˈ
      
      
       rafa]
      
      
       f
      
      
       žirafa
      
     

     
      
       jirón
      
      
       [chi
      
      
       ˈ
      
      
       ron]
      
      
       m
      
      
       hadr
      
      
       (roztrhaná látka);
      
      
       útržek, střep
      
     

     
      
       jolgorio
      
      
       [chol
      
      
       ˈ
      
      
       g
      
      
       orjo]
      
      
       f
      
      
       flám, mejdan
      
     

     
      
       jornada
      
      
       [chor
      
      
       ˈ
      
      
       naða]
      
      
       f
      
      
       1. 
      
      
       den
      
      
       2. 
      
      
       pracovní doba
      
     

     
      
       joven
      
      
       [
      
      
       ˈ
      
      
       choβen]
      
      
       adj
      
      
       mladý
      
      
       ◆
      
      
       1. 
      
      
       m
      
      
       hoch, mladík
      
      
       2. 
      
      
       f
      
      
       dívka, děvče
      
     

     
      
       joya
      
      
       [
      
      
       ˈ
      
      
       choja]
      
      
       f
      
      
       klenot, šperk
      
     

     
      
       jubilación
      
      
       [chuβila
      
      
       ˈ
      
      
       θjon]
      
      
       f
      
      
       důchod, penze
      
     

     
      
       jubileo
      
      
       [ch
      
      
       uβi
      
      
       ˈ
      
      
       leo]
      
      
       m círk.
      
      
       Jubileum
      
     

     
      
       júbilo
      
      
       [
      
      
       ˈ
      
      
       chuβilo]
      
      
       m
      
      
       jásot, radost
      
     

     
      
       jubiloso
      
      
       [chuβi
      
      
       ˈ
      
      
       loso]
      
      
       radostný, veselý, jásavý
      
     

     
      
       jubón
      
      
       [chu
      
      
       ˈ
      
      
       βon]
      
      
       m
      
      
       živůtek
      
     

     
      
       judía
      
      
       [chu
      
      
       ˈ
      
      
       ðia]
      
      
       f
      
      
       fazol
      
      
       (rostlina i plod)
      
     

     
      
       judío
      
      
       [chu
      
      
       ˈ
      
      
       ðio]
      
      
       m
      
      
       Žid
      
     

     
      
       juego
      
      
       [
      
      
       ˈ
      
      
       chue
      
      
       g
      
      
       o]
      
      
       m
      
      
       1. 
      
      
       hra, zábava
      
      
       2. 
      
      
       servis
      
      
       (příbor)
      
      
       , souprava, sada
      
      
       3. 
      
      
       kloub, spoj
      
      
       ▪
      
      
       juego de la rodilla
      
      
       kolenní kloub
      
     

     
      
       juerga
      
      
       [
      
      
       ˈ
      
      
       chuer
      
      
       g
      
      
       a]
      
      
       f hovor.
      
      
       flám
      
     

     
      
       jueves
      
      
       [
      
      
       ˈ
      
      
       chueβes]
      
      
       m
      
      
       čtvrtek
      
     

     
      
       juez
      
      
       [chueθ]
      
      
       m
      
      
       rozhodčí, soudce
      
     

     
      
       jugada
      
      
       [chu
      
      
       ˈ
      
      
       g
      
      
       aða]
      
      
       f
      
      
       1
      
      
       .
      
      
        
      
      
       utkání, hra
      
      
       2. 
      
      
       hovor.
      
      
       uličnictví, schválnost
      
     

     
      
       jugar*
      
      
       [chu
      
      
       ˈ
      
      
       g
      
      
       ar]
      
      
       hrát
      
      
       (hru)
      
      
       ; táhnout
      
      
       (při hře)
      
      
       ▪
      
      
       jugar a los naipes
      
      
       hrát karty
      
      
       ▪
      
      
       jugar fútbol
      
      
       hrát fotbal
      
     

     
      
       jugo
      
      
       [
      
      
       ˈ
      
      
       chu
      
      
       g
      
      
       o]
      
      
       m
      
      
       1
      
      
       . 
      
      
       šťáva
      
      
       2. 
      
      
       jádro, podstata
      
     

     
      
       jugoso
      
      
       [chu
      
      
       ˈ
      
      
       g
      
      
       oso]
      
      
       1. 
      
      
       šťavnatý
      
      
       2. 
      
      
       přen.
      
      
       významný, důležitý
      
     

     
      
       juguete
      
      
       [chu
      
      
       ˈ
      
      
       g
      
      
       ete]
      
      
       m
      
      
       1. 
      
      
       hračka
      
      
       2. 
      
      
       div.
      
      
       fraška
      
     

     
      
       juicio
      
      
       [
      
      
       ˈ
      
      
       chu
      
      
       iθjo]
      
      
       m
      
      
       soudnost, úsudek, mínění
      
     

     
      
       juicioso
      
      
       [chui
      
      
       ˈ
      
      
       θjoso]
      
      
       rozumný, moudrý
      
     

     
      
       julio
      
      
       1
      
      
       [
      
      
       ˈ
      
      
       chuljo]
      
      
       m
      
      
       červenec
      
     

     
      
       julio
      
      
       2
      
      
       [
      
      
       ˈ
      
      
       chuljo]
      
      
       m fyz.
      
      
       joule
      
     

     
      
       jumento
      
      
       [chu
      
      
       ˈ
      
      
       meņto]
      
      
       m
      
      
       osel
      
     

     
      
       junco
      
      
       [
      
      
       ˈ
      
      
       chuŋko]
      
      
       m
      
      
       1. 
      
      
       rákos
      
      
       2. 
      
      
       rákoska
      
     

     
      
       jungla
      
      
       [
      
      
       ˈ
      
      
       chuŋgla]
      
      
       f
      
      
       prales, džungle
      
     

     
      
       junio
      
      
       [
      
      
       ˈ
      
      
       chunjo]
      
      
       f
      
      
       červen
      
     

     
      
       junior
      
      
       [
      
      
       ˈ
      
      
       ʤunjor]
      
      
       mladší
      
     

     
      
       junta
      
      
       [
      
      
       ˈ
      
      
       chuņta]
      
      
       f
      
      
       1
      
      
       .
      
      
        
      
      
       rada
      
      
       (řídicí orgán)
      
      
       2. 
      
      
       shromáždění, zasedání
      
      
       3. 
      
      
       spoj, kloub
      
      
       (na předmětech)
      
      
       4. 
      
      
       stav.
      
      
       spára
      
     

     
      
       juntamente
      
      
       [chuņta
      
      
       ˈ
      
      
       meņte]
      
      
       1. 
      
      
       spolu, společně
      
      
       2. 
      
      
       zároveň, současně
      
     

     
      
       juntar
      
      
       [chuņ
      
      
       ˈ
      
      
       tar]
      
      
       1. 
      
      
       spojit, spojovat, sloučit
      
      
       2. 
      
      
       shromáždit, sesbírat
      
     

     
      
       juntarse
      
      
       [chuņ
      
      
       ˈ
      
      
       tarse]
      
      
       shromáždit se
      
     

     
      
       junto
      
      
       [
      
      
       ˈ
      
      
       chu
      
      
       ņto]
      
      
       adv
      
      
       1. 
      
      
       vedle, blízko
      
      
       2. (con algn/ alg)
      
      
       dohromady, pohromadě
      
      
       (s kým, čím)
      
      
       ◆
      
      
       adj
      
      
       blízký, sousední, připojený, spojený
      
     

     
      
       juntura
      
      
       [chuņ
      
      
       ˈ
      
      
       tura]
      
      
       f
      
      
       1. 
      
      
       kloub,
      
      
       spojení
      
      
       (místo spoje)
      
      
       2. 
      
      
       těsnění
      
      
       3. 
      
      
       anat.
      
      
       kloub
      
     

     
      
       juramento
      
      
       [chura
      
      
       ˈ
      
      
       meņto]
      
      
       m
      
      
       1. 
      
      
       přísaha
      
      
       2. 
      
      
       kletba
      
     

     
      
       jurar
      
      
       [chu
      
      
       ˈ
      
      
       rar]
      
      
       1. 
      
      
       přísahat, slíbit
      
      
       2. 
      
      
       klít
      
     

     
      
       jurídico
      
      
       [chu
      
      
       ˈ
      
      
       riðiko]
      
      
       právní, právnický
      
     

     
      
       jurisdicción
      
      
       [churisði
      
      
       gh
      
      
       ˈ
      
      
       θjon]
      
      
       f práv.
      
      
       pravomoc, soudnictví
      
     

     
      
       jurista
      
      
       [chu
      
      
       ˈ
      
      
       rista]
      
      
       m
      
      
       právník
      
     

     
      
       justamente
      
      
       [chusta
      
      
       ˈ
      
      
       meņte]
      
      
       1. 
      
      
       právě, zrovna
      
      
       2. 
      
      
       spravedlivě
      
      
       3. 
      
      
       přesně
      
     

     
      
       justiciero
      
      
       [chusty
      
      
       ˈ
      
      
       θjero]
      
      
       1. 
      
      
       spravedlivý
      
      
       2. 
      
      
       přísný
      
      
       (o člověku)
      
     

     
      
       justificación
      
      
       [chustyfika
      
      
       ˈ
      
      
       θjon]
      
      
       f
      
      
       důkaz, podstata, opodstatnění
      
     

     
      
       justificar*
      
      
       [chustyfi
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